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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w catosci
1Ml bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego

powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This work is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is prohibited Dedra Exim
reserves the right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds for advertising the product. User manual

available at www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Siteni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti Dedra
Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementa¢ni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto zmény nemohou byt zakladem

pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dos

tupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez stuhlasu spolo¢nosti
Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez predchadzajuceho

upozornenia. Tieto zmeny nembzu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UZivatelska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis karinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim“ sutikimo
[l gl draudziamas. ,Dedra Exim*“ pasilieka sau teisg jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky&ius be i$ankstinio jspgjimo. Sie poky&iai negali bati skundo dél produkto
pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl
Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lietoganas Instrukcijas kopésana vai izplatiana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekri$anas
[Vl ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, k& arT komplektacijas izmainu bez iepriek$gja pazinojuma. STs izmainas nevar bt par
pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama méajaslapa www.dedra.pl
Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irdsos engedélye
nélkil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes bejelentés nélkili bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok

Toate drepturile rezervate. Aceastd redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea
m partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim Tsi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau de
completare a dispozitivului fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibila pe pagina

www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasticeno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka Dedra
Exima Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehnickih i zavrénih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati osnovu za

reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dost

upne su na web stranici www.dedra.pl.

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$citena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razSirjanje teh navodil za uporabo po delih ali v celoti
brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe ne
morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl
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ZAGROZENIA
MECHANICZNE
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Spis tresci

CENOOPWN

Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny
dokument.

. Zdjecia i rysunki

Opis urzadzenia

Przeznaczenie urzgdzenia

. Ograniczenie uzycia

Dane techniczne

Przygotowanie do pracy

. Podigczenie do sieci

. Wigczanie urzadzenia

. Uzytkowanie urzadzenia

10. Biezace czynnosci obstugowe

11. Czesci zamienne i akcesoria

12. Samodzielne usuwanie usterek

13. Kompletacja urzgdzenia

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen
elektrycznych i elektronicznych

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
16. Karta gwarancyjna

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: read the user manual / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s
uzivatel'skou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: riipigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto
informaciju / Utasitas: olvassa el az Gtmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: procitajte
upute za uporabu/ 3anoBeara: npoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba / Ndue: lugeda kasutusjuhendit. / Pflicht: Bedienungsanleitung lesen
/ Obligatoire : lire le mode d'emploi

Nakaz: stosowa¢ okulary ochronne/ Mandatory: wear safety goggles / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle/ Prikaz: pouzivajte ochranné
okuliare/ Privaloma: naudoti apsauginius akinius/ Noradijums: nésajiet aizsargacenes/ Utasitas: viseljen védészemuveget/ / Obligatoriu:
folositi ochelari de protectie/ Zahteva: uporabljajte zascitna o€ala / Naredba: koristite zaStitne naocale/ MNpeanucanne: nsnonssante
npeanasHyn ouuna/ PekomeHpaauis: kopucTyBatucs 3axucHumun okynspamu / Noue: kanda kaitseprille. / Pflicht: Schutzbrille tragen /
Obligatoire : porter des lunettes de protection

Nakaz: stosowac srodki ochrony dréog oddechowych/ Mandatory: use respiratory protection / Pfikaz: pouzivejte prostfedky pro ochranu
dychacich cest/ Prikaz: pouzivajte ochranné prostriedky na ochranu dychacich ciest/ Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugos
priemones/ Pieprasijums: izmantot elpcelu attiecigu aizsardzibu/ Utasitas: hasznaljon léguti védelmi felszerelést/ Obligatoriu: utilizati
echipament de protectie a cailor respiratorii/ Brezpogojna obveznost: uporabljati sredstva za za$¢ito dihal/ Naredba: koristite zastitu diSnih
puteva/ 3agbrmxutenHo: Manonssante auxatenHa 3awmTa/ OBOB'SI3KOBO: BMKOPUCTOBYBATM 3acobu 3axuCTy opraHiB amuxaHHst / Noue:
kasutada hingamisteede kaitsevahendit. / Pflicht: Atemschutz tragen / Obligatoire : utiliser des équipements de protection respiratoire

Uzywaé ochronnikéw stuchu / Use hearing protection / Pouzivejte ochranu sluchu/ Pouzivajte chranic¢e sluchu/ Privaloma: naudoti
apsauginius akinius/ Lietojiet dzirdes aizsardzibas Iidzek|us/ Utasitas: hasznaljon flulvédét/ Trebuie sa folosi-{i aparate pentru protectia
auzului/ Zahteva: uporabljajte zaS¢ito za sluh/ Naredba: koristite zastitu za sluh / Nosite zaS¢ito za uSesa / HoceTte 3awura Ha ywuTte /
HociTb 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy / Kanda kuulmekaitsmeid. / Verwenden Sie Gehorschutz / Utiliser des protections auditives

Zawsze pracuj dwoma rekami / Always work with both hands / Vzdy pracujte obéma rukama/ Vzdy pracujte dvoma rukami/ Visada dirbkite
dviem rankomis/ Vienmér stradajiet ar abam rokam/ Mindig két kézzel dolgozzunk/ Lucrati intotdeauna cu doua maini / Vedno delajte z
obema rokama/ Uvijek radite s dvije ruke / BuHaru pabotete c aBe pbue / 3aBxaun npautonTe gBoma pykamu / Toéotage alati mdlema kaega
/ Arbeiten Sie immer mit beiden Handen / Toujours travailler avec les deux mains

Ostrzezenie: Zagrozenia mechaniczne/ Warning: Mechanical hazards / Varovani: Mechanické nebezpeéi / Varovanie: Mechanické
ohrozenia / |spéjimas: Mechaninis pavojus / Bridindjums: mehaniskie riski / Figyelmeztetés: Mechanikai veszélyek / Atentie: Pericol mecanic
| Opozorilo: Mehanske nevarnosti/ MNpegynpexaeHve: MexaHnyHn onacHocTw [lonepemkeHHs: MexaHiyHi Hebe3snekn / Hoiatus:
mehaanilised ohud. / Warnung: Mechanische Gefahren / Avertissement : Risques mécaniques

Informacja: srednica tarczy/ Information: disc diameter / Informace: pramér kotouce/ informacia: priemer kotuca / informacija: disko
skersmuo / informacija: diska diametrs / informacio: korong atméréje / informatie: diametrul discului / Informacija: premer diska/ Informacija:
promijer diska / Informacije: premer diska / UHdopmauus: guametsp Ha aucka / IHdopmauis: giameTp aucka / Teave: ketta 1abimodt. /
Information: Durchmesser der Scheibe / Information : diamétre du disque

zewnetrzne. Zastosowanie tarcz zdzierajgcych pozwala na usuwanie z
powierzchni $cian i podtég nieréwnosci i ,starych” warstw.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
rébwnoczesnym przestrzeganiu warunkow uzytkowania i dopuszczalnych
warunkéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznos$c.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Unika¢ wilgoci. Nie pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.

5. Dane techniczne

W  przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie

skontaktowa¢ z Dedra Exim Sp. z 0.0. Model urzgdzenia DED7774
Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaly dotgczone do instrukcji jako  [Napiecie zasilania [V] 230V
oddzielna broszura. Czestotliwo$¢ zasilania [Hz] 50
OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia '\K"I‘;‘;;gim'g::;"sacl[w] 10|10
. oznaczorl1e symbolem .|.w.szystk|.e |’n.strukcle’. Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim IPX0
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczgcych Predko$é obrotowa max n0 [min-1] 230-340
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym, Srednica tarczy [mm] 375
pozaru lub powaznych obrazen. Typ mocowania koncoéwki roboczej M6
Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku. Poziom cignienia dzwieku LpA [dB(A)] 77,2
2. Opis urzadzenia Niepewnost pomiarowa Kps [dB(A) =
1. Krazek $cierny, 2. Tarcza zacieraczki, 3. Oswietlenie, 4. Rekojes¢ N?;Z;ernrgggym;v;’;?ouavéw/[_\ [d(B()i)] 3’
gtéwna, 5. Regulator predkosci obrotowej, 6. Wigcznik, 7. Krociec Poziom drgan na rekojesci [m/s2]: 2.097
odciggu urobki, 8. Rekojes¢ dodatkowa. Niepewnosé pomiaru K [m/s2] - 1 5

3. Przeznaczenie urzadzenia

Zacieraczka do tynkow DED7774, w zaleznosci od uzytej tarczy, stuzy
do zacierania i wygtadzania tynkéw wapienno-gipsowych bgdz do
usuwania nieréwnosci powierzchni dotychczasowych tynkéw, zdzierania
tapet, usuwania wyplywek zaprawy spomiedzy cegiet, usuwania
przyschnietego tynku z betonowych posadzek itp. Za pomoca tarcz
gabkowych o réznych stopniach twardosci mozna zaciera¢ i wyrownywac
tynki wapienno-cementowe i gipsowe, zarébwno wewnetrzne jak i

Informacja na temat drgan i hatasu

Warto$c¢ taczona drgan ay, oraz niepewnos¢ pomiaru okreslono zgodnie
z norma EN 62841-1 i podano w tabeli.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-1, wartosci podano
powyzej w tabeli.

AUWAG A Halas moze spowodowaé¢ uszkodzenie stuchu,

podczas pracy zawsze nalezy uzywaé¢ srodkéw
ochrony stuchu!



Deklarowana fgczna warto$s¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze
standardowa metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania
jednego urzadzenia z drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez
wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na drgania.

Poziom drga podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sig
rézni¢ od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia
narzedzi roboczych, w szczegolnosci od rodzaju obrabianego
przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia srodkéw majgcych na celu
ochrone operatora. Aby doktadnie oszacowac narazenia w rzeczywistych
warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu
operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzgdzenie jest wylgczone
lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy
A UWAGA Wszystkie czynnosci przygotowawcze
przeprowadza¢ przy urzadzeniu odigczonym od
zrédta zasilania.
Przed rozpoczeciem pracy urzadzenie wymaga zmontowania. Na trzpien
wrzeciona nalezy zatozy¢ tarcze zacieraczki (poz. 2), dopasowujgc otwor
do ksztaltu trzpienia. Nastepnie, za pomoca wkretu dokreci¢ tarcze.
Odpowiednie koncéwki robocze (tarcza gabkowa, tarcza plastikowa,
tarcza do zdzierania) sg montowane do tarczy zacieraczki za pomocg
rzepoéw. Tak przygotowane urzadzenie jest gotowe do pracy.
Aby zmieni¢ predko$¢ obrotowg tarczy nalezy wcisng¢ przycisk na
panelu sterowania (rys. B). Pojedyncze wci$nigcie spowoduje obnizenie
predosci obrotowej, a nacisniecie i przytrzymanie zwigkszenie predkosci
obrotowej. Predko$¢ obrotowg nalezy dobra¢ odpowiednio do uzywane;j
koncowki roboczej oraz stopnia chropowato$ci sciany.
Komfort pracy zwieksza o$wietlenie obrabianej powierzchni (rys. A, 3),
ktére mozna wigczy¢ za pomoca wigcznika w tylnej czesci lampki.
Oswietlenie bedzie dziata¢ tylko po podigczeniu zacieraczki do zrodia
zasilania.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzgdzenia do zrddta pragdu nalezy upewnié sie, czy
napiecie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce
znamionowe;.
Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju
przewodu zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w
zalezno$ci od mocy urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:
Minimalna warto$¢
bezpiecznika typu C
[A]

Minimalny przekrgj

Moc urzadzenia [W] przewodu [mm?]

700+1400 1 10
Instalacja winna byé wykonana przez uprawnionego elektryka. W
przypadku korzystania z przediuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj
zyty nie byt mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewod
elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na
przecigcie. Nie uzywa¢ uszkodzonych przediuzaczy. Okresowo
sprawdzac¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggna¢ za
przewdd zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia
AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Urzadzenie uruchamia¢ w pozycji poziomej bez obcigzenia (bez styku z
obrabiang powierzchnia $ciany, sufitu). Wtacznik urzgdzenia znajduje sie
na obudowie zespotu napedowego (rys. A, poz. 6). W celu wigczenia
urzadzenia wcisng¢ i przesungé do przodu przycisk wigcznika. Aby
wytgczyé urzadzenie, nacisngé ponownie przycisk wtgcznika.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Po wilaczeniu zacieraczki nie wolno od razu
AUWAGA zaczyna¢ pracy. Urzadzenie musi osiggnaé
predkos¢ maksymalna, dopiero wtedy mozna rozpocza¢ zacieranie.
Nalezy przyjac¢ stabilng pozycje ciata, sta¢ na lekko rozchylonych nogach
i lekko pochyli¢ tutéw podczas pracy. Dopasowaé site docisku do
wykonywanej pracy. Urzadzenie prowadzi¢ pétkolistymi ruchami,
podczas pracy kontrolowac stan obrabianej powierzchni az do uzyskania
pozgdanej gtadkosci. W miare potrzeby mozna zwilza¢ obrabiany tynk.
Dbac¢ o to, aby urzadzenie nie bylo zabrudzone. Zwraca¢ szczegding
uwage na stan otworéw wentylacyjnych i wtgcznika, usuwacé wszelkie
zanieczyszczenia i nacieki na Kkorpusie urzadzenia, otworach
wentylacyjnych i wigczniku.
Nie pozostawia¢ urzgdzenia na biegu jatlowym. Nie pozostawiaé
urzadzenia podtgczonej do sieci bez dozoru. Po zakonczeniu pracy
obowigzkowo wyja¢ wtyczke z gniazdka. Nie przecigza¢ maszyny.
Zwrdéci¢ uwage, aby dostosowywac tarcze wygtadzajgce do charakteru
pracy:

- tarcza plastikowa z siatkg — do zacierania wiekszych nieréwnosci badz
do tynku, ktéry zbyt mocno wysecht;

- tarcza zdzierajgca (DED77675 - brak w kompletacji, do dokupienia) —
do usuwania wyptywek spomiedzy cegiet surowego muru, do usuwania
starych powtok tynkarskich, farb; do zacierania tynku cementowo-
wapiennego przed potozeniem ptytek ceramicznych

- tarcza styropianowa (DED77674 — brak w kompletacji, do dokupienia)
— do docierania na gtadko wstepnie obrobionych powierzchni,
przygotowujac je do potozenia np. tapet

- tarcza ggbkowa — do docierania wykanczajacego powierzchni Scian.

10. Biezgce czynnosci obstugowe

AUWAGA Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzac

przy urzadzeniu odigczonym od zrédta zasilania.

Okresowo weryfikowa¢ stan techniczny urzazenia. Sprawdza¢ przed
kazdym rozpoczeciem pracy, czy kragzek $cierny nie jest
wyeksploatowany. Zawsze pracowa¢ sprawnymi  koncowkami
roboczymi. Dba¢ o czystos$¢ urzazenia, szczegdlng uwage poswigcajac
na oczyszczenie otworéw wlotowych powietrza do silnika (bardzo
wazne). Czynnos¢ tg najlepiej wykona¢ przedmuchujgc szlifierke
sprezonym powietrzem.

Kazdorazowo po zakonczeniu pracy oczysci¢ urzadzenie z resztek
urobku. Przechowywac urzgdzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

11. Czesci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy:

DED776701 - tarcza mocujgca z rzepem

DED77674 - tarcza styropianowa

DED77671 - tarcza gabkowa

DED77670 - plastikowa tarcza siatkowa

DED7767G16 - tarcza Scierna #16

DED7767G24 - tarcza $cierna #24

DED77675 - tarcza zdzierajgca

DED77691 - dysk metalowy

W celu zakupu cze$ci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukcji.

Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer cze$ci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekazac¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przestaé do serwisu centralnego Dedra
Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwisow na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyitki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek

A UWAGA Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania

usterek odigczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Brak napiecia w|Sprawdzi¢  napiecie w
gniezdzie sieciowym instalaciji
CLjJr_zqdzenie nie Uszkodzony wiacznik Przekaza¢ urzadzenie do
ziata naprawy
Uszkodzony przewod |Przekaza¢ urzadzenie do
zasilajgcy naprawy
Urzadzenie Zapchane otwory|Wyczysci¢ otwory
grzeje sie wentylacyjne wentylacyjne
Silnik rusza z|Zuzyte szczotki Wymienic .
. ymieni¢ szczotki
trudem elektrografitowe
Niska
efektywnosé Zuzyta tarcza Scierna Wymienic tarcze scierng
szlifowania

13. Kompletacja urzadzenia
1. Zacieraczka do tynkéw DED7774, 2. Tarcza mocujgca z rzepem, 3.
Tarcza ggbkowa.
14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach Ilub
dotaczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucac
razem z odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie
koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotow

polega na przekazaniu urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu
zbidrki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc



zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.

Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i srodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

Nieprawidtowa utylizacja odpadéw  zagrozona jest
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktdrzy udzielg
dodatkowych informacji.

Pozbywanie si¢ odpaddéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol
dotyczy tylko krajéow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
ze sprzedawcyg celem uzyskania informacji o prawidfowym sposobie
postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

karami

LP [Nazwa czesci LP |Nazwa czesci

1 |Tarcza plastikowa 39 |Przewdd

2 |Wkret 40 |Mocowanie

3 |Ostona tarczy 41 |Wigcznik LED

4 |kozysko 42 |Rura aluminiowa

5 |Sruba 43 |Zacisk rur aluminiowych
6 |tozysko 44 |Sruba

7 |Pierscien zabezpieczajacy 45 |Wiacznik

8 |Koto zebate 2 46 |Obudowa strona lewa

9 |Kofo zebate 47 |Sruba

10 |Lozysko 48 |Regulator predkosci

11 |Gniazdo sprezyny 49 |Panel zmiany predkosci
12 |[Wrzeciono 50 [Popychacz wigcznika
13 |Korpus przekfadni 51 |Przycisk wigcz/wylgcz

14 |Pierscien
zabezpieczajgcy

sprezynujacy|52 |Sprezyna

15 |Lozysko 53 |Klin
16 [Wrzeciono 54 |Uchwyt strona lewa
17 |Gniazdo sprezyny 55 |Rura aluminiowa
18 |Sprezyna 56 |Uchwyt strona prawa
19 [Sruba 57 |Sruba
20 |Podktadka 58 |Zatrzask
21 |Korpus przekfadni 59 |Obudowa strona prawa
22 |tozysko 60 | Terminal przytgczeniowy
23 |Wirnik 61 |Przewdd zasilajgcy
24 |Obudowa silnika 62 |Odgietka przewodu
25 |Stojan 63 |Sruba
26 |tozysko 64 |Ptytka dociskowa przewodu
27 [Sruba 65 |Naklejka
28 |Czes¢ tylna obudowy silnika |66 |Uchwyt przewoddw
29 |Wspornik czes$¢ lewa 67 |Falownik z wigcznikiem
30 [Sruba 68 |Izolator
31 |Rezystor 69 |lzolator
32 |Odgietka przewodu 70 |Prawy zacisk
33 |Obudowa LED 71 |Przewdd
34 |Plytka dociskowa przewodu 72 |Nakretka
35 [Soczewka LED 73 |Wspornik czes¢ prawa
36 |Docisk przewodu 74 |Sruba
37 |Dioda 75 |Filtr przeciwzakidceniowy
38 |Obudowa LED 76 |Ztaczka przewodu
Karta gwarancyjna
na

[Zacieraczka do tynkéw]
Nr katalogowy: DED7774 nr partii: ..........ccoeceevneene
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........ccccceeviieernnennnne

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji s3 mi znane, co
potwierdzam wtasnorecznym podpisem:

Podpis Uzytkownika

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sagdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialnos¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji
illub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

1. Okres gwaranciji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

36 miesiecy, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej
1l. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca si¢ aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegoélnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploataciji,
konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:
- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usunigte, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg S$lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
wszystkie czynnosci okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwlocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz
zgtoszenia reklamac;ji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegdélnych krajéw dostepne
sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego
dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowaé na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polska).

Zacieraczka do tynkéw
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6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie

korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla

zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie

14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu

przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie

jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie

zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwaranc;ji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek

wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego

korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODQ”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogodlnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjne;.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie konieczno$ci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczgcym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogow obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie beda przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowe;j.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasdciwego do spraw ochrony danych osobowych.
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The declaration of conformity is included with the manual as a separate
document. If the declaration of conformity is missing, please contact
Dedra Exim Sp. z o0.0.

General safety regulations are included with the manual as a separate
brochure.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions.

Failure to follow the warnings and safety instructions below may result in
electric shock, fire or serious injury.

Keep all warnings and instructions for future reference.
2. Description of the device

1. Abrasive disc, 2. Grinding disc, 3. Lighting, 4. Main handle, 5. Speed
control, 6. Power switch, 7. Debris extraction port, 8. Auxiliary handle.

3. Intended use

Depending on the disc used, the DED7774 plaster trowel is used for
trowelling and smoothing lime-gypsum plasters or for removing
unevenness from existing plaster surfaces, stripping wallpaper, removing
mortar from between bricks, removing dried plaster from concrete floors,
etc. Sponge discs of various degrees of hardness can be used to trowel
and level lime-cement and gypsum plasters, both internal and external.
The use of scraping discs allows for the removal of unevenness and "old"
layers from the surface of walls and floors.

The device may be used in renovation and construction works, repair
workshops, and amateur works, provided that the conditions of use and
permissible working conditions specified in the operating instructions are
observed.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible
working conditions" listed below.

Unauthorised changes to the mechanical and electrical design, any
modifications, and maintenance activities not described in the operating
instructions will be considered unlawful and will result in the immediate
loss of warranty rights, and the declaration of conformity will become
invalid.

Use contrary to the intended purpose or contrary to the operating
instructions will result in the immediate loss of warranty rights.

Permissible operating conditions
S1
Avoid moisture. Do not leave the device switched on unattended.

5. Technical data

Model type DED7774
Rated voltage [V] 230V
Frequency [HZ] 50
Rated input [W] 1010
Protection class |

IP_ number 1PX0
Max. speed n0 [min-1] 230-340
Disc diameter [mm] 375
Type of tip attachment M6
Sound pressure level LpA [dB(A)] 77,2
Uncertainty kpA [dB(A)] 3
Sound power level LwA [dB(A)] 85,2
Uncertainty kwA [dB(A)] 3
Handle vibration level [m/s2]: 4,097
Uncertainty ka [m/s2] 1,5

Information on vibration and noise

The combined vibration value a, and measurement uncertainty were
determined in accordance with EN 62841-1 and are given in the table.
Noise emissions were determined in accordance with EN 62841-1; the
values are given in the table above.

Noise can cause hearing damage, always use
AWARNl NG hearing protection when working!
The declared total vibration value was measured in accordance with the
standard test method and can be used to compare one device with
another. The specified vibration level can also be used for a preliminary
assessment of vibration exposure.
The vibration level during actual use of the device may differ from the
declared values, depending on how the working tools are used, in
particular the type of workpiece and the need to determine measures to
protect the operator. In order to accurately estimate exposure under
actual conditions of use, all parts of the operating cycle must be taken
into account, including periods when the equipment is switched off or
when it is switched on but not used for work.

6. Preparation for work
All preparatory activities must be carried out with

AWARNl NG the device disconnected from the power supply.

The machine must be assembled before use. Fit the trowelling disc (item
2) onto the spindle shaft, aligning the hole with the shape of the shaft.
Then, tighten the disc using a screw. The appropriate working heads
(sponge disc, plastic disc, scraping disc) are attached to the trowel disc
using Velcro. Once prepared in this way, the device is ready for use.


mailto:daneosobowe@dedra.pl

To change the disc speed, press the button on the control panel (Fig. B).
Pressing the button once will reduce the rotational speed, whilst pressing
and holding it will increase the rotational speed. The rotational speed
should be selected according to the working attachment used and the
degree of roughness of the wall.

Working comfort is enhanced by the work surface lighting (Fig. A, 3),
which can be switched on using the switch at the rear of the lamp. The
lighting will only operate once the trowel has been connected to the
power supply.

7. Connecting to the mains

Before connecting the device to the power supply, ensure that the supply

voltage corresponds to the value indicated on the rating plate.

The power supply installation should be carried out in accordance with

the basic requirements for electrical installations and meet the safety

requirements for use. The parameters of the minimum cross-section of

the power cable and the nominal value of the fuse depending on the
ower of the device are given in the table below:

Minimum cable Minimum value of
cross-section [mm? ] type C fuse [A]
700+1400 1 10
The installation should be carried out by a qualified electrician. When
using extension cables, ensure that the cross-section of the conductor is
not less than the required value (see table). Lay the electrical cable so
that it is not exposed to cutting during operation. Do not use damaged
extension cables. Periodically check the technical condition of the power
cord. Do not pull on the power cord.

8. Switching on the device
AWARN'NG Before starting the device, it is essential to
perform the steps described in the "Preparation

for operation" section.

Start the machine in a horizontal position without load (without contact
with the wall or ceiling surface being worked on). The machine’s switch
is located on the drive unit housing (Fig. A, item 6). To switch on the
machine, press and slide the switch button forwards. To switch the device
off, press the power button again.

9. Using the device
Do not start working immediately after switching

AWARNlNG on the trowel. The device must reach its maximum

speed before you can start trowelling.

Adopt a stable body position, stand with your legs slightly apart and lean
your torso slightly forward while working. Adjust the pressure to the work
being performed. Guide the device in a semicircular motion and check
the condition of the surface being treated until the desired smoothness is
achieved. If necessary, you can moisten the plaster being treated.
Ensure that the device is not dirty. Pay particular attention to the condition
of the ventilation openings and the switch, remove any dirt and deposits
from the body of the device, ventilation openings and switch.

Do not leave the device idling. Do not leave the device connected to the
mains unattended. After finishing work, be sure to remove the plug from
the socket. Do not overload the machine.

Make sure to adjust the smoothing discs to the nature of the work:

- plastic disc with mesh — for smoothing out larger irregularities or for
plaster that has dried too much;

- scraping disc (DED77675 - not included, must be purchased separately)
— for removing excess mortar from between bricks in raw masonry, for
removing old plaster coatings and paint; for smoothing cement-lime
plaster before laying ceramic tiles

- polystyrene disc (DED77674 - not included in the set, must be
purchased separately) - for smoothing pre-treated surfaces, preparing
them for laying wallpaper, for example

- sponge disc — for finishing wall surfaces.

10. Routine maintenance

AWARNING

Periodically check the technical condition of the device. Before each use,
check that the abrasive disc is not worn out. Always work with functional
working ends. Keep the device clean, paying particular attention to
cleaning the air intake openings to the motor (very important). This is best
done by blowing the sander with compressed air.

Clean the device of any debris after each use. Store the device out of the
reach of children.

11. Spare parts and accessories

Accessories available for purchase:
DED776701 - mounting disc with Velcro
DED77674 - polystyrene disc
DED77671 - sponge disc

DED77670 - plastic mesh disc

Device power [W]

All maintenance activities must be carried out with
the device disconnected from the power supply.

DED7767G16 - #16 abrasive disc

DED7767G24 - #24 abrasive disc

DED77675 - stripping disc

DED77691 - metal disc

To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim
Service. Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please provide the batch number located on
the nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms and conditions specified in the warranty card. Please return the
product subject to complaint for repair to the place of purchase (the seller
is obliged to accept the product subject to complaint), send it to the Dedra
Exim central service centre or send it to the service centre closest to your
place of residence (list of service centres at www.dedra.pl). Please
enclose the completed warranty card. After the warranty period, repairs
are carried out by the central service centre. The damaged product
should be sent to the service centre (shipping costs are covered by the
user).

12. Independent troubleshooting

AWARMNG Before attempting to repair faults yourself,
disconnect the device from the power supply.
Problem Cause Solution
No voltage in the mains|Check the voltage in the
The device does|socket installation

not work Damaged switch Send the device for repair
Damaged power cord Send the device for repair
The device is|Clogged ventilation|Clean  the  ventilation
overheating openings openings

Motor starts with|Worn

electrographite Replace the brushes

difficulty brushes
Low grinding _— . - .
efficiency Worn grinding disc Replace the grinding disc

13. Device assembly

14. Information for users about the disposal of

electrical and electronic equipment (applies to
The symbol shown on the products or accompanying
documentation informs that faulty electrical or electronic

— correct course of action when disposal, reuse or recovery of

components is to take the device to a specialized collection point, where

sites for waste equipment is provided by local authorities, e.g. on their

websites.

and avoid negative health and environmental impacts resulting from the

possibility of hazardous: substances, mixtures and components in the

Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local

regulations.

or electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier,

who will provide more information.

applies only to countries within the European Union. If you need to

dispose of this product, please contact your local authorities or your

1. DED7774 plaster trowel, 2. Velcro mounting disc, 3. Sponge disc.
households)

equipment must not be disposed of with household waste. The
it will be accepted free of charge. Information on the location of collection
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources
equipment.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol
dealer for proper disposal.

Warranty card
at
Cement sander

(hereinafter referred to as the Product)

Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: .........cccccoecvveriieeennns
User Statement:



| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and
conditions and the consequences of not following the guidelines in the
User's Manual and Warranty Card. The terms of this warranty are known
to me, which | confirm with my signature:

Date and place

I. Product Liability:

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in
Pruszkow, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517,
District Court for the City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic
Department of the National Court Register, NIP 527-020-49-33, share
capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the
Product, originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from
causes inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the
Product free of charge, if the defect became apparent during the warranty
period. The method of repairing the Product (the method of performing
the repair) is at the discretion of the Guarantor. If the Guarantor finds that
repair is not possible, the Guarantor reserves the right to replace the
defective element or the entire Product with a defect-free one, reduce the
price of the Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the
Act of April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages
resulting from this guarantee and/or in connection with its conclusion and
execution, regardless of the legal title, is limited to a maximum of the
value of the defective Product.

Il. Warranty Period:

Product
Elements

Signature of the User

Duration of warranty protection

36 months, starting from the date of purchase of
the Product shown on this warranty card

lll. Conditions for taking advantage of the warranty:

The User must present the completed warranty card for the Product and
the User must substantiate the circumstances of the purchase of the
Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out
the claim efficiently, the User is advised to submit with the Product for
claim all the elements specified in the "Completion of the device" included
in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the
User's Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and
the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:
a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and
cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not
comply with the User's Manual,

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User,
which were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the
User's Manual.

f. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,
1964. Civil Code, forfeits the warranty on the Product in which:

g. serial numbers, date markings and nameplates have been removed,
altered or damaged by the User;

h. the seals have been damaged by the User or bear signs of tampering
by the User.

5. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting,
among other things, from the User's Manual, shall be performed by the
User on his/her own and at his/her own expense.

IV. Complaint Procedure:

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make
sure that all the operations specified in particular in the User's Manual
have been performed correctly before making a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably within
7 days from the date of noticing a defect in the Product. The User, who
is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil
Code, loses his/her rights under this warranty if he/she fails to report a
complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of
the Product, at the warranty service or in writing to the
address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular
country, warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra
Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

Cement sander

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective
Product.

7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life
of the User.

8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out
within 14 working days from the date of delivery of the claimed Product
by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is
recommended to clean it. The Product under complaint is recommended
to be carefully protected against damage in transit (it is recommended to
deliver the Product under complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User could not
use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under
the warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: "RODO"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja
Street 8, 05-800 Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the
warranty procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of
the General Data Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision
of data is voluntary, but necessary to carry out the warranty procedure.
3. Your data will be processed for the period of consideration of the
execution of the warranty procedure and for archiving purposes in case
of the need to defend against possible claims against the Administrator
no longer than until their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf
of the Administrator on the basis of a written contract of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical service,
hosting or website maintenance, IT support, courier company. The
Administrator's suppliers are obliged to ensure data security and meet
the requirements of the applicable law related to personal data protection
and may not use the entrusted personal data for purposes other than
those specified in the contract with the Administrator.

5. Your data will not be processed by automated means including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to
rectify, erase, restrict processing, the right to data portability, the right to
object, at any time.

7. For all matters related to the Administrator's processing of your
personal data, you may contact at e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection
authority;
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O©CONOOADWN -

Prohlaseni o shodé je pfilozeno k pfiru¢ce jako samostatny dokument. V
pfipadég, Ze prohlaseni o shodé neni k dispozici, obratte se na spole¢nost
Dedra Exim Sp. z o.0.

Obecné bezpecnostni pfedpisy jsou soucasti prfirucky jako samostatna
brozura.

VAROVANI. Preététe si vsechna varovani
symbolem a v§echny pokyny.

Nedodrzeni nasledujicich varovani a bezpe¢nostnich pokynd maze mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, poZar nebo vazné zranéni.

VsSechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti.
2. Popis zafizeni

oznacena



1. Brusny kotou¢, 2. Kotou€ lesticky, 3. Osvétleni, 4. Hlavni rukojet, 5.
Regulator otacek, 6. Vypinac, 7. Pfipojka pro odvod odpadu, 8. Pomocna
rukojet.

3. Ucel zafizeni

Omitaci hladitko DED7774 se v zavislosti na pouzitém kotouci pouziva k
stérkovani a hlazeni vapna a omitek nebo k odstrafiovani nerovnosti
povrchu stavajicich omitek, odstrafiovani tapet, odstranovani netésnosti
malty mezi cihlami, odstrafiovani zaschlé omitky z betonovych podiah
atd. Vapenocementové a sadrové omitky v interiéru i exteriéru Ize
stérkovat a vyrovnavat pomoci houbovych kotouch rGznych stupnl
tvrdosti. Pouziti brusnych kotou¢l umozriuje odstranit nerovnosti a
"staré" vrstvy z povrchu stén a podlah.

PFistroj je pfipustné pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach, pfi amatérské praci, pfi dodrzeni podminek
pouziti a prfipustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k
obsluze.

4. Omezeni pouziti

Spotfebi€ smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi
"Povolenymi provoznimi podminkami".

Neopravnéné zmeény mechanické a elektrické konstrukce, jakékoli
Upravy, udrzba, které nejsou popsany v navodu k obsluze, budou
povazovany za nezakonné a budou mit za nasledek okamzitou ztratu
zaru€nich prav a prohlaseni o shodé se stane neplatnym.

Nespravné pouziti nebo pouziti v rozporu s navodem k obsluze ma za
nasledek okamzitou ztratu zaru¢nich prav.

Pripustné pracovni podminky
S1

Vyhnéte se vihkosti. Nenechavejte spotfebi¢ zapnuty bez dozoru.

5. Technické udaje

Model zafizeni DED7774
Provozni napéti [V] 230V
Frekvence sité [Hz] 50
Jmenovity vykon [W] 1010
Tfida ochrany |
Stupen kryti IPX0
Max rychlost otacek n0 [min-1] 230-340
Kulaty brusny papir [mm] 375
Typ uchyceni pracovniho nastroje M6
Hladina akustického tlaku LPA [dB(A)] 77,2
Nejistota méreni Kpa [dB(A)] 3
Hladina akustického vykonu Lwa [dB(A)] 85,2
Nejistota méfeni Kwa [dB(A)] 3
Hladina vibraci na rukojeti [m/s2]: 4,097
Nejistota méfeni K [m/s2] 1,5

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci an a nejistota méfeni byly stanoveny podle
normy EN 62841-1 a jsou uvedeny v tabulce.

Emise hluku byly stanoveny podle normy EN 62841-1, hodnoty jsou
uvedeny vySe v tabulce.

' \Q (o r4{e]: 3 HIuk muzZe zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy

pouzivejte ochranu sluchu!

Deklarovana celkova hodnota vibraci byla zméfena podle standardni
zkuSebni metody a Ize ji pouzit k porovnani jednoho zafizeni s jinym.
Uvedenou hodnotu vibraci Ize také pouzit pro predbézné posouzeni
expozice vibracim.

Urover vibraci pfi skute¢ném pouZivani stroje se mize ligit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na pouziti pracovnich nastroj,
zejména na typu obrobku, a na potfebé urcit opatfeni na ochranu
obsluhy. Aby bylo mozné pfesné odhadnout expozice za skute¢nych
podminek pouzivani, je tfeba vzit v Gvahu vSechny &asti pracovniho
cyklu, v€etné obdobi, kdy je stroj vypnuty nebo kdy je zapnuty, ale
nepouziva se k praci.

6. Priprava na praci

A =To¥.{o] @ Veskeré piipravné prace provadéjte s pfistrojem
odpojenym od napdjeni.

Pfed zahajenim prace je nutné zafizeni smontovat. Na hridel vietena
nasadte kotou¢ lesti¢ky (poz. 2) a pfizplsobte otvor tvaru hfidele. Poté
kotou¢ utahnéte pomoci $roubu. Pfislusné pracovni nastavce (houbovy
kotou€, plastovy kotou€, Skrabaci kotou€) se k kotouci zatérovky
pfipeviiuji pomoci suchych zipl. Takto pfipravené zafizeni je pfipraveno
k praci.

Chcete-li zménit otacky kotouce, stisknéte tlacitko na ovladacim panelu
(obr. B). Jednim stisknutim se otacky snizi, stisknutim a podrzenim se
otacky zvysi. Otacky je tfeba volit podle pouZité pracovni hlavice a stupné
drsnosti stény.

Pracovni komfort zvySuje osvétleni opracovavané plochy (obr. A, 3),

které Ize zapnout pomoci spinace v zadni ¢asti lampy. Osvétleni bude

fungovat pouze po pfipojeni lesticky k napajecimu zdroji.

7. Pfipojeni k siti

Pfed pfipojenim spotfebice ke zdroji napajeni se ujistéte, Ze napajeci

napéti odpovida hodnoté uvedené na typovém Stitku.

Napajeci instalace by méla byt provedena v souladu se zakladnimi

pozadavky na elektrické instalace a méla by splfiovat bezpecnostni

pozadavky na pouzivani. Parametry pro minimalni prifez pfivodniho

kabelu a jmenovitou hodnotu pojistky v zavislosti na vykonu spotfebice

jsou uvedeny v nasledujici tabulce:

Minimalni prirez Minimalni pojistka typu
vodi¢e [mm J? C[A].

700+1400 1 10

Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikaf. Pfi pouziti

prodluzovacich kabell dbejte na to, aby prifez vodic¢t nebyl mensi, nez

je pozadovano (viz tabulka). Usporadejte elektricky kabel tak, aby

nehrozilo jeho preseknuti béhem provozu. Nepouzivejte poskozené

prodluzovaci kabely. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu.
Netahejte za napéjeci kabel.

8 Zapnuti zarizeni

A POZOR Pfed uvedenim prfistroje do provozu je nutné

provést kroky popsané v ¢asti "Priprava na provoz".

Zafizeni spoustéjte v horizontalni poloze bez zatéze (bez kontaktu s
opracovavanym povrchem stény nebo stropu). Vypina¢ zafizeni se
nachazi na krytu hnaciho Ustroji (obr. A, pol. 6). Pro zapnuti zafizeni
stisknéte a posurite dopfedu tlacitko vypinace. Pro vypnuti zafizeni
stisknéte tlacitko spinace znovu.

9 Pouziti zarizeni
A POZOR Po zapnuti hladitka nesmi byt prace zahajena

okamzité. Pristroj musi dosahnout maximalnich
otacek, teprve potom lze zacit stérkovat.

Zaujméte stabilni polohu téla, postavte se s nohama mirné od sebe a

béhem prace mirné naklorite trup. Pfizplsobte tlak provadéné praci.

Vedte stroj pllkruhovym pohybem a béhem prace sledujte stav

opracovavaného povrchu, dokud nedosahnete pozadované hladkosti. V

pripadé potfeby mizete opracovavanou omitku navlhgit.

Dbejte na to, aby spotfebi¢ nebyl znecistény. Zvlastni pozornost vénujte

stavu vétracich otvor( a spinace, odstrarite vSechny necistoty a $pinu na

téle spotfebice, vétracich otvorech a spinadi.

Nenechavejte spotfebi¢ bézet naprazdno. Nenechavejte spotiebic

pfipojeny k elektrické siti bez dozoru. Po ukoneni prace povinné

vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky. Pfistroj nepretézujte.

Dbeijte na to, abyste hladici kotouce pfizpUsobili povaze prace:

- plastovy kotou¢ se sitkou - pro stérkovani vétSich nerovnosti nebo pfilis

vyschlé omitky;

- Skrabaci kole¢ko (DED77675 - neni sou¢asti dodavky, nutno dokoupit)

- k odstrafiovani otfept mezi cihlami surového zdiva, k odstrafiovani

starych natérd omitek, barev; k stérkovani vapenocementovych omitek

pred pokladkou keramickych obkladt a dlazeb

- polystyrénovy kotou¢ (DED77674 - neni sou¢asti dodavky, Ize zakoupit)

- k vyhlazeni pfedem upravenych povrchd, napfiklad pfi pfipravé na

instalaci tapet.

- houbovy kotou¢ - pro jemné lavirovani povrchl stén

10. Prabézna udrzba

A POZOR Veskeré udrzbarské prace provadéjte s pristrojem
odpojenym od napéjeni.

Pravidelné kontrolujte technicky stav stroje. Pfed kazdym pouzitim

zkontrolujte, zda neni brusny kotou¢ opotfebovany. Vzdy pracujte s

ucinnym nastrojem. Udrzujte stroj v Cistoté, zvlastni pozornost vénujte

¢isténi privodl vzduchu k motoru (velmi dulezité). To nejlépe provedete

profouknutim brusky stlaéenym vzduchem.

Po kazdém pouziti vycCistéte spotfebi€ od veSkerého vytéZzeného

materialu. Pfistroj uchovavejte mimo dosah déti.

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi

PrisluSenstvi Ize zakoupit:

DED776701 - upeviiovaci disk se suchym zipem

DED77674 - polystyrenovy disk

DED77671 - houbovy disk

DED77670 - kotou€ z plastové sitoviny

DED7767G16 - brusny kotou¢ #16

DED7767G24 - brusny kotou¢ #24

DED77675 - brusny kotou¢

DED77691 - kovovy kotou¢Pro nakup nahradnich dilu a pfislusenstvi se
obratte na servis spole€nosti Dedra Exim. Kontaktni udaje naleznete na
strané 1 pfirucky.

PFi objednavani nahradnich dilt uvadeéijte Cislo Sarze na vyrobnim Stitku
a ¢islo dilu z montazniho vykresu.

Vykon zafizeni [W].




Béhem zaruéni doby se opravy provadéji podle podminek uvedenych v
zaruénim listu. Vadny vyrobek predejte k opravé v misté nakupu
(prodejce je povinen vadny vyrobek prevzit), zaslete jej do centralniho
servisniho stfediska spole¢nosti Dedra Exim nebo jej zaSlete do
servisniho stfediska, které je nejblize vaSemu bydlisti (seznam servisnich
stfedisek na www.dedra.pl). Pfilozte laskavé vyplnény zaruéni list. Po
uplynuti zaruéni doby provadi opravy centraini servis. PoSkozeny
vyrobek zaSlete do servisniho stfediska (naklady na dopravu hradi
uzivatel).

12. Zavady odstranéné samostatné

A =-Toy.{o) @ Pied vlastnim odstraiiovanim probléma odpojte

pristroj od napajeni.

Problém PFicina Reseni
Z4dné napéti v sitové|Kontrola instala¢niho
Zafizeni z&suvce napéti
nefunguje Vadny spina¢ Nechat jednotku opravit
Poskozeny pfivodni kabel |Nechat jednotku opravit
f:r:lfzi\?gl se Ucpané vétraci otvory Vycistéte vétraci otvory
Motor startuje|Pouzité elektrografitové Vyména kartaci
sobtizemi  |kartage y
N|zk§ ucinnost Opotr?bovany brusny Vyméiite brusny kotoud
mleti kotoug

13 Dokonceni zarizeni

1. Zaprazka na omitky DED7774, 2. Upeviiovaci kotou¢ se suchym
zipem, 3. Houbovy kotou€.
14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (plati pro domacnosti)
E\/ oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud
~ potrebujete zlikvidovat, znovu pouZzit nebo vyuzit soucastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbé&rnych mist pro pouzitd zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpelnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisu.
UZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejbliz8i prodejni misto nebo na
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé& Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpusob likvidace.

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci

Zaruéni list
na adrese
[Stroj na lesténi omitek]
Objednaci gislo: DED7774 Cislo $arze: ..........cccccoeue.....
(dale jen "vyrobek")
Datum nakupu produktu: .............

Razitko prodejce

Datum a podpis prodavajiciho: .........cccccceoeeieeniinenis

Prohlaseni uzivatele:
Potvrzuji, ze jsem byl/a seznamen/a se zaru¢nimi podminkami a
dasledky nedodrzeni pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a v
zarucnim listu. Jsem seznamen s podminkami této zaruky, coz stvrzuji
svym vlastnoruénim podpisem:

Datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

(1) Ruditel - Dedra Exim Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkéwe, adresa: 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro mésto
VarSavu ve VarSavé, XIV hospodaiské oddéleni Narodniho soudniho
rejstfiku, NIP 527-020-49-33, zakladni kapital: PLN 100 980,00.

2 Za podminek uvedenych v tomto zaru€nim listu rucitel ruci za vyrobek
pochazejici z distribuce rucitele.

Podpis uzivatele
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(3) Odpovédnost v ramci zaruky se vztahuje pouze na vady vzniklé z
pricin, které jsou vlastni vyrobku v dobé jeho dodani uzivateli.

(4) Uzivatel ma na zakladé zaruky narok na bezplatnou opravu vyrobku,
pokud se vada projevila v zaruéni dobé. Zplsob opravy Vyrobku (zplsob
opravy) je na rozhodnuti Garanta. Pokud Garant zjisti, Ze oprava neni
mozna, vyhrazuje si pravo vymeénit vadny prvek nebo cely Vyrobek za
bezvadny, snizit cenu Vyrobku nebo odstoupit od smlouvy.

Ve vztahu k uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne
23. dubna 1964. ob&ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skodu
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim,
bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné na hodnotu vadného
Vyrobku.

1l. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku

Doba trvani zaruéni ochrany

36 mésicu od data zakoupeni
vyrobku, jak je uvedeno na tomto
zaruénim listu.

Stroj na lesténi omitek

11l. Podminky pro ¢erpani zaruky

Uzivatel by mél pfedlozit vyplnény zarucni list vyrobku a dolozit okolnosti
nakupu vyrobku uzivatelem, napf. pfedlozenim uUétenky, faktury apod.
Pro ucely efektivniho vyfizeni reklamace se doporucuje, aby Uzivatel
spolu s Vyrobkem predlozil vSechny soucasti uvedené v Ccasti
"Kompletace zafizeni" obsazené v Uzivatelské pfirucce.

2. ze uzivatel dodrzuje pokyny uvedené v navodu k obsluze a v zaruénim
listu.

Zaruka se vztahuje pouze na uzemi Polské republiky a EU.

Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v dusledku:

a. Nedodrzeni podminek uvedenych v navodu k obsluze, zejména pokud
jde o spravnou obsluhu, udrzbu a €isténi, ze strany uzivatele;

b. Pouziti ¢isticich nebo udrzbovych prostfedkl uzivatelem, které nejsou
v souladu s nadvodem k obsluze;

c. nevhodné skladovani a pfeprava vyrobku uZivatelem;

d. Neopravnéné zmeény a/nebo Upravy Produktu provedené Uzivatelem,
které nebyly dohodnuty s Rucitelem;

e. Pouziti spotfebniho materialu, ktery neni v souladu s navodem k
obsluze, uzivatelem ve vyrobku.

(5) Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964. Obcansky zakonik, ztraci zaruku na Vyrobek, u kterého:

- sériova Cisla, udaje o datu a vyrobni Stitky byly odstranény, pozménény
nebo poskozeny uzivatelem;

- plomby byly poSkozeny uzivatelem nebo vykazuji znamky manipulace
ze strany uzivatele.

Upozornéni: Cinnosti spojené s kazdodennim provozem vyrobku, které
vyplyvaji mimo jiné z navodu k pouziti, provadi uzivatel sam a na vlastni
naklady.

IV. Postup podavani stiznosti

(1) V pfipadé, Ze se zjisti, ze vyrobek funguje nespravné, musite se pred
uplatnénim reklamace ujistit, Zze byly spravné provedeny zejména
vSechny kroky uvedené v navodu k obsluze.

(2) Reklamaci doporu¢ujeme uplatnit neprodlené, nejlépe do 7 dnl od
zjisténi vady vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu
zakona ze dne 23. dubna 1964. Obcansky zakonik, ztraci prava
vyplyvajici z této zaruky, pokud reklamaci neuplatni do 7 dna.

(3) Reklamace Ize uplatnit mimo jiné v misté zakoupeni vyrobku, v
zarucnim servisu nebo pisemné na adrese: Dedra Exim Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

(4) Uzivatel mdze podat stiznost prostiednictvim formulare dostupného
na internetovych strankach www.dedra.pl. (“formulaf pro reklamaci
zaruky").

5. adresy zarucniho servisu pro jednotlivé zemé jsou k dispozici na
adrese www.dedra.pl. Pokud pro danou zemi neni zaruéni servis k
dispozici, doporu€ujeme se obracet se zaruCnimi naroky na adresu:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polsko).

6 S ohledem na bezpecnost uzivatele je pouzivani vadného vyrobku
zakézano.

7 Upozornéni: Pouzivani vadného vyrobku je nebezpecné pro zdravi a
Zivot uzivatele.

8 PInéni povinnosti ze zaruky se uskute¢ni do 14 pracovnich dnd,
pocitano od data doruceni reklamovaného vyrobku uZivateli.

9. doporucujeme vadny vyrobek pred pfedanim k reklamaci vycistit. 10.
Reklamovany Vyrobek se doporucuje peclivé chranit pfed poskozenim
bé&hem prepravy (doporuéuje se reklamovany Vyrobek dodat v pdvodnim
obalu).

(10) Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, po kterou uzivatel nemohl
pouzivat vyrobek, na ktery se vztahuje zaruka, z divodu zavady.
Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje prava uzivatele
vyplyvajici z predpisl o zaruce za vady prodaného zbozi.

V souladu s &l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v
souvislosti se zpracovanim osobnich Udaji a o volném pohybu téchto
udaj a o zruseni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:



1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formuléfi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro ucely provedeni
reklamacniho Fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaji (dale jen: ,GDPR*) Poskytnuti
Udaja je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho fizeni a pro Ucely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventudinim narokdm vici Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promiceni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektdm, které
zpracovavaji udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéFeni zpracovanim osobnich Gdajd, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu Udaju a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem,
véetné profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pristup ke svym udajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na pfenositelnost udajl, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve v8ech zdlezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich udaji Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich
Gdaju.
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Vyhlasenie o zhode je priloZzené k prirucke ako samostatny dokument. V
pripade, ze vyhlasenie o zhode nie je k dispozicii, obratte sa na
spolo¢nost Dedra Exim Sp. z o0.0.
VSeobecné bezpecnostné predpisy su
samostatna brozura.

sucastou prirucky ako
VAROVANIE. Precitajte si vSetky upozornenia oznaéené
symbolom a vSetky pokyny.

NedodrZzanie nasledujucich upozorneni a bezpecnostnych pokynov
moéze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar alebo vazne
zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si uschovajte pre budtice pouzitie.
2. Popis zariadenia

1. Brasny kotué¢, 2. Disk brusky, 3. Osvetlenie, 4. Hlavna rukovat, 5.
Regulator otacok, 6. Vypinaé, 7. Pripojka na odsavanie odpadu, 8.
Dodato¢€na rukovat.

3. Ucel zariadenia

Stierka na omietky DED7774 sa v zavislosti od pouzitého kotu¢a pouziva
na stierkovanie a vyhladzovanie vapna a omietok alebo na odstrafiovanie
nerovnosti povrchu existujucich omietok, odstrafiovanie tapiet,
odstranovanie netesnosti malty medzi tehlami, odstrafiovanie zaschnutej
omietky z betonovych podlah atd. Vapennocementové a sadrové
omietky v interiéri aj exteriéri mozno stierkovat a vyrovnavat pomocou
Spongiovych kotu€ov s réznym stupfiom tvrdosti. PouZitie brusnych
kotu€ov umozniuje odstranit nerovnosti a "staré" vrstvy z povrchov stien
a podlah.

Pristroj je pripustné pouzivat pri renovacnych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfach, pri amatérskych pracach, pri dodrzani
podmienok pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych
v navode na obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

Spotrebi€ sa mbdze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi
"Povolenymi prevadzkovymi podmienkami".

Nepovolené zmeny mechanickej a elektrickej konstrukcie, akékolvek
upravy, udrzbové prace, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, sa
budu povazovat za nezakonné a budu mat za nasledok okamzitu stratu
zaruénych prav a vyhlasenie o zhode sa stane neplatnym.

Nespravne pouzivanie alebo pouzivanie v rozpore s navodom na
obsluhu bude mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
S1
Vyhnite sa vihkosti. Nenechavajte spotrebi¢ zapnuty bez dozoru.

5. Technické udaje

Model zariadenia DED7774
Pracovné napétie [V] 230V
Sietova frekvencia [Hz] 50
Menovity prikon [W] 1010
Trieda ochrany |
Uroveii ochrany pred priamym pristupom 1PX0
Max. uhlova rychlost nO [min-1] 230-340
Okruhly brasny papier [mm] 375
Typ upevnenia pracovnej koncovky M6
Urovet akustického tlaku LPA [dB(A)] 77,2
Qdchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Urovet akustického vykonu LwA [dB(A)] 85,2
Qdchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Uroven vibracii na rukovati [m/s2]: 4,097
Odchylka (nepresnost) merania K [m/s2] 1,5

Informacie o vibraciach a hluku

Kombinovana hodnota vibracii a, a neistota merania boli stanovené v
sulade s normou EN 62841-1 a su uvedené v tabulke.

Emisie hluku boli stanovené v sulade s normou EN 62841-1, hodnoty su
uvedené vyssie v tabulke.

A [=Teydo)-J Hluk mbZe spbsobit’ poskodenie sluchu, pri préci

vzdy pouzivajte ochranu sluchu!

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola namerana podla Standardnej
skuSobnej metédy a méze sa pouzit na porovnanie jedného zariadenia s
inym. Uvedena uroven vibracii sa méze pouzit aj na predbezné
posudenie vystavenia vibraciam.

Urovent vibracii pogas skutoéného pouZivania stroja sa méoze lisit od
deklarovanych hodnét v zavislosti od pouzivania pracovnych nastrojov,
najma od typu obrobku, a od potreby urcit opatrenia na ochranu obsluhy.
Na presny odhad expozicii v podmienkach skuto€ného pouzivania sa
musia zohladnit' vSetky Casti pracovného cyklu vratane obdobi, ked je
stroj vypnuty alebo ked je zapnuty, ale nepouZiva sa na pracu.

6. Priprava na pracu

A =To¥do) 8 VSetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom
odpojenym od elektrickej siete.
Pred zacatim prace je potrebné zariadenie zmontovat. Na hriadel
vretena nasunte kotu¢ brusky (poz. 2) a prispdsobte otvor tvaru hriadela.
Potom kotu¢ dotiahnite pomocou skrutky. Prislusné pracovné
nastavce (hubkovy kotu¢, plastovy kotu€, kotu€ na odstrafiovanie) sa
pripeviuju k kotu€u brdsky pomocou suchych zipsov. Takto pripravené
zariadenie je pripravené na prevadzku.
Na zmenu otacok kotuca stlacte tlacidlo na ovladacom paneli (obr. B).
Jedno stlaenie spbsobi znizenie otaCok a stlacenie a podrzanie
zvySenie otacok. Otacky je potrebné zvolit podla pouzitej pracovnej
hlavice a stupria drsnosti steny.
Pohodlie pri praci zvySuje osvetlenie opracovavanej plochy (obr. A, 3),
ktoré je mozné zapnut pomocou vypinata v zadnej Casti svietidla.
Osvetlenie bude fungovat len po pripojeni brisky k zdroju napajania.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim spotrebi¢a k zdroju napajania sa uistite, ze napajacie
napéatie zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.

Napadjacia inStalacia by mala byt vyhotovena v sulade so zakladnymi
poziadavkami na elektrické instalacie a spinat bezpe&nostné poZiadavky
na pouzivanie. Parametre minimalneho prierezu privodného kabla a
menovitej hodnoty poistky v zavislosti od vykonu spotrebia su uvedené
v nasledujucej tabulke:

Minimalny prierez  |Minimalna poistka typu
vodica [mm J? C Al
700+1400 1 10
InStalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri  pouziti
predlZzovacich kablov dbajte na to, aby prierez vodi€ov nebol mensi, ako
je pozadované (pozri tabulku). Elektricky kabel usporiadajte tak, aby
pocas prevadzky nehrozilo jeho prerezanie. Nepouzivajte poSkodené

Vykon zariadenia [W].




predizovacie kable. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Za
napajaci kabel netahajte.

8. Zapnutie zariadenia

A POZOR Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat’

kroky opisané v ¢asti "Priprava na prevadzku".

Zariadenie spustajte v horizontalnej polohe bez zatazenia (bez kontaktu
s opracovavanym povrchom steny alebo stropu). Vypina¢ zariadenia sa
nachadza na kryte hnacieho mechanizmu (obr. A, pol. 6). Na zapnutie
zariadenia stlate a posunte dopredu tlacidlo vypinaca. Na vypnutie
zariadenia stlacte tlacidlo vypinaca este raz.

9. Pouzivanie zariadenia

A POZOR i zapnuti stierky sa praca nesmie zacat’ okamzite.

Zariadenie musi dosiahnut' maximalne otacky, az
potom sa méze zacat’ stierkovanie.

Zaujmite stabilnu polohu tela, postavte sa s nohami mierne od seba a
pocas prace mierne naklonte trup. Prispdsobte tlak vykonavanej praci.
Stroj vedte polkruhovym pohybom a poc€as prace sledujte stav
opracovavaného povrchu, kym nedosiahnete pozadovanu hladkost. V
pripade potreby mdzete omietku, ktord sa ma opracovat, navihéit.
Dbaijte na to, aby spotrebi¢ nebol znecisteny. Venujte osobitni pozornost
stavu vetracich otvorov a spinaca, odstrarte vSetky necistoty a Spinu na
tele spotrebica, vetracich otvoroch a spinaci.

Nenechavajte spotrebi¢ bezat na vofnobeh. Nenechavajte spotrebi¢
pripojeny k elektrickej sieti bez dozoru. Po skonéeni prace povinne
vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky. Pristroj nepretazujte.

Dbajte na prispdsobenie vyhladzovacich kotu€ov charakteru prace:

- plastovy kotu¢ so sietkou - na stierkovanie vacsich nerovnosti alebo na
omietky, ktoré prili§ vyschli;

- 8krabaci kotu¢ (DED77675 - nedodava sa, je potrebné ho dokupit) - na
odstrafiovanie otvorov medzi tehlami surového muriva, na odstrariovanie
starych naterov omietok, farieb; na stierkovanie vapennocementovych
omietok pred kladenim keramickych obkladov a dlazieb

- polystyrénovy kotu¢ (DED77674 - nie je suCastou dodavky, je mozné
ho dokupit) - na vyhladenie vopred upravenych povrchov, napriklad na
pripravu instalacie tapiet

- Spongiovy kotu¢ - na jemné lapovanie povrchov stien

10. Priebezna udrzba

A POZOR Vsetky ukony udrzby vykonavajte s pristrojom

odpojenym od elektrickej siete.

Pravidelne kontrolujte technicky stav stroja. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte, &i nie je brusny kotu¢ opotrebovany. Vzdy pracujte s
ucinnym nastrojom. Stroj udrziavajte v Cistote, osobitnd pozornost
venujte Gisteniu privodov vzduchu k motoru (velmi dblezité). NajlepSie to
urobite precistenim brusky stlaéenym vzduchom.

Po kazdom pouziti vygistite spotrebi¢ od vSetkého vykopaného materialu.
Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Prislusenstvo je k dispozicii na zakupenie:

DED776701 - upeviovaci disk so suchym zipsom

DED77674 - polystyrénovy disk

DED77671 - Spongiovy disk

DED77670 - disk z plastovej sietoviny

DED7767G16 - brusny kotu¢ #16

DED7767G24 - brusny kotuc¢ #24

DED77675 - brusny kotu¢

DED77691 - kovovy kotu¢

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prisluSenstvo, obratte sa na servis
spolocnosti Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na strane 1 prirucky.
Pri objednavani nahradnych dielov uvedte ¢islo Sarze na vyrobnom §titku
a Cislo dielu z montazneho vykresu.

Pocas zaru¢nej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych
v zaruénom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho
servisného strediska spolo¢nosti Dedra Exim alebo ho zaslite do
servisnych stredisk na www.dedra.pl). Prilozte prosim vyplneny zaruény
list. Po uplynuti zaru€nej doby vykonava opravy centralny servis.
Poskodeny vyrobok zaslite do servisného strediska (naklady na dopravu
hradi pouzivatel).

12. Zavady odstranené samostatne

Pred samotnym odstrannovanim problémov odpojte
zariadenie od elektrickej siete.

Poskodeny privodny|Nechajte jednotku
kabel opravit
Zariadenie sa . . i .
sahrieva Upchaté vetracie otvory |Vycistite vetracie otvory
Motor sa Startuje s|Pouzité elektrografitovél,,. .
s S Vymena kefiek
tazkostami kefky
N|zk_a ucinnost Opgtvrebovany brasny Vymeiite brasny kotdé
mletia kotuc

13. Dokonc¢enie zariadenia

1. Hladidlo na omietky DED7774, 2. Upevriovaci disk so suchym zipsom,
3. Penovy disk.

14. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (plati pre
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
ﬁ: oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
— zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty,
spravne je odovzdat ich na $pecializovanom zbernom mieste, kde ich
prijma bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité
zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich webovych
strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych
miestnych predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej Unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne urady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.

Zarucny list
na stranke .
[Stroj na leStenie omietky]
Objednavacie &islo: DED7774 Cislo $arze: ........cccocoov......
(dalej len "vyrobok")
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predavajuceho: ...........ccccceevvieeenninenn.
Vyhlasenie pouzivatela:
Potvrdzujem, ze som bol informovany o zaruénych podmienkach a
dosledkoch nedodrzania pokynov uvedenych v navode na obsluhu a v
zaruénom liste. Som oboznéameny s podmienkami tejto zaruky, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

Datum a miesto Podpis pouzivatela

|. Zodpovednost’ za vyrobok

(1) Rucitel - Dedra Exim Sp. z o0.0. so sidlom v Pruszkéwe, adresa: 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okresny sud pre mesto
VarSava vo VarSave, XIV hospodarsky odbor Narodného sudneho
registra, NIP 527-020-49-33, zakladné imanie: PLN 100 980,00.

2 Za podmienok uvedenych v tomto zaruénom liste rucitel ruci za
vyrobok, ktory pochadza z distribucie rucitela.

(3) Zodpovednost v ramci zaruky sa vztahuije len na vady, ktoré vznikli z
pricin, ktoré su vlastné vyrobku v ¢ase jeho odovzdania pouzivatelovi.
(4) Pouzivatel ma na zaklade zaruky narok na bezplatnu opravu vyrobku,
ak sa chyba prejavila po€as zaruénej doby. Spdsob opravy Vyrobku
(spbsob opravy) je na rozhodnuti Garanta. Ak Garant zisti, Ze oprava nie
je mozna, vyhradzuje si pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok
za bezchybny, znizit cenu Vyrobku alebo odstupit od zmluvy.

Vo vztahu k uzivatelovi, ktory nie je spotrebitelom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964. Obciansky zakonnik, je zodpovednost Rucitela za Skodu
vyplyvajicu z tejto zaruky alalebo v suvislosti s jej uzatvorenim a

Problém Pri¢ina RieSenie plnenim, bez ohladu na pravny titul, obomedzena maximalne na hodnotu
Ziadne napatie v sietovej|Kontrola  instalaéného chybného Vyrobku.

Zariadenie zasuvke napatia Il. Zaruéné obdobie

nefunguje Chybny spinaé gsrc::/?tj‘te jednotku [Komponenty vyrobku [Trvanie zaruénej ochrany |

12



36 mesiacov od datumu zakupenia Vyrobku,
ako je uvedené na tomto zaruénom liste

lll. Podmienky na €erpanie zaruky

Pouzivatel by mal predlozit vyplneny zaru€ny list vyrobku a preukazat
okolnosti nakupu vyrobku pouzivatefom, napr. predlozenim uctenky,
faktary atd. Na ucely efektivneho vybavenia reklamacie sa odporuca, aby
Pouzivatel' spolu s Vyrobkom predlozil vSetky komponenty uvedené v
Casti "Kompletizacia zariadenia" obsiahnutej v Navode na pouzitie.

2. aby pouzivatel dodrziaval pokyny uvedené v navode na obsluhu a v
zarucnom liste.

Zaruka sa vztahuje len na Gizemie Polskej republiky a EU.

Zaruka sa nevztahuje na vady vyrobku, ktoré vznikli najméa v désledku:
a. Nedodrzanie podmienok uvedenych v navode na obsluhu zo strany
pouzivatela, najma pokial ide o spravnu obsluhu, udrzbu a Cistenie;

b. Pouzivanie Cistiacich alebo udrzbovych prostriedkov pouzivatefom,
ktoré nie su v sulade s navodom na obsluhu;

c. Nevhodné skladovanie a preprava Vyrobku Pouzivatelom;

d. Neopravnené zmeny a/alebo Upravy vyrobku vykonané pouzivatefom,
ktoré neboli dohodnuté s rugitelom;

e. Pouzivatel pouzije vo vyrobku spotrebny material, ktory nie je v sulade
s navodom na obsluhu.

(5) Pouzivatel, ktory nie je spotrebitefom v zmysle zakona z 23. aprila
1964. Obcianskeho zakonnika, straca zaruku na Vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, datumové udaje a vyrobné Stitky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené pouzivatelom;

- plomby boli poSkodené pouzivatelom alebo vykazuju znamky zasahu
zo strany pouZivatefa.

Upozornenie: Cinnosti spojené s kazdodennou prevadzkou vyrobku,
ktoré okrem iného vyplyvaju z ndvodu na pouZitie, vykonava pouzivatel
sam a na vlastné naklady.

IV. Postup podavania st'aznosti

(1) V pripade, Ze sa zisti, Ze vyrobok funguje nespravne, musite sa pred
uplatnenim reklamacie uistit, Ze boli spravne vykonané najma vsetky
kroky uvedené v navode na obsluhu.

(2) Reklamaciu sa odporuéa uplatnit bezodkladne, najlepSie do 7 dni od
zistenia vady vyrobku. Pouzivatel, ktory nie je spotrebitefom v zmysle
zakona z 23. aprila 1964. Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajuce
z tejto zaruky, ak reklamaciu neuplatni do 7 dni.

(3) Oznamenie o reklamacii je mozné podat okrem iného v mieste
nakupu Vyrobku, v zaru€nom servise alebo pisomne na adresu: Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

(4) Pouzivatel moéze podat staznost prostrednictvom formulara
dostupného na webovej stranke www.dedra.pl. (dalej len "formular na
reklamaciu zaruky").

5. adresy zaru¢ného servisu pre jednotlivé krajiny su k dispozicii na
www.dedra.pl. Ak pre dand krajinu neexistuje zarucny servis,
odporu€ame adresovat zaru¢né naroky na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Pol'sko).

6 S ohladom na bezpe€nost pouzivatela je pouzivanie chybného
vyrobku zakazané.

7 Upozornenie: Pouzivanie chybného vyrobku je nebezpecné pre zdravie
a zivot pouzivatela.

8 Plnenie povinnosti vyplyvajucich zo zaruky sa uskutoCni do 14
pracovnych dni, po¢itanych odo dria dorucenia reklamovaného vyrobku
pouzivatelovi.

9. pred odovzdanim chybného vyrobku na reklamaciu sa odporuca
vycistit ho. 10. Reklamovany Vyrobok sa odporuca starostlivo chranit
pred poSkodenim poc¢as prepravy (reklamovany Vyrobok sa odporuca
dodat v pévodnom obale).

(10) Zaruéna doba sa predIzuje o dobu, po¢as ktorej Pouzivatel nemohol
pouzivat Vyrobok, na ktory sa vztahuje zaruka, z ddvodu zavady.
Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava pouZivatela
vyplyvajuce z predpisov o zaruke za vady predaného tovaru.

Zaruka nevylu€uje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruéeni za chyby
predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri
spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym
sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len:
~Spravca”).

VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie
zaruénej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych u(dajov je dobrovolné, avsak
nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej procedury.

VaSe osobné udaje budu spracuvané po€as posudzovania a
realizacie zarucnej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami vo i

Stroj na leStenie omietky
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Spravcovi, avSak nie dlhS§ie az do momentu premi€ania tychto
narokov a poziadaviek.

VasSe udaje mézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarugit
zabezpecenie Udajov a splnit’ poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych uUdajov, a zverené osobnu uUdaje nesmu byt
pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
SO Spravcom.

VaSe udaje nebudu spracuvané automatickym spésobom, vratane
roznych foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo naich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v flubovolnej chvili.

Vo v8etkych zélezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasSich
osobnych udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

Mate pravo podat’ staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych Gdajov.

Turinys

. Nuotraukos ir pieSiniai

. Irenginio apradymas

. Prietaiso paskirtis

. Naudojimo apribojimai
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. PasiruoSimas darbui

. Prisijungimas prie tinklo

. Irenginio jjungimas

9. Jrenginio naudojimas

10. Nuolatiné priezitra

11. Atsarginés dalys ir priedai

12. Defektai Salinami savarankiskai
13. Padalinio uzbaigimas

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektroninés jrangos
Salinimg

15. Garantijos kortelé

8.

ONO R WN -

Atitikties deklaracija pridedama prie vadovo kaip atskiras dokumentas.
Jei atitikties deklaracijos néra, kreipkités j "Dedra Exim" Sp. z o.0.
Bendrosios saugos taisyklés pateiktos vadove kaip atskira knygelé.

ISPEJIMAS. Perskaitykite visus simboliu pazymétus
ispéjimus ir visas instrukcijas.
Jei nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir saugos instrukcijy, galite patirti
elektros smugj, uzsidegti arba sunkiai susizeisti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad galétuméte naudoti
ateityje.

2. Prietaiso aprasymas

1. Slifavimo diskas, 2. Slifavimo stakliy diskas, 3. Ap3vietimas, 4.
Pagrindiné rankena, 5. Sikiy reguliatorius, 6. Jjungiklis, 7. Slifavimo
atlieky iSsiurbimo jungtis, 8. Papildoma rankena.

3. Prietaiso paskirtis

DED7774 gipso glaistyklé, priklausomai nuo naudojamo disko,
naudojama kalkéms ir tinkui glaistyti ir lyginti arba esamo tinko pavirSiaus
nelygumams S$alinti, tapetams nuimti, skiediniui tarp plyty nuteketi,
iSdZidvusiam tinkui nuo betoniniy grindy Salinti ir t. t. Kalkiy-cemento ir
gipso tinkg, tiek vidaus, tiek iSorés, galima glaistyti ir lyginti naudojant
jvairaus kietumo kempiniy diskus. Naudojant abrazyvinius diskus nuo
sieny ir grindy pavirsiy galima pasalinti nelygumus ir "senus" sluoksnius.
Prietaisg leidziama naudoti renovacijos ir statybos darbuose, remonto
dirbtuvése, meégéjiSkoje veikloje, laikantis naudojimo instrukcijoje
nurodyty naudojimo salygy ir leistiny darbo salygy.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisg galima naudoti tik laikantis toliau iSvardyty "LeidZiamy
naudojimo salygy".

Neteiséeti mechaninés ir elektrinés konstrukcijos pakeitimai, bet kokie
pakeitimai, techninés priezidros darbai, neapraSyti naudojimo
instrukcijose, bus laikomi neteisétais ir dél to bus nedelsiant prarastos
garantinés teisés, o atitikties deklaracija taps negaliojancia.
Dél netinkamo naudojimo arba naudojimo ne pagal
instrukcijas i$ karto prarandamos garantinés teisés.

naudojimo

Leistinos darbo salygos
S2 15 minuciy
Venkite drégmeés. Nepalikite jjungto prietaiso be priezidros.




5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED7774
Darbo jtampa [V] 230V
Tinklo daznis [Hz] 50
Vardiné galia [W] 1010
Apsaugos klasé I
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis IPX0
Maks. sukimosi greitis n0 [min-1] 230-340
Apvalus abrazyvinis popierius [mm] 375
Darbinio antgalio tvirtinimo tipas M6
Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 77,2
Matavimo neapibréztis Kpa [dB(A)] 3
Lidto garso galios lygis [dB(A)] 85,2
Matavimo neapibréztis Kwa [dB(A)] 3
Vibracijy ant rankenos lygis [m/s2]: 4,097
Matavimo neapibréztis K [m/s2] 1,5

Informacija apie vibracijg ir triukSma

Bendra vibracijy verté ay, ir matavimo neapibréztis buvo nustatyta pagal
standartg EN 62841-1 ir pateikta lenteléje.

TriukS§mo emisija buvo nustatyta pagal standarta EN 62841-1, vertés
pateiktos pirmiau esancioje lenteléje.

YNl [X][e] TriukSmas gali pakenkti klausai, todél dirbdami

visada dévékite klausos apsaugos priemones!

Deklaruota bendroji vibracijos verté buvo iSmatuota pagal standartinj
bandymo metodg ir gali bati naudojama vienai jrangai palyginti su kita.
Nurodytg vibracijos lygj taip pat galima naudoti preliminariam vibracijos
poveikio jvertinimui.

Vibracijos lygis faktiSkai naudojant masing gali skirtis nuo deklaruojamy
verciy, priklausomai nuo darbo jrankiy naudojimo, ypa¢ nuo apdirbamo
ruoSinio tipo, ir nuo badtinybés nustatyti operatoriaus apsaugos
priemones. Siekiant tiksliai jvertinti poveikj faktinio naudojimo sglygomis,
reikia atsizvelgti j visas darbo ciklo dalis, jskaitant laikotarpius, kai masina
iSjungta arba kai ji jjungta, bet nenaudojama darbui.

6. PasiruoSimas darbui

ADEMESIO Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge

jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Prie$ pradedant darbg, jrenginj reikia surinkti. Ant veleno kaiS¢io uzdékite
Slifavimo diskg (2 poz.), suderindami anga su kaiscio forma. Tada varztu
priverzkite diskg. Atitinkami darbo antgaliai (kempiné, plastikinis diskas,
nuslifavimo diskas) prie Slifavimo disko tvirtinami velcro juostelémis. Taip
paruostas jrenginys yra paruostas darbui.
Norédami pakeisti disko sukimosi greitj, reikia paspausti mygtukg
valdymo skydelyje (pav. B). Vieng kartg paspaudus greitis sumazés, o
paspaudus ir palaikius — padidés. Sukimosi greitj reikia parinkti
atsizvelgiant | naudojama darbo antgal; ir sienos SiurkStuma.
Darbo komfortg padidina apdorojamo pavirSiaus apSvietimas (pav. A, 3),
kurj galima jjungti jungikliu, esanciu lemputés gale. ApSvietimas veiks tik
tada, kai Slifuoklis bus prijungtas prie maitinimo Saltinio.
7. Prisijungimas prie tinklo
Prie$ prijungdami prietaisg prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad
maitinimo jtampa atitinka vardinéje ploksteléje nurodyta verte.
Maitinimo jrenginys turi bati jrengtas pagal esminius elektros instaliacijos
reikalavimus ir atitikti naudojimo saugos reikalavimus. Maziausio
maitinimo kabelio skerspjivio parametrai ir vardiné saugiklio verté,

riklausomai nuo prietaiso galios, pateikti toliau esancioje lenteléje:

Jrenginio galia [W].

Minimalus laidininko
skerspjavis [mm J?

Maziausias C [A] tipo
saugiklis.

700+1400 1 10

|rengima turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Naudodami ilginamuosius
kabelius, jsitikinkite, kad laidininky skerspjivis yra ne mazesnis nei
reikalaujama (Zr. lentelg). Elektros kabelj nutieskite taip, kad
eksploatacijos metu nekilty pavojus ji nutraukti. Nenaudokite pazeisty
ilgintuvy. Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bdkle. Netraukite uz
maitinimo kabelio.

8. Irenginio jjungimas

ADEMESlO Pries jjungiant jrenginj, bitina atlikti_ veiksmus,

aprasytus skyriuje "Pasirengimas darbui".
|renginj paleiskite horizontalioje padétyje be apkrovos (nesilie€iant su
apdirbamu sienos ar luby pavir§iumi). Jrenginio jungiklis yra ant pavaros
korpuso (pav. A, poz. 6). Norédami jjungti jrenginj, paspauskite ir
pastumkite j priekj jungiklio mygtukg. Norédami i§jungti jrenginj, dar kartg
paspauskite jjungimo mygtuka.

9. Irenginio naudojimas

ADEMESlO ljungus glaistykle, negalima i$ karto pradéti darbo.
Prietaisas turi pasiekti didziausig greitj, tik tada
galima pradéti glaistyti.

14

Uzimkite stabilig kino padétj, stovékite Siek tiek atkiSe kojas ir dirbdami
Siek tiek palenkite liemenj. Pritaikykite spaudima pagal atliekama darba.
Masing nukreipkite puslankiu ir dirbdami stebékite apdirbamo pavirSiaus
bilkle, kol pasieksite norima lyguma. Jei reikia, apdirbamg tinkg galima
sudrekinti.

Pasiriipinkite, kad prietaisas neblty suteptas. Ypac atkreipkite démes;j j
ventiliacijos angy ir jungiklio bikle, pasalinkite visus neSvarumus ir purvg
nuo prietaiso korpuso, ventiliacijos angy ir jungiklio.

Nepalikite prietaiso veikti tuS¢igja eiga. Nepalikite prietaiso, prijungto prie
elektros tinklo, be priezidros. Baige darba, privalomai iStraukite kiStuka i$
elektros lizdo. Neperkraukite jrenginio.

Pasirapinkite, kad lyginimo diskai atitikty darbo pobadj:

- plastikinis diskas su tinkleliu - didesniy nelygumy glaistymui arba per
- gremztukas (DED77675 - nepateikiamas, reikia jsigyti) - skirtas nuvalyti
apvadams tarp neapdoroty maro plyty, pasalinti senoms tinko, dazy
dangoms; cemento-kalkiy tinkui glaistyti pries klojant keramines plyteles
- polistireninis diskas (DED77674 - nejtrauktas j komplekta, galima jsigyti)
- skirtas i$ anksto apdorotiems pavirSiams lyginti, pavyzdziui, ruoSiantis
klijuoti tapetus.

- kempininis diskas - smulkiam sieny pavirsiy Slifavimui

10. Nuolatiné prieziira

ADEMESIO Visas techninés prieziiros operacijas atlikite

atjunge jrenginj nuo maitinimo $altinio.
Periodiskai tikrinkite masinos technineg bikle. Prie$ kiekvieng naudojimag
patikrinkite, ar $lifavimo diskas néra susidévéjes. Visada dirbkite
naudodami efektyvy jrankj. Palaikykite masing Svarig, ypa¢ daug
démesio skirkite oro jleidimo j variklj angoms valyti (labai svarbu).
Geriausia tai padaryti lifuoklj prapuciant suslégtu oru.
Po kiekvieno naudojimo iSvalykite prietaisg nuo visy iSkasty medziagy.
Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
11. Atsarginés dalys ir priedai
Galima jsigyti priedy:
DED776701 - tvirtinimo diskas su "Velcro
DED77674 - polistireno diskas
DED77671 - kempininis diskas
DED77670 - plastikinis tinklinis diskas
DED7767G16 - Slifavimo diskas #16
DED7767G24 - Slifavimo diskas #24
DED77675 - Slifavimo diskas
DED77691 - metalinis diskas
Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j "Dedra Exim
Service". Kontaktine informacijg rasite vadovo 1 puslapyje.
UZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardingje
ploksteléje ir dalies numerij i$ surinkimo brézinio.
Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantiniame lapelyje
nurodytas saglygas. Sugedusj gaminj remontui perduokite pirkimo vietoje
(pardaveéjas privalo priimti sugedusj gaminj), atsiyskite j centrinj "Dedra
Exim" aptarnavimo centrg arba atsiyskite j artimiausia jisy gyvenamajai
vietai aptarnavimo centrg (aptarnavimo centry saraSas pateiktas
www.dedra.pl). Maloniai praSome pridéti uzpildyta garantijos kortele.
Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, remontg atlieka centrinis servisas.
Siyskite sugedusj gaminj j serviso centrg (siuntimo iSlaidas apmoka
naudotojas).

12. Defektai Salinami savarankiskai

ADEMESIO Pries atlikdami bet kokius trik¢iy Salinimo darbus,

atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Problema PrieZastis Sprendimas
Tinklo lizde néra|g_.. . ... . L
ftampos Patikrinkite jrengimo jtampg

Jrenginys neveikia |Sugedes jungiklis Suremontuokite jrenginj

Pazeistas maitinimo|Remontuoti jrenginj

kabelis
. - UzsikimSusios  oro| . R

|renginys jkaista ISvalykite védinimo angas
angos

Variklis Naudoti

5 ._.|elektrografito Pakeiskite Sepetélius

uzvedamas sunkiai| . e
Sepeciai

Mazas malimo|Susidévéjes . -

efektyvumas abrazyvinis diskas Pakeiskite abrazyvinj diska

13. [rangos komplektavimas

1. Tinkavimo Slifuoklis DED7774, 2. Tvirtinimo diskas su lipnia juosta, 3.
Kempinés diskas.

14. Informacija naudotojams apie elektros ir
elektroninés jrangos Salinima (taikoma namy tikiams)




Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas
E simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
~ atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuveZzti j specializuotg surinkimo punktg, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin¢iy atsirasti
dél produkte esanCiy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir
sudedamuyjy daliy.
Uz netinkama atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.
ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités j artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos S$alyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantijos kortelé
svetaingje
[Tinko trintuvé]
UZsakymo numeris: DED7774 Partijos nUMEriS: .........c.ccoceevueenne.
(toliau - Produktas)
Produkto jsigijimo data: .............

Pardaveéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: ..........ccccceeviieenennnne

Naudotojo pareiSkimas:
Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir pasekmes,
jei nesilaikysiu naudojimo instrukcijoje ir garantijos korteléje pateikty
nurodymy. Esu susipazines su Sios garantijos salygomis, kurias
patvirtinu savo ranka rasytu parasu:

Data ir vieta

|. Atsakomybé uz gaminj
(1) Garantas - Dedra Exim Sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra
Pruskove, adresas: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517,
VarSuvos miesto apylinkés teismas VarSuvoje, Nacionalinio teismy
registro XIV ekonomikos skyrius, NIP 527-020-49-33, jstatinis kapitalas:
PLN 100 980,00 PLN.

2 Pagal Sios garantijos kortelés sglygas Garantas garantuoja gaminj,
gautg i$ Garanto platinimo vietos.

(3) Atsakomybé pagal garantijg taikoma tik defektams, atsiradusiems dél
priezasciy, badingy Produktui pristatymo Vartotojui metu.

(4) Vartotojas, remdamasis garantija, turi teise reikalauti, kad gaminys
baty nemokamai suremontuotas, jei defektas paaiSkéjo per garantijos
laikotarpj. Gaminio remontas (remonto budas) atliekamas Garanto
nuozidra. Jei Garantas nustato, kad remontas nejmanomas, jis pasilieka
teise pakeisti sugedusig detale ar visg Gaminj | neturintj defekty,
sumazinti Gaminio kaing arba atsisakyti sutarties.

Vartotojo, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23 d.
|statyme, atzvilgiu. Civilinio kodekso, Garanto atsakomybé uz nuostolius,
atsirandancius dél Sios garantijos ir (arba) susijusius su jos sudarymu ir
vykdymu, neatsizvelgiant | teisinj titulg, yra apribota iki maksimalios
nekokybiSko Produkto vertés.
Il. Garantijos laikotarpis
Produkto sudedamosios dalys

Vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukme

36 meénesiai nuo gaminio jsigijimo
datos, nurodytos Sioje garantijos
korteléje.

lll. Naudojimosi garantija salygos

Vartotojas turi pateikti uzpildyta gaminio garantinj lapa ir pagrjsti gaminio
jsigijimo aplinkybes, pvz., pateikti kvita, sgskaitg faktdrg ir pan. Siekiant
efektyvaus skundy nagrinéjimo, rekomenduojama, kad Vartotojas kartu
su Gaminiu pateikty visas sudedamasias dalis, nurodytas Vartotojo
vadove esanciame skyriuje "Jrenginio komplektacija".

2. kad naudotojas laikytysi naudojimo vadove ir garantijos korteléje
pateikty nurodymy.

Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

Garantija netaikoma Produkto defektams, atsirandantiems dél:

a. Naudotojas nesilaiko naudojimo instrukcijoje nustatyty salygy, ypac
del tinkamo naudojimo, techninés priezidros ir valymo;
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b. Naudotojas naudoja valymo ar priezilros priemones, kurios neatitinka
naudojimo instrukcijy;

c. Vartotojas netinkamai saugo ir transportuoja gaminj;

d. Vartotojo atlikti neleistini gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos,
nesuderintos su garantu;

e. Naudotojas gaminyje naudoja eksploatacines medziagas, kurios
neatitinka naudojimo instrukcijos.

(5) Vartotojas, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23
d. Jstatyme. Civilinis kodeksas, netenka garantijos Produktui, kuriame:

- naudotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datos
nuorodas ir vardines lenteles;

- plombos buvo pazeistos naudotojo arba yra naudotojo pazeidimo
pozymiy.

Démesio: Naudotojas pats ir savo sgskaita atlieka veiksmus, susijusius
su kasdiene gaminio eksploatacija, kurie, be kita ko, numatyti naudojimo
instrukcijoje.

IV. Skundy teikimo procediira

(1) Jei nustatoma, kad gaminys veikia netinkamai, prie$ pateikdami
pretenzijg jsitikinkite, kad visi naudojimo instrukcijoje nurodyti veiksmai
buvo atlikti teisingai.

(2) Skundg rekomenduojama pateikti nedelsiant, pageidautina per 7
dienas nuo gaminio defekto pastebéjimo. Vartotojui, kuris néra
vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23 d. jstatyme. Civilinis
kodeksas, netenka i§ Sios garantijos kylanéiy teisiy, jei skundas
nepateikiamas per 7 dienas.

(3) Pretenzijas galima pareiksti, inter alia, gaminio jsigijimo vietoje,
garantiniame aptarnavime arba rastu nurodytu adresu: Dedra Exim Sp.
z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) Naudotojas gali pateikti skundg naudodamasis interneto svetainéje
www.dedra.pl esancia forma. ("Garantinio skundo forma").

5. Garantinio aptarnavimo tarnybos adresus atskirose Salyse galima rasti
adresu www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje néra garantinio aptarnavimo
tarnybos, garantinius reikalavimus rekomenduojama adresuoti: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lenkija).

6 Siekiant uztikrinti Vartotojo sauguma, draudziama naudoti sugedus;j

gaminj.

7 |spéjimas: Naudojant sugedusj gaminj kyla pavojus naudotojo sveikatai
ir gyvybei.

8 |sipareigojimai pagal garantija jvykdomi per 14 darbo dieny,

skaiCiuojant nuo tos dienos, kai Vartotojas pristato pretenduojamg
Produkta.

9. rekomenduojama iSvalyti sugedusj gaminj prie$ pateikiant jj skundo
nagrinéjimui. 10. Rekomenduojama kruopsc¢iai apsaugoti reklamuojamg
Gaminj nuo pazeidimy transportavimo metu (reklamuojamg Gaminj
rekomenduojama pristatyti originalioje pakuotéje).

(10) Garantinis laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, per kurj Vartotojas dél
defekto negaléjo naudotis gaminiu, kuriam taikoma garantija.

Garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo Vartotojo teisiy,
numatyty garantiniuose nuostatuose dél parduoty prekiy defekty.
Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens
duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama
Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jdsy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR*) Duomenys teikiami
savanoriSkai, taCiau jie batini garantijos procedirai

Jisy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

Jusy duomenys gali bti atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikian€ig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis galiojanCiy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

Jisy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavimg, ir nebus perduodami treciajai $aliai /
tarptautinei organizacijai.

Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.

Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai.
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15. Garantijas karte

Atbilstibas deklaracija ir pievienota rokasgramatai ka atseviSks
dokuments. Ja nav atbilstibas deklaracijas, lddzu, sazinieties ar Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir ieklauti rokasgramata ka atseviSka
brosira.

BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
§o simbolu, un visas instrukcijas.

So bridinajumu un dro$ibas noradijumu neievéro$ana var izraisit
elektrodoku, ugunsgréku vai nopietnus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridindjumus un noradijumus
lietoSanai.

2. lerices apraksts

1. Abrazivais disks, 2. SlipéSanas disks, 3. Apgaismojums, 4. Galvenais
rokturis, 5. Apgriezienu regulétajs, 6. leslégSanas slédzis, 7. Atkritumu
izvadidanas savienojums, 8. Papildu rokturis.

3. lerices mérkis

DED7774 gipSa lapstinu atkariba no izmantota diska izmanto kalku un
gipSa kalkéSanai un izlidzindSanai vai eso$a apmetuma virsmas
nelidzenumu nonem$anai, tapeSu nonemS$anai, javas nopldzu
likvidéSanai starp kiegeliem, izzuvu8a apmetuma nonemsanai no betona
gridam utt. Gan iek8&jos, gan aréjos kalkcementa un gipSa apmetumus
var kalkot un izlidzinat, izmantojot dazadas cietibas pakapes suklu
diskus. Izmantojot abrazivos diskus, no sienu un gridu virsmam var
nonemt nelidzenumus un "vecos" slanus.

lerici ir atlauts izmantot renovacijas un celtniecibas darbos,
remontdarbnicas, amatieru darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija
ietvertos lietoSanas nosacijumus un pielaujamos darba apstak|us.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici drikst lietot tikai saskana ar turpmak noraditajiem "Pielaujamajiem
ekspluatacijas apstakliem".

Neatlautas izmainas mehaniskaja un elektriskaja konstrukcija, jebkadas
modifikacijas, apkopes darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas
instrukcija, tiks uzskatitas par nelikumigam, ka rezultata nekaveéjoties tiks
zaudétas garantijas tiesibas un atbilstibas deklaracija zaudés spéku.

Ja ierice tiek izmantota nepareizi vai neatbilstosi lietoSanas instrukcijai,
garantijas tiesibas tiek nekavéjoties zaudétas.

turpmakai

Pielaujamie darba apstakli
S1
Izvairieties no mitruma. Neatstajiet ierici ieslégtu bez uzraudzibas.

5. Tehniskie dati

lerices modelis DED7774
Darba spriegums [V] 230V
Tikla frekvence [Hz] 50
Nominala jauda [W] 1010
DroSibas klase |
Aizsardziba no tieSas pieejas IPX0
Maks. rotacijas atrums n0 [min-1] 230-340
Apal$ abrazivs papirs [mm] 375
Darba uzgala stiprina$anas veids M6
Skanas spiediena lTmenis LPA [dB(A)] 77,2
MérTjuma nedroSums Kpa [dB(A)] 3
Skanas jaudas lTmenis Lwa [dB(A)] 85,2
Meérijuma nedroSums Kwa [dB(A)] 3
Vibracijas lTmenis uz roktura [m/s2]: 4,097
MérTjuma nedro$ums K [m/s2] 1,5

Informacija par vibraciju un troksni

Kombinéta vibraciju vértiba a, un mérijjumu nenoteiktiba tika noteikta
saskana ar EN 62841-1 un ir noradita tabula.

TrokSna emisijas tika noteiktas saskana ar EN 62841-1, vértibas ir
noraditas tabula.

AUZMANTBU Troksnis var izraisit dzirdes bojajumus, darba laika

vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzek|us!

Deklaréta kopéja vibracijas vertiba ir izmérita saskana ar standarta testa
metodi, un to var izmantot, lai salidzinatu vienu iekartu ar citu. Noradito
vibracijas Iimeni var izmantot arl vibracijas iedarbibas sakotnéjam
noveértéjumam.

Vibracijas limenis masinas faktiskas lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétajam vértibam atkariba no darba riku lietoSanas, jo 1pasi no
apstradajama materiala veida, un nepiecieSamibas noteikt pasakumus
operatora aizsardzibai. Lai precizi novértétu iedarbibu faktiskas
lietoSanas apstaklos, janem véra visas darba cikla dalas, tostarp periodi,
kad masina ir izslégta vai kad ta ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. Sagatavosanas darbam

™ Veiciet visus sagatavoSanas darbus, atvienojot
AUZMANIBU ierici no stravas padeves.
Pirms darba uzsakSanas ierice ir jamonté. Uz varpstas tapas jauzliek
slipéSanas disks (2. pozicija), pielagojot atveri tapas formai. Péc tam ar
skravi piestipriniet disku. AtbilstoSos darba uzgalus (stklveida disku,
plastmasas disku, nonemsanas disku) piestiprina pie slipéSanas diska ar
velcro lenti. Tadéjadi sagatavotais ierice ir gatava darbam.
Lai mainttu diska rotacijas atrumu, nospiediet pogu uz vadibas panela
(att. B). Vienreizéja nospieSana samazinas rotacijas atrumu, bet
nospieSana un turéSana palielinas rotacijas atrumu. Rotacijas atrums
jaizvélas atbilstoSi izmantotajam darba uzgalim un sienas raupjuma
pakapei.
Darba értibas palielina apstradajamas virsmas apgaismojums (att. A, 3),
ko var ieslégt ar slédzi lampas aizmuguré. Apgaismojums darbosies tikai
tad, ja slipmasina ir pieslégta stravas avotam.

7. Savienojums ar tiklu

Pirms ierices pieslég8anas stravas avotam parliecinieties, vai baroSanas
spriegums atbilst uz nominalplaksnites noraditajai vértibai.
Elektroapgades instalacijai jaatbilst elektroinstalaciju pamatprasibam un
lietoSanas drosibas prasibam. Piegades kabela minimala Skérsgriezuma
parametri un dro$inatdja nominalvértiba atkariba no ierices jaudas ir
noraditi turpmak tabula:

Minimalais vaditaja | Minimalais drosinataja

Skersgriezums [mm ]2 tips C [A].
700+1400 1 10

UzstadiSana javeic kvalificétam elektrikim. Ja izmantojat pagarinatajus,
parliecinieties, ka vadu Skérsgriezums nav mazaks par nepiecieSamo
(sk. tabulu). Izvietojiet elektribas kabeli ta, lai ekspluatacijas laika to
nevarétu pargriezt. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus. Periodiski
parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Nevelciet stravas padeves kabeli.

8. lerices ieslégsana

AUZMANTBU Pirms ierices iedarbinasanas ir javeic darbibas, kas

aprakstitas sadala "Ekspluatacijas sagatavoSana".

lerici iedarbiniet horizontala stavokll bez slodzes (nesaskaroties ar
apstradajamo sienas vai griestu virsmu). lerices slédzis atrodas
piedzinas bloka korpusa (att. A, poz. 6). Lai ieslégtu ierici, nospiediet un
pabidiet uz priekSu slédza pogu. Lai izslégtu ierici, atkartoti nospiediet
ieslégSanas pogu.

9. lerices lietoSana
AUZMANTBU Kad Spaktellapstina ir ieslégta, darbu nedrikst sakt

nekavéjoties. lericei jasasniedz ~maksimalais
atrums, tikai tad var sakt lapiSanas darbus.

lerices jauda [W].

lenemiet stabilu kermena stavokli, nostajieties ar nedaudz izstieptam
kajam un darba laikda nedaudz nolieciet torsu. Pielagojiet spiedienu
veicamajam darbam. Vadiet maSinu puslokveida kustiba un darba laika
uzraugiet apstradajamas virsmas stavokli, lidz tiek panakts vélamais
gludums. Ja nepiecieSams, apstradajamo apmetumu var samitrinat.
Uzmanieties, lai ierice nebdtu netira. Tpasu uzmanibu pievérsiet
ventilacijas atveru un slédZa stavoklim, nonemiet visus netirumus un
netlrumus no ierices korpusa, ventilacijas atverém un slédza.
Neatstajiet ierici tukSgaita. Neatstajiet ierici, kas pieslégta elektrotiklam,
bez uzraudzibas. Péc darba pabeigSanas obligati iznemiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas. Neparslogojiet ierici.

Rapigi pielagojiet izlidzinaSanas diskus darba raksturam:

- plastmasas disks ar sietu - lielaku nelidzenumu lapiSanai vai parak
izzuvu§am apmetumam;

- skrapésanas ritenis (DED77675 - nav komplektd, japérk) - starp
neapstradata mira kiegeliem eso$o apSuvumu nonems$anai, veco
apmetuma, krasas parklajumu nonemsanai; cementa-kalka apmetuma
lap1$anai pirms keramisko flizu ieklasanas.



- polistirola disks (DED77674 - nav ieklauts komplekta, var iegadaties) -
ieprieks apstradatu virsmu izlidzinaSanai, pieméram, gatavojoties tapesu
montazai.

- skla disks - smalkai sienu virsmu lap&Sanai

10. Pastaviga apkope

AUZMANTBU Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici no
stravas padeves.

Periodiski parbaudiet masinas tehnisko stavokli. Pirms katras lietoSanas
reizes parbaudiet, vai abrazivais disks nav nolietojies. Vienmér stradajiet
ar efektivu instrumentu. Uzturiet masinu tiru, Tpasu uzmanibu pievérsot
motora gaisa iepludes atveru tiriSanai (loti svarigi). Vislabak to izdarit,
attirot slipmasinu ar saspiestu gaisu.

Péc katras lietoSanas reizes iztiriet ierici no visiem

materialiem. Uzglabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.
11. Rezerves dalas un piederumi

lespéjams iegadaties piederumus:

DED776701 - stiprinajuma disks ar Velcro

DED77674 - polistirola disks

DED77671 - stklis

DED77670 - plastmasas sieta disks

DED7767G16 - abrazivais disks #16

DED7767G24 - abrazivais disks #24

DED77675 - abrazivais disks

DED77691 - metala disks

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim
Service. Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappusé.
Pasutot rezerves dalas, l0dzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un
detalas numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laikd remonts tiek veikts saskana ar garantijas karté
noradrtajiem noteikumiem un nosacijumiem. Lddzu, nododiet bojato
izstradajumu remontam ta iegades vietd (pardevéjam ir pienakums
pienemt bojato izstradajumu), nosutiet to uz Dedra Exim centralo servisa
centru vai nosdatiet to uz jisu dzivesvietai tuvako servisa centru (servisa
centru saraksts atrodams www.dedra.pl). Ltadzu, pievienojiet aizpilditu
garantijas karti. PEc garantijas termina beigam remontu veic centralais
servisa centrs. Nosdtiet bojato izstradajumu uz servisa centru
(transporté$anas izdevumus sedz lietotajs).

12. Neatkarigi noversti defekti

AUZMANTBU Pirms traucéjumu novérSanas atvienojiet ierici no

stravas padeves.

Célonis

Nav sprieguma elektrotikla
kontaktligzda

Bojats slédzis

Bojats baro$anas kabelis
Aizsprostotas gaisa atveres

izraktajiem

Probleéma Risinajums

Parbaudiet uzstadisanas spriegumu

lerice nedarbojas -
lerices remonts

lerices remonts
Ventilacijas atveru tiriSana

lerice sakarst

[Apmetumu rive]
Pasdatijuma numurs: DED7774 Partijas numurs: .........ccccceeeveennne
(turpmak teksta - "Produkts")
Produkta iegades datums: .............

Tirgotaja zimogs

Pardevéja datums un paraksts: ..........cccceeviiiieineenns
Lietotaja pazinojums:
Es apstiprinu, ka esmu informéts par garantijas nosacijumiem un sekam,
kas var rasties, ja neievéros lietoSanas instrukcija un garantijas karté
noraditas vadlinijas. Esmu iepazinies ar Sis garantijas nosacijumiem, ko
apliecinu ar savu parakstu:

Datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par produktu
(1) Garants - Dedra Exim Sp. z 0.0. ar juridisko adresi Pruskova, adrese:
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, VarSavas pilsétas
apgabaltiesa Var$ava, Valsts tiesu registra XIV Ekonomikas nodala, NIP
527-020-49-33, pamatkapitals: 2.1: PLN 100 980,00.

2 Saskana ar Saja garantijas karté izklastitajiem noteikumiem un
nosacijumiem Garantijas devéjs garanté produktu, kura izcelsme ir
Garantijas devéja izplatiSanas vieta.

(3) Atbildiba saskana ar garantiju attiecas tikai uz defektiem, kas radusies
tadu iemeslu dél, kuri ir raksturigi Produktam bridi, kad tas nodots
Lietotajam.

(4) Lietotajam, pamatojoties uz garantiju, ir tiesibas uz Preces
bezmaksas remontu, ja defekts ir atklajies garantijas laikd. Produkta
remonta veids (remonta metode) ir Garantijas devéja zina. Ja
Garantétajs konstaté, ka remonts nav iespéjams, Garantétajs patur
tiesibas aizstat bojato elementu vai visu Produktu ar tadu, kas ir bez
defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no llguma.

Attieciba uz Lietotaju, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma
izpratné. Civilkodeksa, Garantijas devéja atbildiba par zaud&jumiem, kas
izriet no Sis garantijas un/vai saistiba ar tas noslégSanu un izpildi,
neatkarigi no juridiskd nosaukuma, ir ierobeZzota maksimali lidz bojata
Produkta vértibai.

Il. Garantijas termins
Produkta sastavdalas

Garantijas aizsardzibas ilgums
36 méneSus no Produkta iegades datuma,
ka noradits Saja garantijas karté.

Apmetumu rive

Dzingjs ieslédzas ar
gratibam

Zema slipésanas
efektivitate

13. lerices pabeigSana

1. Apmetuma gludinatajs DED7774, 2. Fiks€joSais disks ar velcro, 3.
Saklveida disks.

Lietotas elektrografita birstes Suku nomaina

Nolietots abrazivais disks Abraziva diska nomaina

14. Informacija lietotajiem par elektrisko un
elektronisko iekartu iznicinaSanu (attiecas uz
majsaimniecibam)

Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
Ef dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
T atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét,
pareizi ir nogadat tds specializétd savakSanas punkta, kur tas tiks
pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savak$anas
punktu atraSanads vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastdva esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un
sastavdalu dé|.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi
attiecigajiem viet&jiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstls: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskdm vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi..

saskana ar

Garantijas karte
vietné

17

11l. Garantijas izmanto$anas nosacijumi

Lietotdjam jauzrada aizpildita Preces garantijas karte un japamato
Preces iegades apstakli, pieméram, uzradot ¢eku, rékinu utt. Efektivai
stdzibu izskatiSanai ieteicams, lai Lietotajs kopa ar RaZojumu iesniegtu
visas sastavdalas, kas noraditas Lietotdja rokasgramata ‘“lerices
komplektacija".

2. lietotajs ievero lietoSanas rokasgramata un garantijas karté sniegtos
noradijumus.

Garantija attiecas tikai uz Polijas Republikas un ES teritoriju.

Garantija neattiecas uz Preces defektiem, kas radusies, jo Tpasi, ja:

a. Lietotajs neievéro lietoSanas instrukcija izklastitos nosacijumus, jo
Tpasi attieciba uz pareizu ekspluataciju, apkopi un tirisanu;

b. Lietotajs izmanto tiriSanas vai apkopes lidzeklus, kas neatbilst
lietoSanas instrukcijai;

c. NeatbilstoSa Produkta uzglabad$ana un transportéSana, ko veic
Lietotajs;

d. Lietotaja veiktas neatlautas izmainas un/vai parveidojumi Produkta,
kas nav saskanoti ar Garantijas devéju;

e. ja Lietotdjs izstradajuma izmanto paligmaterialus, kas neatbilst
lietoSanas instrukcijai.

(5) Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma izpratné.
Civilkodeksa, zaudé garantiju Produktam, kura:

- lietotajs ir nonémis, mainijis vai sabojajis sérijas numurus, datuma
norades un nominalvértibas plaksnites;

- lietotajs ir sabojajis plombas vai ir redzamas lietotdja manipulacijas
pazimes.

Uzmanibu: Lietotdjs pats un uz sava rékina veic darbibas, kas saistitas
ar izstradajuma ikdienas ekspluataciju un cita starpa izriet no lietoSanas
instrukcijas.

IV. Sudzibas procedira

(1) Gadijuma, ja tiek konstatéts, ka Produkts darbojas nepareizi, pirms
pretenzijas iesniegSanas jums ir japarliecinas, ka visas darbibas, kas
1pasSi noraditas lietoSanas instrukcija, ir veiktas pareizi.

(2) Sudzibu ieteicams iesniegt nekavéjoties, vélams 7 dienu laika péc
tam, kad pamanits Preces defekts. Lietotajam, kur§ nav patérétajs 1964.



gada 23. aprila likuma izpratné. Civilkodeksa, zaudé no $is garantijas

izrieto$as tiesibas, ja 7 dienu laika nav iesniegta sidziba.

(3) Pretenzijas var iesniegt, cita starpa, Preces iegades vieta, garantijas

servisa vai rakstiski uz adresi: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruszkoéw.

(4) Lietotajs var iesniegt sidzibu, izmantojot timekla vietné www.dedra.pl

pieejamo veidlapu. ("Garantijas pretenzijas veidlapa").

5. garantijas dienesta adreses atseviSkas valstis ir pieejamas vietné

www.dedra.pl. Ja konkréta valstT nav garantijas dienesta, garantijas

pretenzijas ieteicams adresét: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw (Polija).

6 Lietotaja droSibas apsvérumu dé| bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7 Bridinajums: Bojata izstradajuma lietoSana ir bistama lietotaja veselibai

un dzivibai.

8 Garantijas saistibu izpilde notiks 14 darba dienu laika, skaitot no

dienas, kad Lietotajs ir piegadajis pretenzija noradito preci.

9. pirms defektéta Produkta nodoSanas pretenzijai, to ieteicams iztirit.

10. Reklamé&jamo Preci ieteicams rlpigi aizsargat pret bojajumiem

transporté$anas laika (reklaméjamo Preci ieteicams piegadat originalaja

iepakojuma).

(10) Garantijas termins tiek pagarinats par laiku, kura Lietotajs nav varéjis

lietot Produktu, uz kuru attiecas garantija, defekta dél.

Garantija neizslédz, neierobezo vai neaptur Lietotaja tiesibas saskana ar

garantijas noteikumiem attieciba uz pardoto precu defektiem.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un 8adu datu brivu apriti un ar ko atcel| Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jas, ka.
Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(talak: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procedaru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veik8anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas noliikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka lidz to termina
beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodroSinat datu drosibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti Ilguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piekl|tt saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsiatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei,
personas datu aizsardzibu.
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A megdfelel6ségi nyilatkozatot kilon dokumentumként csatoltak a
kézikonyvhoz. Megfelel6ségi nyilatkozat hianyaban kérjlk, forduljon a
Dedra Exim Sp. z 0.0.-hoz.
Az altalanos biztonsagi
tartalmazza.

elbirasokat a kézikonyv kulon flzetben

ﬂ FIGYELEM. Olvassa el a szimbdélummal jelolt 6sszes
figyelmeztetést és az 6sszes utasitast.

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok figyelmen kivdl
hagyasa aramutést, tiizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizze meg az Osszes figyelmeztetést és utasitast a késébbi
hasznalatra.

2 A késziilék leirasa

1. Csiszolokorong, 2. Simitokorong, 3. Vilagitas, 4. F6 fogantyu, 5.
Fordulatszam-szabalyozd, 6. Kapcsolo, 7. Hulladékelszivé csatlakozo, 8.
Kiegészité fogantyu.

3. A késziilék célja

A DED7774 vakolatsimité a hasznalt tarcsatol figgéen a mész és a
vakolat simitédsara és elsimitasara, vagy a meglévé vakolat feluleti
egyenetlenségeinek eltavolitasara, tapéta eltavolitasara, a téglak kozotti
habarcsszivargas eltavolitdsara, a betonpadlora szaradt vakolat
eltavolitasara stb. hasznalhaté. A mészcement- és gipszvakolat, mind a
bels®, mind a kilsé vakolat, kiilénb6zé keménységi szivacskorongokkal
simithaté és egyengethet6. A csiszolokorongok hasznalata lehetévé
teszi az egyenetlenségek és a "régi" rétegek eltavolitasat a fal- és
padliéfellletekrdl.

A készilék haszndlata felujitasi és  épitési  munkaknal,
javitébmihelyekben, amatér munkaknal megengedett, a hasznalati
utasitdsban  szerepl6 haszndlati feltételek és  megengedett

munkakorilmények betartasa mellett.
4. A hasznalat korlatai

A késziléket csak az alabbi "Megengedett lUzemeltetési feltételek"
szerint szabad hasznalni.

A mechanikai és elektromos szerkezeten végzett, nem engedélyezett
valtoztatasok, barmilyen médositas, a kezelési utmutatéban nem leirt
karbantartasi miveletek jogellenesnek mindsilnek, és a garancialis
jogok azonnali elvesztését eredményezik, a megfelel6ségi nyilatkozat
pedig érvényét veszti.

A nem rendeltetésszerii hasznalat vagy a hasznadlati utasitasban
foglaltaktol eltéré haszndlat a garancialis jogok azonnali elvesztését
vonja maga utan.

Megengedett munkakoriilmények
S1
Kerilje a nedvességet. Ne hagyja a készliléket bekapcsolva felligyelet
neélkul.

5. Miiszaki adatok

A készulék modellje DED7774
Uzemi fesziiltség [V] 230V
Halézati frekvencia [Hz] 50
Névleges teljesitmény [W] 1010
Védelmi osztaly |
Kozvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat IPX0
Maximalis fordulatszam n0 [min-1] 230-340
Kerek csiszolépapir [mm] 375
A csavarhuzovégek rogzitésének tipusa M6
Hangnyomas szint LPA [dB(A)] 77,2
Mérési bizonytalansag Kpa [dB(A)] 3
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] 85,2
Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 3

A fogantyu vibracids szintje [m/s2] 4,097
Mérési bizonytalansag K [m/s2] 1,5

A rezgésekkel és zajjal kapcsolatos informaciok

A rezgések an kombinalt értékét és a mérési bizonytalansagot az EN
62841-1 szabvany szerint hataroztak meg, és a tablazatban szerepelnek.
A zajkibocsatast az EN 62841-1 szabvany szerint hataroztak meg, az
értékeket a fenti tablazat tartalmazza.

AFIGYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, munka koézben

mindig viseljen hallasvédét!

A bejelentett teljes rezgésértéket szabvanyos vizsgalati médszerrel
mérték, és felhasznalhaté egy berendezés egy masik berendezéssel
valé Osszehasonlitasara. A megadott rezgésszint a rezgésexpozicio
el6zetes értékelésére is hasznalhaté.

A gép tényleges hasznalata soran a rezgésszint eltérhet a megadott
értékektdl, a munkaeszkdzok hasznalatatdl, kilondsen a munkadarab
tipusatél fliggéen, és a kezeld védelmét szolgald intézkedések
meghatarozasanak szikségességétol fliggéen. A tényleges hasznalati
korilmények kozotti expozicidé pontos becsléséhez a mikddési ciklus
minden részét figyelembe kell venni, beleértve azokat az idészakokat is,
amikor a gép ki van kapcsolva, vagy amikor be van kapcsolva, de nem
hasznaljak munkara.

6. Felkésziilés a munkara



AFIGYELEM Minden el6készité munkat gy végezzen el, hogy a

késziiléket lekapcsolja az aramellatasrol.

A munkavégzés megkezdése elétt a készileket dssze kell szerelni. A
csapagytengelyre fel kell helyezni a csiszolétarcsat (2. pozicio), a furatot
a csapagytengely alakjahoz igazitva. Ezutan csavarral rogzitse a tarcsat.
A megfeleld6 munkavégzd fejek (szivacsos tarcsa, mianyag tarcsa,
kaparo tarcsa) tép6zaras rogzitéssel szerelheték a csiszolotarcsara. Az
igy elékészitett készulék készen all a munkara.

A tarcsa fordulatszamanak megvaltoztatasahoz nyomja meg a
vezérldpanelen talalhaté gombot (B abra). Egyetlen gombnyomassal
csOkkenthetd a fordulatszdam, mig a gomb lenyomva tartasaval
novelhetd. A fordulatszamot a hasznalt munkavégzd fejhez és a fal
érdességéhez kell igazitani.

A munkavégzés kényelmét ndveli a megmunkalt felilet megvilagitéasa (A
abra, 3), amelyet a lampa hatuljan talalhaté kapcsoldval lehet
bekapcsolni. A vilagitdas csak akkor mikodik, ha a simitégépet
csatlakoztatjak az aramforrashoz.

7. Csatlakozas a halézathoz

A készllék aramforrashoz val6 csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg
arrél, hogy a tapfesziltség megfelel a teljesitménytablan feltiintetett
értéknek.

A tapellatd berendezésnek meg kell felelnie az elektromos
berendezésekre vonatkoz6 alapveté kovetelményeknek, és meg kell
felelnie a hasznalatra vonatkozé biztonsagi kovetelményeknek. A
tapkabel minimalis keresztmetszetére és a biztositék névleges értékére
vonatkozé paramétereket a készlilék teljesitményétdl fliggéen az alabbi
tablazat tartalmazza:

A készulék Minimalis vezet6 C [A] tipusi minimalis
teljesitménye [W]. keresztmetszet [mm?] biztositék.
700+1400 1 10
A beszerelést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie.

Hosszabbit6é kabelek hasznalata esetén ugyeljen arra, hogy a vezeték
keresztmetszete ne legyen kisebb a sziikségesnél (lasd a tablazatot). Az
elektromos kabelt ugy helyezze el, hogy miikodés kézben ne alljon fenn
az elvagas veszélye. Ne haszndljon sérilt hosszabbitd kabeleket.
Rendszeresen ellenbrizze a tapkabel allapotat. Ne huzza meg a
tapkabelt.

8. A késziilék bekapcsolasa
AFIGYELEM A késziilék iizembe helyezése elétt feltétleniil el kell

végezni a "Miikodésre valé felkésziilés” cimi
fejezetben leirt Iépéseket.

A készuléket terhelés nélkul, vizszintes helyzetben kell elinditani (a fal
vagy a mennyezet megmunkalt fellletével valo érintkezés nélkil). A
készllék kapcsoldja a hajtasegység burkolatan taldlhaté (A abra, 6.
poz.). A készlilék bekapcsolasahoz nyomja meg és tolja elére a kapcsold
gombjat. A készllék kikapcsolasahoz nyomja meg Ujra a kapcsold
gombjat.

9. A késziilék hasznalata

AFIGYELEM Amikor a simitoét bekapcsoljak, a munkat nem

szabad azonnal elkezdeni. A késziiléknek el kell
érnie a maximalis sebességet, csak ezutan kezdédhet a simitas.

Vegyen fel stabil testhelyzetet, alljon kissé széttart labakkal, és munka
kdézben dontse meg kissé a torzsét. A nyomast igazitsa az elvégzendd
munkahoz. Vezesse a gépet félkdrives mozgassal, és munka kozben
figyelje a megmunkalandé feliilet allapotat a kivant simasag eléréséig.
Szikség esetén a megmunkalandé vakolat megnedvesithetd.
Vigyazzon, hogy a készulék ne legyen szennyezett. Forditson kulénds
figyelmet a szell6zényilasok és a kapcsolé allapotara, tavolitson el
minden szennyez6dést és koszt a készllék testérél, a
szell6zényilasokrdl és a kapcsolorol.

Ne hagyja a késziiléket Uresjaratban. Ne hagyja a készlléket felligyelet
nélkil a halézatra csatlakoztatva. Kotelez6en huzza ki a dugét a
konnektorbdl a munka befejezése utan. Ne terhelje tul a készuléket.
Ugyeljen arra, hogy a simitékorongokat a munka jellegéhez igazitsa:

- mlanyag tarcsa haléval - nagyobb egyenetlenségek simitasahoz vagy
tulsagosan kiszaradt vakolathoz;

- kaparokorong (DED77675 - nem tartozék, megvasarolandd) - a nyers
falazat téglai kozotti vakolatok eltavolitasahoz, a régi vakolat- és
festékrétegek eltavolitdsahoz; a keramialapok lerakasa el6tt a
cementmészvakolat simitdsahoz.

- polisztirol korong (DED77674 - nem tartozék, megvasarolhato) - az
elékezelt fellletek simitasahoz, példaul a tapéta felhelyezésének
el6készitéséhez

- szivacsos tarcsa - a falfelliletek finom simitasahoz

10. Folyamatos karbantartas

AFIGYELEM Minden karbantartasi miiveletet ugy végezzen el,

hogy a késziiléket levalasztja az aramellatasrol.
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Rendszeresen ellenérizze a gép miszaki allapotat. Minden hasznalat
elétt ellendrizze, hogy a csiszolékorong nem kopott-e el. Mindig hatékony
szerszammal dolgozzon. Tartsa tisztan a gépet, kiilonos figyelmet
forditva a motor Iégbedmlényilasainak tisztitasara (nagyon fontos). Ezt a
csiszologép suritett levegbvel torténd tisztitdsaval lehet a legjobban
elvégezni.

Minden haszndlat utan tisztitsa meg a késziléket az Osszes kiasott
anyagtol. Tartsa a készlléket gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

11. Potalkatrészek és tartozékok

Megvasarolhaté tartozékok:

DED776701 - tép6zaras rogzitd tarcsa

DED77674 - polisztirol tarcsa

DED77671 - szivacsos tarcsa

DED77670 - mGanyag halds tarcsa

DED7767G16 - csiszolokorong #16

DED7767G24 - csiszolokorong #24

DED77675 - csiszoldtarcsa

DED77691 - fémtarcsa

Pétalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhet6ségek a kézikdnyv 1. oldalan talalhatok.
Pétalkatrészek rendelésekor kérjik, adja meg a tipustablan szerepld
tételszamot és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A jotéllasi idészak alatt a javitdsokat a jotallasi jegyen feltlintetett
feltételek szerint végzik el. Kérjuk, hogy a hibas terméket javitasra adja
at a vasarlas helyén (az elado kételes a hibas terméket atvenni), kildje
el a Dedra Exim koOzponti szervizkbzpontjaba, vagy kildje el a
lakohelyéhez legkdzelebbi szervizkdzpontba (a szervizkdzpontok listaja
a www.dedra.pl oldalon talalhatd). Kérjik, csatolja a kitoltott jotallasi
jegyet. A garanciaidé lejarta utan a javitasokat a kozponti szerviz végzi.
A meghibasodott terméket kildje el a szervizkdzpontba (a szallitasi
koltséget a felhasznalé fizeti).

12. Onalléan kijavitott hibak
AFIGYELEM Hazza ki a késziiléket a tapegységbdl, mielott

barmilyen hibaelharitast elvégezne.

Probléma Ok Megoldas
Nincs  fesziltség a|Ellendrizze a telepitési
haldzati aljzaton fesziltséget
A készilék nem| . . . Javittassa meg a
miikadik Hibas kapcsolo készilléket
T Javittassa meg a
Sérult tapkabel késziileket
A készllék |[Eltéomédott Tisztitsa meg a
felmelegszik szell6zdnyilasok szell6zényilasokat
A motor nehezen|Hasznalt elektrografit L .
. . Cserélje ki a keféket
indul kefék
Alacsony  Orlési . . Cserélje ki a
hatékonysag Kopott csiszolokorong csiszolokorongot

13. A berendezések befejezése

1. DED7774 vakoldcsiszolo, 2. Tép6zaras rogzitétarcsa, 3. Szivacsos
tarcsa.

14. Tajékoztatas felhasznalék szamara az
elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasarol (haztartasokra alkalmazando)
E szimbélum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
~ artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
6ket egy erre szakosodott gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik dket.
A hasznalt berendezések gydjtéhelyeirél a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelelé artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes
eréforrasok megdrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkeriilését, amelyek a készilékben |évé veszélyes
anyagok, keverékek és Osszetevék esetleges jelenlétébdl adddnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint
buntetés veszélyével jar.
Az unidés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szdllitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.
Az Eurdpai Unién kivili orszagokban torténd artalmatlanitéds: Ez a
szimbdlum csak az Eurépai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, fordulion a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciakartya
a oldalon
[Vakolatsimité gép]

a

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltintetett



Rendelési szam: DED7774 Tételszam: ..............cccuvneee.
(a tovabbiakban: a termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Keresked6 bélyegzdje

Az eladd datuma és alairasa: .........ccoeevevveeineeens

Felhasznal6i nyilatkozat:
Megerdsitem, hogy tajékoztattak a jotallasi feltételekrdl, valamint a
kezelési utmutatoban és a jotallasi jegyben foglalt iranyelvek be nem
tartasanak kovetkezményeirdl. A jotallasi feltételeket megismertem, amit
kézzel irott aldirdasommal igazolok:

Datum és hely

I. A termékért valo felel6sség

(1) Kezes - Dedra Exim Sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso varos kertleti birésaga
Varséban, az orszagos birésagi nyilvantartas XIV. gazdasagi osztalya,
NIP 527-020-49-33, alaptéke: 100 980,00 PLN.

2 A jelen jotalldsi jegyben meghatarozott feltételek szerint a
Garanciavallalé garanciat vallal a Garanciavallalé forgalmazasabol
szarmazo6 Termékre.

(3) A garancia szerinti felel6sség csak a termékben a Felhasznalénak
torténd atadas idépontjaban rejlé okokbdl eredé hibakra terjed ki.

(4) A Felhasznal6 a jotallas alapjan jogosult a Termék ingyenes
javittatasara, feltéve, hogy a hiba a jotallasi id6 alatt valt nyilvanvaléva.
A Termék javitdsanak maddja (javitdas modja) a Garanciavallalé belatasa
szerint torténik. Ha a Garanciavallal6 ugy itéli meg, hogy a javitds nem
lehetséges, a Garanciavallalo fenntartja a jogot, hogy a hibas elemet
vagy a teljes Terméket hibatlanra cserélje, csdkkentse a Termék arat
vagy elalljon a szerz6déstol.

Az 1964. aprilis 23-i térvény értelmében fogyasztonak nem min&sulé
Felhasznaldé vonatkozasaban. Polgari Torvénykonyv, a Garanciavallalo
feleléssége a jelen garanciabdl és/vagy annak megkotésével és
teljesitésével kapcsolatban keletkezett karokért, fliggetlenil a jogcimtdl,
legfeljebb a hibas Termék értékének erejéig terjed.

Il. Garanciaidészak
Termékosszetevék

A felhasznal6 alairasa

A jotallasi védelem idStartama
36 hénap a Termék vasarlasanak a jelen
jotéllasi jegyen feltlintetett datumatdl szamitva.

lll. A garancia igénybevételének feltételei

A Felhasznalénak be kell mutatnia a Termék kitoltott jotallasi jegyét, és
igazolnia kell a Termék Felhaszndlé altali megvasarlasanak
koérdlményeit, pl. a blokk, szamla stb. bemutatasaval. A hatékony
reklamaciokezelés érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a Termékkel
egyutt a Felhasznaldi kézikdnyvben talalhaté "A készilék kiegészitése"
cimi fejezetben meghatarozott 6sszes alkatrészt is benyujtsa.

2. hogy a felhasznalé betartja a kezelési Utmutatéban és a jotallasi
jegyben foglalt utasitasokat.

A garancia csak a Lengyel Kéztarsasag és az EU teriletére vonatkozik.
A garancia nem terjed ki a termék olyan hibaira, amelyek kuléndsen a
kovetkez&kbdl erednek:

a. A Felhasznalé nem tartja be a hasznalati utasitasban meghatarozott
feltételeket, kilonosen a helyes mikddés, karbantartas és tisztitas
tekintetében;

b. Olyan tisztito- vagy karbantartészerek hasznalata a Felhasznal6 altal,
amelyek nem felelnek meg a hasznalati utasitasnak;

c. A Termék nem megfelel6 tarolasa és szallitasa a Felhasznal6 altal;

d. A Felhasznal6 altal a Terméken végrehaijtott, a Garanciavallaléval nem
egyeztetett, jogosulatlan médositasok és/vagy valtoztatasok;

e. Ha a Felhasznalé a Termékben olyan fogy6eszkoézoket hasznal,
amelyek nem felelnek meg a hasznalati utasitasnak.

(5) Az a Felhasznalo, aki az 1964. aprilis 23-i torvény értelmében nem
fogyaszto. Polgari Torvénykonyv, elvesziti a termékre vonatkozé
garanciat, amelyben:

- a sorozatszamokat, a datumjelzéseket és a teljesitménytablakat a
felhasznal¢ eltavolitotta, megvaltoztatta vagy megrongalta;

- a plombak a felhasznalé altal megsérultek, vagy a felhasznalé altal
térténd manipulaciora utalo jeleket mutatnak.

Figyelem: A Felhasznaldé a Termék napi Uzemeltetésével kapcsolatos,
tobbek kozott a hasznalati utasitasbdl ered6 tevékenységeket sajat
maga és sajat koltségén végzi.

IV. Panaszolasi eljaras

Vakolatsimité gép

(1) Abban az esetben, ha a termék hibasan mikodik, a reklamacié
benyujtasa el6tt meg kell gy6zédnie arrdl, hogy kiléndsen a hasznalati
utasitasban meghatarozott 0sszes Iépést helyesen hajtotta végre.

(2) Ajanlott a reklamaciét azonnal, lehetbleg a termék hibajanak

észlelésétdl szamitott 7 napon belil megtenni. Az a Felhasznald, aki nem

fogyaszt6 az 1964. aprilis 23-i torvény értelmében. Polgari

Torvénykonyv, elvesziti a jelen jotallasbol eredd jogait, ha a reklamaciora

nem ker(l sor 7 napon bellil.

(3) A reklamacié bejelentése tobbek kozott a Termék vasarlasakor, a

jotéllasi szervizben vagy irasban a megadott cimen térténhet: Dedra

Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

(4) A felhasznalé a www.dedra.pl weboldalon elérhetd Grlapon nyujthat

be panaszt. ("Jotallasi igénylélap").

5. Az egyes orszagok garanciaszervizének cimei a www.dedra.pl oldalon

talalhatok. Ha egy adott orszagban nincs garancidlis szerviz, akkor

ajanlott a garancialis igényeket a kdvetkezé cimre cimezni: Dedra Exim

Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6 A Felhasznal6 biztonsaga érdekében a hibas Termék hasznalata tilos.

7 Vigyazat: A hibas Termék hasznalata veszélyes a Felhasznalo

egészségére és életére.

8 A garancidlis kotelezettségek teljesitése a reklamalt termék

Felhasznalo altali atvételétdl szamitott 14 munkanapon belll torténik.

9. Mielétt a hibas Terméket reklamaciora atadna, ajanlott megtisztitani

azt. A reklamalt Terméket ajanlott gondosan védeni a szallitds soran

keletkezd sérllések ellen (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti
csomagolasban szallitani).

(10) A jotallasi id6 meghosszabbodik azzal az idével, amely alatt a

Felhasznalé a jotallas ala tartozd terméket a hiba miatt nem tudta

hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a

szerinti jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szold, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)

és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozd garancialis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
osszhangban Az adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kdvetelésekkel szemben
szlUkséges védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhatd ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkoz¢ irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozott technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az Adatkezel6 beszallitéi kbtelesek gondoskodni az adatbiztonsagrol
és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkozd hatalyos
jogszabalyok kovetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezel&vel kotott szerzédésben
meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténd hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz vald
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezelé altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benydjtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal

¢ Cuprinsul

1. Fotografii si figuri

2. Descrierea dispozitivului
3. Scopul dispozitivului

4. Limitarea utilizarii

5. Date tehnice

6. Pregatirea pentru munca
7. Conectarea la retea

8. Pornirea aparatului

9. Utilizarea dispozitivului
10. Intretinere permanent&



11. Piese de schimb si accesorii

12. Defecte remediate in mod independent

13 Finalizarea dispozitivului

14. Informatii pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor
electrice si electronice

15. Carte de garantie

Declaratia de conformitate este atasatd manualului ca document separat.
in absenta unei declaratii de conform|tate va rugam séa contactati Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Reglementarile generale de sigurantd sunt incluse in manual ca o
brosura separata.

ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate O
cu acest simbol si toate instructiunile.

Nerespectarea urmatoarelor avertismente si instructiuni de siguranta
poate duce la socuri electrice, incendii sau raniri grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

1. Disc abraziv, 2. Disc de finisare, 3. lluminare, 4. Maner principal, 5.
Regulator de turatie, 6. Comutator, 7. Racord pentru evacuarea
deseurilor, 8. Maner auxiliar.

3. Scopul dispozitivului

Spatula pentru tencuiala DED7774, in functie de discul utilizat, este
folosita pentru a intinde si netezi varul si tencuiala sau pentru a indeparta
neregularitatile de suprafata din tencuiala existenta, pentru a indeparta
tapetul, pentru a indeparta scurgerile de mortar dintre caramizi, pentru a
indeparta tencuiala uscata de pe podelele din beton etc. Tencuiala din
var-ciment si ghips, atat la interior cat si la exterior, poate fi spalata si
nivelata cu ajutorul discurilor de burete de diferite grade de duritate.
Folosirea discurilor abrazive permite indepartarea denivelarilor si a
straturilor "vechi" de pe suprafetele peretilor si podelelor.

Este permisa utilizarea aparatului in lucréari de renovare si de constructie,
ateliere de reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de
utilizare si a conditiilor de lucru admise cuprinse in instructiunile de
utilizare.

4. Limitari de utilizare

Aparatul poate fi utilizat numai Tn conformitate cu "Conditile de
functionare permise" enumerate mai jos.

Schimbarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice
modificari, operatiuni de ntretinere care nu sunt descrise in instructiunile
de utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a
drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate va deveni nula si
neavenita.

O utilizare necorespunzatoare sau neconforma cu instructiunile de
utilizare va duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditii de lucru permise
S1
Evitati umezeala. Nu lasati aparatul pornit nesupravegheat.

5. Date tehnice

Modelul masini DED7774
Tensiunea de lucru [V] 230V
Frecventa retelei [Hz] 50
Putere nominala [W] 1010
Clasa de protectie |
Gradul de protectie impotriva accesului direct IPX0
Turatia max. nO [min-1] 230-340
Hartie abraziva rotunda [mm] 375
Modul de fixare a varfului de insurubare M6
Nivelul de presiune al sunetului LPA [dB(A)] 77,2
Incertitudinea masurarii Kpa [dB(A)] 3
Nivelul de putere al sunetului Lwa [dB(A)] 85,2
Incertitudinea masurarii Kwa [dB(A)] 3
Nivelul de vibratie pe méaner [m/s2] 4,097
Incertitudinea masurarii K [m/s2] 1,5

Informatii privind vibratiile si zgomotul

Valoarea combinata a vibratiilor an, si incertitudinea de masurare au fost
determinate in conformitate cu EN 62841-1 si sunt prezentate in tabel.
Emisiile de zgomot au fost determinate in conformitate cu EN 62841-1,
iar valorile sunt prezentate mai sus in tabel.

AATENTIE Zgomotul poate provoca deteriorarea auzului,

purtati intotdeauna protectie auditiva atunci cand
lucrati!

Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu
o metoda de testare standard si poate fi utilizaté pentru a compara un
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echipament cu altul. Nivelul de vibratii declarat poate fi utilizat, de
asemenea, pentru o evaluare preliminara a expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a masinii poate fi diferit de
valorile declarate, in functie de utilizarea uneltelor de lucru, in special de
tipul de piesa de prelucrat, si de necesitatea de a identifica masuri de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerile in
conditii reale de utilizare, trebuie luate in considerare toate partile ciclului
de functionare, inclusiv perioadele in care masina este oprita sau cand
este pornita, dar nu este utilizata pentru lucru.

6. Pregatirea pentru munca

A\ ATENTIE

Tnainte de a incepe lucrul, aparatul trebuie asamblat. Pe axul mandrinei
trebuie montat discul de slefuire (poz. 2), potrivind orificiul cu forma
axului. Apoi, fixati discul cu ajutorul unui surub. Capetele de lucru
corespunzatoare (disc spongios, disc din plastic, disc de slefuire) se
monteaza pe discul masinii de slefuit cu ajutorul velcro-ului. Dispozitivul
astfel pregatit este gata de lucru.

Pentru a modifica viteza de rotatie a discului, apasati butonul de pe
panoul de comanda (fig. B). O singura apasare va reduce viteza de
rotatie, iar apasarea si mentinerea apasata va creste viteza de rotatie.
Viteza de rotatie trebuie aleasa in functie de capatul de lucru utilizat si de
gradul de rugozitate al peretelui.

Confortul de lucru este sporit de iluminarea suprafetei prelucrate (fig. A,
3), care poate fi activata cu ajutorul comutatorului din partea din spate a
lampii. lluminarea va functiona numai dupd conectarea masinii de
finisare la sursa de alimentare.

7. Conectarea la retea

nainte de a conecta aparatul la o sursa de alimentare, asigurati-va ca
tensiunea de alimentare corespunde cu valoarea indicatd pe placuta de
identificare.

Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizata in conformitate cu
cerintele esentiale pentru instalatiile electrice si s& indeplineasca
cerintele de sigurantd pentru utilizare. Parametrii pentru sectiunea
transversala minima a cablului de alimentare si valoarea nominala a
sigurantei in functie de puterea aparatului sunt indicati in tabelul de mai
0s:

Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul
deconectat de la sursa de alimentare.

Sectiunea transversala

Puterea dispozitivului Siguranta minima de

minima a .
(W conductorului [mm J? tip C [A].
700+1400 1 10

Instalarea trebuie efectuata de un electrician calificat. Atunci cand utilizati
cabluri prelungitoare, asigurati-véa ca sectiunea transversala a
conductorului nu este mai mica decat cea necesara (a se vedea tabelul).
Aranjati cablul electric astfel incat sa nu existe riscul de a fi taiat in timpul
functionarii. Nu utilizati cabluri prelungitoare deteriorate. Verificati
periodic starea cablului de alimentare cu energie electrica. Nu trageti de
cablul de alimentare.

8. Pornirea aparatului
fnainte de a pune in functiune unitatea, este

A\ ATENTIE e de n ek .
. esential sa efectuati pasii descrisi in sectiunea

"Pregatirea pentru functionare".

Puneti in functiune aparatul in pozitie orizontala, fara sarcina (fara
contact cu suprafata de lucru a peretelui sau a tavanului). Comutatorul
aparatului se afla pe carcasa unitatii de actionare (fig. A, pozitia 6).
Pentru a porni aparatul, apasati si glisati in fatd butonul comutatorului.
Pentru a opri aparatul, apasati din nou butonul de pornire.

9. Utilizarea dispozitivului

AATENTIE Atunci cand mistria este pornita, munca nu trebuie

sa inceapa imediat. Dispozitivul trebuie sa atinga
viteza maxima, abia apoi poate incepe mistria.
Adoptati o pozitie stabila a corpului, stati cu picioarele usor departate si
nclinati usor trunchiul in timp ce lucrati. Adaptati presiunea la munca ce
urmeaza a fi efectuata. Ghidati aparatul intr-o miscare semicirculara si,
in timpul lucrului, monitorizati starea suprafetei de prelucrat pana cand
se obtine netezimea dorita. Daca este necesar, tencuiala care urmeaza
sa fie lucrata poate fi umezita.
Aveti grija ca aparatul sa nu fie murdarit. Acordati o atentie deosebita
starii orificiilor de aerisire si a intrerupatorului, indepartati toatd murdaria
si murdaria de pe corpul aparatului, de pe orificile de aerisire si de pe
intrerupator.
Nu lasati aparatul la ralanti. Nu lasati aparatul conectat la reteaua
electrica nesupravegheat. Scoateti obligatoriu stecherul din priza dupa
terminarea lucrului. Nu supraincarcati aparatul.
Aveti grija sa adaptati discurile de netezire la natura lucrarii:
- disc de plastic cu ochiuri de plasa - pentru aplicarea la mistrie a unor
neregularitati mai mari sau pentru tencuiala care s-a uscat prea mult;



- roata de razuit (DED77675 - nu se livreaza, se achizitioneaza) - pentru
indepartarea rosturilor dintre caramizile din zidaria bruta, pentru
indepartarea straturilor vechi de tencuiald, vopsea; pentru aplicarea
tencuielii de ciment-cala Tnhainte de montarea placilor ceramice

- disc de polistiren (DED77674 - nu este inclus, poate fi achizitionat) -
pentru netezirea suprafetelor pretratate in vederea pregatirii pentru
instalarea tapetului, de exemplu

- disc de burete - pentru slefuirea fina a suprafetelor peretilor

10. Intretinere permanenta
A FN§Yjgld Efectuati toate operatiunile de intretinere cu
. unitatea deconectata de la sursa de alimentare.

Verificati periodic starea tehnica a masinii. Tnainte de fiecare utilizare,
verificati daca discul abraziv nu este uzat. Lucrati intotdeauna cu o
unealta eficienta. Pastrati masina curata, acordand o atentie deosebita
curatarii intrarilor de aer catre motor (foarte important). Cel mai bine se
face acest lucru prin purjarea slefuitorului cu aer comprimat.

Curatati aparatul de toate materialele excavate dupa fiecare utilizare.
Tineti aparatul departe de indemana copiilor.

11. Piese de schimb si accesorii

Accesorii disponibile pentru cumparare:

DED77691701 - disc de fixare cu Velcro

DED77674 - disc de polistiren

DED77671 - disc de burete

DED77670 - disc cu plasa de plastic

DED7767G16 - disc abraziv #16

DED776917G24 - disc abraziv #24

DED77675 - disc abraziv

DED77691 - disc metalic

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati
Dedra Exim Service. Datele de contact se gasesc la pagina 1 a
manualului.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugam sa mentionati numérul
de lot de pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de
asamblare.

in timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate
cu termenii si conditiile mentionate in cardul de garantie. Va rugam sa
predati produsul defect pentru reparatii la locul de achizitie (vanzatorul
este obligat sa accepte produsul defect), sa il trimiteti la centrul de
service central al Dedra Exim sau sa il trimiteti la centrul de service cel
mai apropiat de locul de resedinta (lista centrelor de service la
www.dedra.pl). Va rugam sa atasati cardul de garantie completat. Dupa
perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central.
Trimiteti produsul defect la centrul de service (costurile de transport sunt
suportate de utilizator).

12. Defecte remediate in mod independent

PN u=Ngyla Deconectati unitatea de la sursa de alimentare

inainte de a efectua singuri orice operatiune de

depanare.
Problema Cauza Solutie
Nu exista tensiune la|Verificati tensiunea de
Dispozitivul nu priza devretea instalare_ _
functioneaza Intrerupator defept Reparat! un!tatea
’ Cablu de alimentare|Reparati unitatea
deteriorat
Dispozitivul se|Gurile de aerisire|Curatati  orificiile de
incalzeste infundate ventilatie
Motorul porneste|Perii de electrografit 1 . ..
e ; . nlocuiti periile
cu dificultate folosite ’
Ef'C'e,n t‘? scazuta Disc abraziv uzat Tnlocuiti discul abraziv
de macinare ’

13 Finalizarea dispozitivului

1. Masina de netezire pentru tencuieli DED7774, 2. Disc de fixare cu
velcro, 3. Disc de burete.

14. Informatii pentru utilizatori cu privire la eliminarea
echipamentelor electrice si electronice (se aplica

gospodairiilor)

Ef insoteste indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice
defecte nu trebuie eliminate impreun& cu deseurile menajere. in

~ cazul in care trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati

componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat,

unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii

privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate, de

exemplu pe site-urile lor web.

Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea

resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le
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mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.
Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugdm sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.

Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in t&rile din Uniunea Europeand. Tn cazul in care doriti s& aruncati
acest produs, va rugdm sé& contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

Card de garantie
pe
[Slefuitor pentru tencuiald]
Numar de comanda: DED7774 Numar de Iot: .........c.ccoveevnes
(denumit in continuare "produsul")
Data achizitionarii produsului: .............

substantelor,

Stampila comerciantului

Data si semnatura vanzatorului: ...............ccccoceeieis

Declaratia utilizatorului:

Confirm ca am fost informat cu privire la conditile de garantie si la
consecintele nerespectarii indicatiilor din instructiunile de utilizare si din
cardul de garantie. Sunt constient de conditiile acestei garantii, pe care
le confirm prin semnatura mea de mana:

Data si locul Semnatura utilizatorului
Garantia este acordatéd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021,
cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de
cumpadrare. Perioada de reparatie nu poate depdsi 15 zile calendaristice de la data
la care consumatorul a predat reclamatia vanzaétorului.
I. Raspunderea pentru produs
(1) Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. cu sediul social in Pruszkéw, adresa:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Tribunalul Districtual
pentru orasul Varsovia din Varsovia, Divizia XIV Economica a Registrului
National al Instantelor, NIP 527-020-49-33, capital social: PLN 100
980,00.
2 Tn conformitate cu termenii acestui card de garantie, Garantul
garanteaza Produsul, provenit din distributia Garantului.
(3) Raspunderea in cadrul garantiei acopera numai defectele care
decurg din cauze inerente produsului la momentul livrarii catre utilizator.
(4) Utilizatorul, Tn virtutea garantiei, are dreptul la repararea gratuita a
produsului, cu conditia ca defectul sa fi devenit evident in timpul perioadei
de garantie. Metoda de reparare a Produsului (metoda de reparare) este
la discretia Garantului. Tn cazul in care Garantul constaté ca repararea
nu este posibila, Garantul isi rezerva dreptul de a inlocui elementul defect
sau intregul Produs cu unul fara defecte, de a reduce pretul Produsului
sau de a se retrage din contract.
in ceea ce priveste utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii
din 23 aprilie 1964. Codul civil, raspunderea Garantului pentru daunele
rezultate din prezenta garantie si/sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de titlul legal, este limitata la maximum
valoarea produsului defect.

Il. Perioada de garantie
Componentele produsului

Durata de protectie a garantiei

36 de luni de la data achizitionarii
produsului, asa cum se arata pe acest
card de garantie

Slefuitor pentru tencuiala

lll. Conditii pentru a beneficia de garantie

Utilizatorul trebuie sa prezinte cardul de garantie completat pentru
Produs si sa dovedeasca circumstantele achizitionarii Produsului, de
exemplu, prin prezentarea chitantei, a facturii etc. in scopul unei
procesari eficiente a reclamatiilor, se recomanda ca Utilizatorul sa
prezinte, impreuna cu Produsul, toate componentele specificate la
"Completarea dispozitivului" cuprinse in Manualul de utilizare.

2. ca utilizatorul respecta instructiunile din manualul de utilizare si din
cardul de garantie.

Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polone si al UE.

Garantia nu acopera defectele Produsului care rezulta in special din:

a. Nerespectarea de catre utilizator a conditiilor stabilite Tn instructiunile
de utilizare, Tn special In ceea ce priveste functionarea, intretinerea si
curatarea corecte;



b. Utilizarea de catre utilizator a unor produse de curatare sau de
ntretinere care nu sunt conforme cu instructiunile de utilizare;

c. Depozitarea si transportul necorespunzator al produsului de catre
utilizator;

d. Modificari neautorizate si/sau modificari neautorizate ale produsului de
catre utilizator, care nu au fost convenite cu Garantul;

e. Utilizarea de catre utilizator in produs a unor consumabile care nu sunt
conforme cu instructiunile de utilizare.

(5) Utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii din 23 aprilie
1964. Codul civil, pierde garantia pentru Produsul in care:

- numerele de serie, indicatiile de data si placutele de identificare au fost
indepartate, modificate sau deteriorate de catre utilizator;

- sigilile au fost deteriorate de catre utilizator sau prezinta semne de
manipulare de catre utilizator.

Atentie: Utilizatorul va efectua activitatile legate de functionarea zilnica a
produsului, care rezulta, printre altele, din instructiunile de utilizare, de
unul singur si pe propria cheltuiala.

IV. Procedura de depunere a plangerilor

(1) In cazul in care se constata ca produsul functioneaza incorect, trebuie
sa va asigurati ca toti pasii specificati in special in instructiunile de
utilizare au fost parcursi corect inainte de a face o reclamatie.

(2) Se recomanda sa faceti o reclamatie imediat, de preferinta in termen
de 7 zile de la constatarea unui defect al produsului. Utilizatorul care nu
este un consumator in sensul Legii din 23 aprilie 1964. Codul civil, pierde
drepturile care decurg din aceasta garantie daca nu se face o reclamatie
in termen de 7 zile.

(3) Notificarea unei reclamatii poate fi facuta, printre altele, la punctul de
achizitie a produsului, la serviciul de garantie sau in scris la adresa:
Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) Utilizatorul poate depune o reclamatie utilizand formularul disponibil
pe site-ul www.dedra.pl. ("Formular de reclamatie in garantie").

5. Adresele serviciului de garantie pentru fiecare {ara in parte sunt
disponibile la www.dedra.pl. In cazul in care nu existd un serviciu de
garantie pentru o anumita tara, se recomanda sa adresati cererile de
garantie la: Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polonia).

6 In vederea sigurantei utilizatorului, este interzisa utilizarea unui produs
defect.

7 Atentie: Utilizarea unui produs defect este periculoasa pentru
sanatatea si viata utilizatorului.

8 Indeplinirea obligatiilor in cadrul garantiei va avea loc in termen de 14
zile lucratoare, de la data livrarii produsului revendicat de catre utilizator.
9. Tnainte de a preda Produsul defect pentru reclamatie, se recomanda
sa 1l curatati. 10. se recomanda ca Produsul care face obiectul
reclamatiei sa fie protejat cu grija Tmpotriva deteriorarii in timpul
transportului (se recomanda livrarea Produsului care face obiectul
reclamatiei in ambalajul sau original).

Perioada de garantie se prelungeste cu perioada in care utilizatorul nu a
putut utiliza produsul acoperit de garantie din cauza unui defect.
Garantia nu exclude, limiteaza sau suspenda drepturile utilizatorului in
temeiul reglementarilor privind garantia pentru defectele bunurilor
vandute.

Tn conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)
2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016
privind protectia persoanelor fizice ih ceea ce priveste prelucrarea
datelor cu caracter personal si libera circulatie a acestor date si de
abrogare a Directivei 95/46/CE (denumit in continuare ,GDPR”) va
informam prin prezenta

1. Operatorul datelor dvs. cu caracter personal furnizate in formular este
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (denumit in continuare ,Operator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate exclusiv in scopul efectuarii
procedurii de garantie pentru dispozitiv, in conformitate cu articolul 6
alineatul (1) litera (b) din Regulamentul general privind protectia datelor
(denumit in continuare ,GDPR”). Furnizarea datelor dumneavoastra este
voluntara, dar necesara pentru efectuarea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe durata procedurii de
garantie si in scopuri de arhivare, in cazul in care este necesar sa se
apere impotriva eventualelor reclamatii impotriva administratorului, nu
mai mult decét pana la expirarea termenului de prescriptie.

4. Datele dumneavoastra pot fi divulgate numai entitatilor care
prelucreaza date in numele operatorului pe baza unui acord scris de
prelucrare a datelor cu caracter personal, care prevede, printre altele,
asistenta tehnica, gazduire sau intretinere a site-ului web, asistenta IT si
servicii de curierat. Furnizorii administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa respecte cerintele legislatiei aplicabile in materie
de protectie a datelor cu caracter personal si nu pot utiliza datele cu
caracter personal care le sunt incredintate in alte scopuri decét cele
specificate Tn acordul cu administratorul.

5. Datele dvs. nu vor fi prelucrate in mod automat, inclusiv sub forma de
profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.
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6. Aveti dreptul de a accesa datele dvs. si dreptul de a rectifica, sterge,
restrictiona prelucrarea, transfera date si de a va opune in orice moment.
7. Pentru toate aspectele legate de prelucrarea datelor dvs. cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urméatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor.

Kazalo

. Fotografije in risbe

. Opis naprave

. Namen naprave

. Omejitev uporabe

. Tehni€ni podatki

. Priprava na delo

. Povezava z omrezjem

. Vklop naprave

. Uporaba naprave

10. Tekoce vzdrzevanje

11. Rezervni deli in dodatki

12. Pomanijkljivosti, odpravljene samostojno
13. Dokon&anje opreme

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektri¢ne in elektronske
opreme

15. Garancijska kartica

O©CoONOOODRWN -

Izjava o skladnosti je prilozena priroéniku kot logen dokument. Ce izjave

o skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.

Splo$ni varnostni predpisi so vklju€eni v priro€nik kot posebna knijizica.
OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, ozna¢ena s

simbolom, in vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzrogi
elektricni udar, pozar ali hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Opis naprave

1. Brusni disk, 2. Glavni disk, 3. Osvetlitev, 4. Glavni ro€aj, 5. Regulator
hitrosti vrtenja, 6. Stikalo, 7. Priklju¢ek za odvod odpadkov, 8. Dodatni
roca;j.

3. Namen naprave

DED7774, odvisno od uporabljenega diska, se uporablja za krpanje in
glajenje apna in ometa ali za odstranjevanje povrsinskih nepravilnosti na
obstojeCem ometu, odstranjevanje tapet, odstranjevanje puscanja malte
med opekami, odstranjevanje posuSenega ometa z betonskih tal itd.
Apnenocementne in mavéne omete, tako notranje kot zunanje, je
mogoce gladiti in izravnavati z gobastimi diski razli¢nih stopenj trdote. Z
uporabo brusnih diskov lahko s stenskih in talnih povrSin odstranite
neravnine in "stare" plasti.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba
upostevati pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za
uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi
pogoji delovanja”.

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakrdne
koli spremembe, vzdrzevalna dela, ki niso opisana v navodilih za
uporabo, bodo obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrogili takojSnjo
izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.
Zaradi napacne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo,
boste takoj izgubili garancijske pravice.

Dovoljeni delovni pogoji

|zogibajte se vlagi. Naprave ne pus¢ajte vklopljene brez nadzora.

5. Tehni€ni podatki

Model DED7774
Napetost v omreZju [V] 230V
Omrezna frekvenca [Hz] 50
Nazivha mo¢ [W] 1010
Razred zaScite |
Stopnja IP 1PX0
Hitrost vrtenja max n0 [min-1] 230-340
Okrogel brusni papier 375
Vrsta pritrditve delovne konice M6
Raven tlaka LpA [dB(A)] 77,2
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 3
Raven mo¢i LWA [dB(A)] 85,2




Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 3
Stopnja vibracij na ro€aju [m/s2]: 4,097
Merilna negotovost Ka [m/s2] 1,5

Informacije o vibracijah in hrupu

Skupna vrednost vibracij a, in merilna negotovost sta bili dolo€eni v
skladu s standardom EN 62841-1in sta navedeni v preglednici.

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 62841-1,
vrednosti so navedene zgoraj v tabeli.

A POZOR Hrup lahko povzroé¢i poskodbe sluha, zato pri delu

vedno uporabljajte zascito sluha!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardno preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo enega
kosa opreme z drugim. Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi tudi
za predhodno oceno izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo stroja se lahko razlikuje od
deklariranih vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste
obdelovanca, in potrebe po dolocitvi ukrepov za zascito upravljavca. Za
natanéno oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba
upostevati vse dele delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je stroj
izklopljen ali ko je vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo

A POZOR Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota

izklju€ena iz elektricCnega omrezja.

Pred zacetkom dela je treba napravo sestaviti. Na vreteno je treba
namestiti ploS€o za brusenje (poz. 2) in pri tem prilagoditi odprtino obliki
vretena. Nato ploS¢o pritrdite z vijakom. Ustrezne delovne konice
(gobasta plos¢a, plasticna ploS¢a, plos¢a za strganje) se na plosco
gladilnika pritrdijo z velcro trakom. Tako pripravljeno napravo je mogoce
uporabljati.

Za spremembo hitrosti vrtenja diska pritisnite gumb na nadzorni plos¢i
(sl. B). Enkratno pritiskanje zmanjsa hitrost vrtenja, pritiskanje in drzanje
pa jo poveca. Hitrost vrtenja je treba izbrati glede na uporabljeni delovni
nastavek in stopnjo hrapavosti stene.

Udobje dela poveca osvetlitev obdelovane povrsine (sl. A, 3), ki jo lahko
vklopite s stikalom na zadniji strani svetilke. Osvetlitev bo delovala Sele,
ko boste gladilnik prikljuili na vir napajanja.

7. Povezava z omrezjem

Pred priklju€itvijo naprave na vir napajanja se prepriajte, da napajalna

napetost ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami

za elektricne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za

uporabo. Parametri za najmanjSi presek napajalnega kabla in nazivna

vrednost varovalke glede na mo€ naprave so navedeni v spodnji
reglednici:

- strgalo (DED77675 - ni prilozeno, treba ga je dokupiti) - za
odstranjevanje oblog med opekami surovega zidu, za odstranjevanje
starih premazov ometa, barve; za glajenje cementno-apnenega ometa
pred polaganjem keramiénih ploScic

- polistirenski disk (DED77674 - ni prilozen, na voljo za nakup) - za
glajenje predhodno obdelanih povrSin, na primer za pripravo na
namestitev tapet

- gobast disk - za fino bruSenje stenskih povrsin

10. Tekoc€e vzdrzevanje

Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota
izklju€ena iz elektricnega omrezja.

Redno preverjajte tehni¢no stanje stroja. Pred vsako uporabo preverite,

ali je brusilni disk obrabljen. Vedno delajte z u€inkovitim orodjem. Stroj

vzdrzujte Cist, pri cemer bodite Se posebej pozorni na ¢iS€enje dovodov

zraka do motorja (zelo pomembno). To najbolje storite tako, da brusilnik

ocistite s stisnjenim zrakom.

Po vsaki uporabi napravo ocistite vsega izkopanega materiala. Napravo

hranite na mestu, ki je nedosegljivo otrokom.

11. Rezervni deli in dodatki

Dodatna oprema je na voljo za nakup:

DED776701 - pritrdilni disk z Velcro

DED77674 - disk iz polistirena

DED77671 - disk iz gobice

DED77670 - disk iz plasticne mreze

DED7767G16 - brusilni disk #16

DED7767G24 - brusilni disk #24

DED77675 - brusilni disk

DED77691 - kovinski disk

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Dedra Exim
Service. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro€nika.

Pri naroCanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploScici in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji,
navedenimi v garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na
mestu nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga
v osrednji servisni center podjetja Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). Prilozite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila izvaja osrednji servis. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stroSke posiljanja pla¢a uporabnik).

12. Pomanjkljivosti, odpravljene samostojno

Problem

Preden zacnete sami odpravijati tezave, enoto
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Vzrok Resitev

Najmanijsi prerez
vodnika [mm ]2 tipa C [A].
700+1400 1 10

Namestitev naj opravi usposobljen elektri¢ar. Pri uporabi podaljSevalnih
kablov poskrbite, da presek vodnika ni manjSi od zahtevanega (glejte
tabelo). Elektricni kabel namestite tako, da med delovanjem ni
nevarnosti, da bi se prerezal. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov.
Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake,

A\ POZOR [tk enote :
opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Napravo vklopite v vodoravnem polozaju brez obremenitve (brez stika z
obdelovano povrSino stene ali stropa). Stikalo naprave se nahaja na
ohisju pogonskega sklopa (sl. A, poz. 6). Za vklop naprave pritisnite in
potisnite naprej gumb stikala. Za izklop naprave ponovno pritisnite gumb
za vklop.

9. Uporaba naprave

Ko je lopata vklopljena, se delo ne sme zaceti takoj. Naprava mora
doseci najvecjo hitrost, Sele nato se lahko zaéne z glajenjem.

Mo& naprave [W]. Najmanjsa varovalka

Zavzemite stabilen telesni polozaj, stojte z rahlo razkoragenimi nogami
in med delom rahlo nagibajte trup. Pritisk prilagodite opravljenemu delu.
Stroj vodite s polkroznim gibanjem in med delom spremljajte stanje
obdelovane povrsine, dokler ne dosezZete zelene gladkosti. Po potrebi
lahko obdelovani omet navlazite.

Pazite, da naprava ni umazana. Posebno pozornost namenite stanju
zracnikov in stikala, odstranite vso umazanijo in umazanijo na ohisju
aparata, zracnikih in stikalu.

Naprave ne puscajte v prostem teku. Naprave, priklju¢ene na elektricno
omrezje, ne puscajte brez nadzora. Po kon¢anem delu obvezno izvlecite
vti¢ iz vtiCnice. Naprave ne preobremenijujte.

Gladilne diske prilagodite vrsti dela:

- plasti¢ni disk z mrezico - za glajenje vecjih neravnin ali prevec
posuSenega ometa;
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V omrezni vti¢nici ni napetosti | Preverite napetost vgradnje
Pomanijkljivo stikalo Napravite enoto.

Poskodovan napajalni kabel |Napravite enoto.

Zamaseni zracniki Ocistite prezracevalne odprtine
Uporabljene elektrografitne
Scetke

Naprava ne deluje

Naprava se segreva

Motor se tezko zazene Zamenijajte S¢etke

Obrabljen abrazivni disk Zamenjajte brusni disk

mletja

13. Dokonéanje naprave

Goba.

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju

gospodinjstva)

E Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele
zavreci, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na

A Pozor B Iokagugh zblrnllh me§t za rabljenf) opremo

zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.

se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne

prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.

ustreznimi lokalnimi predpisi.

Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko

bo zagotovil dodatne informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za

organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list

Nizka ucinkovitost

1. Glazirnik za omete DED7774, 2. Pritrdilni disk z velcro trakom, 3.
elektricne in elektronske opreme (velja za

oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
opremo, se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne

na spletni strani .



[Mavéna gladilka]
Stevilka narogila: DED7774 Stevilka serije: .........cccocooevuen....
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: .........cccccceeceineeaneene

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
Seznanjen sem s pogoji te garancije, kar potrijulem z lastnoroénim
podpisom:

Datum in kraj

|. Odgovornost za izdelek
(1) Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Okrozno sodis¢e za mesto
VarSava v VarSavi, XIV gospodarski oddelek Drzavnega sodnega
registra, NIP 527-020-49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2 Garant pod pogoji tega garancijskega lista jamc¢i za izdelek, ki izvira iz
Garantove distribucije.

(3) Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz
vzrokov, ki so bili znagilni za izdelek v €asu, ko je bil izro¢en uporabniku.
(4) Uporabnik je na podlagi garancije upravicen do brezplacnega
popravila izdelka, ¢e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin
popravila Izdelka (nadin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant
ugotovi, da popravilo ni mogoce, si pridrZzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega izdelka z brezhibnim, znizanja cene
izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, Ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23. aprila
1964. Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za Skodo, ki izhaja iz
te garancije in/ali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na
pravni naslov, omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske zascite
36 mesecev od datuma nakupa izdelka,
kot je navedeno na tej garancijski kartici.

Mavéna gladilka

lll. Pogoji za uporabo zavarovanja

Uporabnik mora predloZiti izpolnjen garancijski list za izdelek in dokazati
okolis€ine nakupa izdelka, npr. s predloZitvijo raéuna, racuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave reklamacij je priporocljivo, da uporabnik skupaj z
izdelkom predlozi vse sestavne dele, navedene v poglavju
"Kompletiranje naprave" v uporabniskem prironiku.

2. da uporabnik uposteva priporocCila iz navodil za uporabo in
garancijskega lista.

Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrzevanja in €iS¢enja;

b. Uporabnik uporablja Cistila ali sredstva za vzdrzevanje, ki niso v skladu
z navodili za uporabo;

c. neustrezno skladid€enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali modifikacije izdelka,
ki niso bile dogovorjene s garantom;

e. Ce uporabnik v izdelku uporablja potroSni material, ki ni v skladu z
navodili za uporabo.

(5) Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
civilnega zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
oznake datuma in merilne tablice;

- Ce je uporabnik poSkodoval plombe ali e so na njih vidni znaki
nedovoljenega poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim
delovanjem izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati
sam in na lastne stroSke.

IV. PritoZzbeni postopek

(1) Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se morate pred vioZitvijo
zahtevka prepri€ati, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti
v navodilih za uporabo.

(2) Priporogljivo je, da pritozbo vlozite takoj, po moznosti v 7 dneh po
tem, ko opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu
zakona z dne 23. aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki
izhajajo iz te garancije, ¢e reklamacije ne vlozi v 7 dneh.
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(3) Reklamacijo je mogo¢e med drugim sporoc€iti na mestu nakupa
izdelka, pri garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

(4) Uporabnik lahko vlozi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na
spletni strani www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega
servisa, je priporocljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (Poljska).

6 Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.
7 Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in
Zivljenje uporabnika.

8 Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od
datuma, ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo ocistiti.
10. Priporogljivo je, da se izdelek za reklamacijo skrbno za$¢iti pred
poskodbami med prevozom (priporocljivo je, da se izdelek za reklamacijo
dostavi v originalni embalazi).

(10) Garancijski rok se podaljSa za Cas, ko uporabnik zaradi napake ni
mogel uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izkljuGuje, omejuje ali zadrzuje pravic uporabnika, Ki
izhajajo iz predpisov o garanciji za napake prodanega blaga.

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se za¢ne z dostavo blaga
potrodniku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali
oglasom, ima potro$nik pravico do: (1) Zahtevati brezplaéno popravilo
napak. (2) Ce napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka
s strani proizvajalca ali pooblas€enega servisnega centra, zahteva
brezplaéno zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni
rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)
podalj$a za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potroSnika pred iztekom 30
dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno
ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potro$nik zahteva povracilo
celotne nakupne cene ali sorazmerno znizanje cene (vrednost znizanja
ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno lahko
potrosnik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vracilo platanega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov
pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) Stroski materiala,
delov, dela, prevoza in transporta, povezani z odpravo
napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca. (8) Za €as trajanja popravila
lahko proizvajalec/servisni center potroSniku brezplacno zagotovi
podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima potro$nik pravico do
odskodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9) PotroSnik mora pisno
(po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali
pooblasdceni servisni center, priloziti dokazilo o veljavnosti garancije in
takoj dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10)
Garancija ne izkljucuje ali omejuje pravic potrosSnika iz obvezne
garancije za skladnost blaga s pogodbo do prodajalca. Potrosnik
ima pravico do brezplaénega uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas
obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkoéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehniCnega servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.



7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov.

MR Sadrzaj

. Fotografije i crtezi

. Opis uredaja

. Namjena uredaja

. Ograni¢enje uporabe

. Tehni¢ki podaci

. Priprema za rad

. Mrezna veza

. Ukljucivanje uredaja

. Koritenje uredaja

10. Aktivnosti teku¢eg odrzavanja
11. Rezervni dijelovi i pribor

12. Samostalno rjeSavanje problema
13. ZavrSetak uredaja

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronickih
uredaja

15. Jamstveni list

8.

OCONOOARWN =

Izjava o sukladnosti priloZzena je priru¢niku kao zaseban dokument. U
nedostatku izjave o sukladnosti, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0. o.
Op¢i sigurnosni propisi ukljuceni su u priru¢nik kao zasebna knijizica.
ﬂ UPOZORENJE. Procitajte sva upozorenja
simbolom i sve upute.

Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa moze
dovesti do strujnog udara, poZara ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu uporabu.
2. Opis uredaja

1. Abrasivni disk, 2. Brusni disk, 3. Svjetlo, 4. Glavna dr8ka, 5. Kontrola
brzine, 6. Prekida¢ za uklju€ivanje, 7. Otvor za odsisavanje otpadaka, 8.
Pomoc¢na drska.

3. Namjena uredaja

Lopatica za Zbuku DED7774, ovisno o koristenoj ploci, Koristi se za
izravnavanje i izravnavanje vapneno-gipsanih Zbuka ili za uklanjanje
povrsinskih neravnina na postojec¢im zbukama, skidanje tapeta, skidanje
mrlja izmedu cigli, skidanje osuSenih zbuka s betonskih podova itd. Sa
spuzvastim diskovima razli¢itih debljina, mozZete zagladiti i izravnati
vapnene, cementne i gipsane zbuke, unutarnje i vanjske. KoriStenje
adstrigentnih diskova omogucuje vam uklanjanje neravnina i "starih"
slojeva s povr$ina zidova i podova.

Dopusteno je koristiti uredaj u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta
uporabe i dopustenih radnih uvjeta sadrZzanih u uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim
uvjetima rada".

Takoder je zabranjena obrada materijala koji nisu opisani u tocki ,3.
Namjena uredaja”. Neovlastene promjene u mehanickoj i elektri¢noj
strukturi, bilo kakve izmjene, aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u
priruéniku smatrat e se nezakonitim i rezultirati trenutnim gubitkom
prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti postaje nevazeca.

Uporaba koja nije u skladu s namjeravanom uporabom ili nije u skladu s
uputama za uporabu rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo.

oznacena

Prihvatljivi radni uvjeti
S1. Ne ostavljajte uredaj uklju¢en bez nadzora.

5. Tehnicki podaci

Model DED7774
Napon mreze [V] 230V
Mrezna frekvencija [Hz] 50
Nazivna snaga [W] 1010
Klasa zastite |

IP stupanj IPX0
Brzina vrtnje max n0 [min-1] 230-340
Okrugli brusni papier [mm] 375
Tip pri€vrScivanja radnog nastavka M6
Razina tlaka LpA [dB(A)] 77,2
Nesigurnost mjerenja (KpA) [dB(A)] 3
Razina snage LWA [dB(A)] 85,2
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 3
Razina vibracija drske [m/s2]: 4,097
Nesigurnost mjerenja Ka [m/s2] 1,5
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Informacije o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija, Ah, i mjerna nesigurnost odredene su u
skladu s 62841-2-3 i dane su u tablici.

Emisija buke odredena je u skladu s 62841-1, vrijednosti su dane u

gornjoj tablici.
Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek koristite

ANAPOMENA zastitu za sluh tijekom rada!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa
standardnom ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja
s drugim. Navedena razina vibracija takoder se moze Koristiti za
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama.

Razina vibracija tijekom stvarne uporabe stroja moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o tome kako se Kkoriste radni alati,
posebno o vrsti obratka koji se obraduje i o potrebi specificiranja mjera
za zastitu operatera. Za to¢nu procjenu izlozenosti u stvarnim uvjetima
uporabe moraju se uzeti u obzir svi dijelovi radnog ciklusa, ukljucujuci
razdoblja kada je oprema isklju¢ena ili kada je uklju€ena, ali se ne koristi
zarad.

6. Priprema za rad
Provedite sve pripremne radnje s uredajem

ANAPOMENA isklju€enim iz izvora napajanja.

Stroj se mora sastaviti prije uporabe. Postavite ploCu za zidanje (stavka
2) na vratilo, poravnavajuéi rupu s oblikom vratila.

Zatim priévrstite plocu vijkom. Odgovaraju¢e radne glave (spuzvasta
ploca, plasti¢na plo¢a, plo€a za struganje) pri€vr§éuju se na glodalicu
pomocu Ci¢ka. Nakon §to je na taj nacin pripremljena, masina je spremna
za upotrebu.

Za promjenu brzine diska pritisnite gumb na upravljackoj ploci (slika B).
Jednim pritiskom na gumb smanijit Cete rotacijsku brzinu, dok ¢ete dugim
pritiskom i drzanjem povecati rotacijsku brzinu. Rotacijsku brzinu treba
odabrati prema radnom nastavku koji se koristi i stupnju hrapavosti zida.
Udobnost rada pobolj$ana je osvjetljenjem radne povrsine (slika A, 3),
koje se moZe ukljuCiti prekidatem na straznjoj strani svjetiljke.
Osvjetlienje ¢e raditi samo kada je malterica priklju¢ena na izvor
napajanja.

7. Mrezna veza

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja provjerite odgovara li napon

napajanja vrijednosti navedenoj na natpisnoj plocici.

Instalacija napajanja mora biti izvedena u skladu s osnovnim zahtjevima

za elektriCne instalacije i ispunjavati sigurnosne zahtjeve. Parametri

minimalnog presjeka kabela za napajanje i nazivne vrijednosti osiguraca

ovisno o snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
vodica [mm?] osiguraca tipa C [A]

700+1400 1 10

Montazu treba izvrsiti ovlasteni elektriCar. Pri uporabi produznih kabela

pazite da poprecni presjek zile nije manji od potrebnog (vidi tablicu).

Polozite elektricni kabel tako da se tijekom rada ne prereze. Nemojte

koristiti oSte¢ene produzne kabele. Povremeno provijerite stanje kabela

za napajanje. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

8. Ukljuéivanje uredaja
ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje
opisane u poglavlju "Priprema za rad".

Pokrenite uredaj u vodoravnom poloZaju bez opterec¢enja (bez kontakta
s radnom povrsinom zida ili stropa). Prekida¢ uredaja nalazi se na kuc¢istu
pogonskog sklopa (slika A, stavka 6). Da biste upalili uredaj, pritisnite i
pomaknite tipku prekidata prema naprijed. Za iskljuCivanje uredaja
ponovno pritisnite tipku za uklju€ivanje.

9. Koristenje uredaja

ANAPOMENA Nakon S$to ukljuéite lopaticu, nemojte odmah
poceti raditi. Prije pocetka gnje€enja uredaj mora

postici najvecu brzinu.

Snaga uredaja [W]

Tijekom rada trebate zauzeti stabilan polozaj tijela, stajati s blago
rasirenim nogama i lagano nagnuti trup. Prilagodite silu pritiska radu koji
se izvodi. Vodite uredaj polukruznim pokretima i tijekom rada
provjeravajte stanje obradene povrSine dok ne postignete Zeljenu
glatkocu. Po potrebi se obradena Zbuka moze navlaziti.

Uvjerite se da uredaj nije prljav. Obratite posebnu pozornost na stanje
ventilacijskih otvora i prekidaca, uklonite svu prljavstinu i mrlje s tijela
uredaja, ventilacijskih otvora i prekidaca.

Ne ostavljajte uredaj u stanju mirovanja. Ne ostavljajte uredaj spojen na
mrezu bez nadzora. Nakon zavrSetka rada potrebno je izvuéi utika€ iz
uti¢nice. Nemoijte preopteretiti stroj.

Pazite da diskove za glacanje prilagodite prirodi posla:

- plasti¢ni disk s mrezicom - za pokrivanje vecih neravnina ili za previSe
osusenu zbuku;

- disk za skidanje izolacije (DED77675 - nije ukljuen, kupuje se zasebno)
- za uklanjanje bljeskova izmedu cigli sirovih zidova, za uklanjanje starih



premaza zbuke i boja; za gletovanje vapneno-cementne zbuke prije
polaganja keramickih plocica

- Disk od stiropora (DED77674 - nije ukljuen, dostupan za kupovinu) -
za postizanje glatkih, prethodno obradenih povrsina, njihovu pripremu za
postavljanje tapeta, npr

- spuzvasti disk — za zavr§nu obradu zidnih povrsina.

10. Aktivnosti tekué¢eg odrzavanja
Sve servisne aktivnosti obavljajte s uredajem

ANAPOMENA iskljucenim iz izvora napajanja.

Povremeno provjeravajte tehniko stanje uredaja. Prije svakog pocetka
rada provjerite da li brusni disk nije istroSen. Uvijek radite s funkcionalnim
radnim vrhovima. Odrzavajte uredaj Ccistim, obraéaju¢i posebnu
pozornost na ¢iS¢enje otvora za dovod zraka u motor (vrlo vazno). Ovu
operaciju najbolje je izvesti upuhivanjem komprimiranog zraka kroz mlin.
Svaki put nakon zavrSetka rada ocistite uredaj od zaostalog otpada.
Drzite uredaj izvan dohvata djece.

11. Rezervni dijelovi i pribor

DED776701 - montazni disk s ¢ickom

DED77674 - Stit od stiropora

DED77671 - spuzvasti disk

DED77670 - plasti¢ni mrezasti disk

DED7767G16 - abrazivni disk #16

DED7767G24 - abrazivni disk #24

DED77675 - disk za skidanje izolacije

DED77691 - metalni disk

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na
plocici s tehnickim podacima i broj dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima
navedenim u jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjestu
kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga
u centralni servis Dedra Exim ili ga poSaljite u servis najbliZzi vaSem
mjestu stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo prilozite
ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja
centralni servis. Oteceni proizvod potrebno je poslati u servis (troSkove
dostave snosi korisnik).

12. Samostalno rjeSavanje problema

AANAPOMENA

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego pokusate
sami otkloniti kvar.

Problem Uzrok RijeSenje
Uredaj ne radi  |Nema napona u uti¢nici |Provjerite napon u
instalaciji
Pokvaren prekida¢ Odnesite uredaj na
popravak
Ostecen kabel za Odnesite uredaj na
napajanje popravak
Uredaj se Zacepljeni ventilacijski  |Ogistite ventilacijske
zagrijava otvori otvore
Motor se teSko |IstroSene elektrografitne |Zamijenite Cetke
pali Cetke
Niska Istro$en abrazivni disk  |Zamijenite brusnu plo¢u
ucinkovitost
mljevenja

13. ZavrSetak uredaja

1. Malterica DED7774, 2. Disk za montazu s €i¢ak trakom, 3. Spuzvasti
disk.

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektriénih i
elektronickih uredaja (odnosi se na kuéanstva)
obavjestava da se neispravni elektriCni ili elektronicki uredaji ne

ﬁi smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju
~ potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama
sabirnih toaka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.

Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje o€uvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim
relevantnim lokalnim propisima.

Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektriCnu ili
elektroni¢ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljatu za
dodatne informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
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Jamstveni list
na
Gladilica za Zbuku

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvodai: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ...........cccccceriiirnnennnn.

Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

l. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja
proizlazi iz ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

1. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

DED7774

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

11l. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane Kkorisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predoenjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili
reklamaciju preporuca se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iSc¢enja;
b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za CiS¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. KoriStenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije
od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom trodku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama
za uporabu, izvrSene ispravno.



2. Preporucujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7

dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potroSa¢ u

smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja

proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7

dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje

Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljedec¢u adresu: Dedra

Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web

stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web

stranici www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za

odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:

Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan

proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot

Korisnika.

8. lzvrdenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14

radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se

CiS¢enje. Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od

oStecenja tijekom transporta (preporuc¢a se isporuka reklamiranog

Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije

mogao Koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne isklju€uje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja

proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zaétiti fizickih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. o. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju€ivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b op¢e uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priop¢€iti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehnic¢ka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazelih zakona vezanih uz zaStitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u trecu zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ogranicenje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u
bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljedec¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleZznom za zastitu osobnih
podataka.

HdCraLpxanme

. CHUMKM 1 YepTexmu

OnucaHue Ha yCTpONCTBOTO
MNpepHa3HayeHne Ha yCTPONCTBOTO
OrpaHnyeHne Ha U3non3BaHeTo
TexHUYeckn aaHHn

MogroToBka 3a paboTta

. Bpb3ka ¢ mpexata

. BknoyBaHe Ha ycTponcTBOTO

. M3anonaBaHe Ha ycTpoiicTBOTO

10. Tekywa nogapwbxka

11. Pe3epBHM YacTu 1 NpUHAANEXHOCTH
12. [ecekTn, OTCTpaHEHN CAMOCTOSITENHO
13. 3aBbpLUBaHe Ha obopyaBaHeTO

14. Nndopmaums 3a noTpedbutenmre 0THOCHO U3XBBPIISHETO Ha
€NeKTPUYECcKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe
15. MNapaHumnoHHa kapTa

COENOOPWN

[eknapauusaTta 3a CbOTBETCTBME € NPUMOXEHa KbM PBKOBOACTBOTO KaTo
oTAeneH AokyMeHT. Mpu nunca Ha feknapauus 3a CbOTBETCTBME, MONS,
cebpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z o.0.

O6wuTe npaBuna 3a 6e30nacHOCT ca BKIKYEHN B PbKOBOACTBOTO KaTo
OoTAEernHa KHIXKa.

NMPEOYNPEXOEHUE. MpoyeTteTe BCUYKMN
npeaynpexaeHns, obo3Ha4YeHW CHLC CUMBOMA, U BCUYKU
WMHCTPYKLUUWN.

HecnassaHeTo Ha crnegHuTe npedynpexneHnus W WHCTpYKUuMM 3a
6e30MacHOCT MoXe [a AoBede [0 TOKOB yAap, NoXap Wnu Cepuo3Ho
HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUMYKM NpeaynpexaeHMs U MHCTPYKUMM 3a Gbaelwya
ynoTtpeb6a.

2. OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO

1. AGpasuBeH pguck, 2. [uck Ha wnudoBbYHATa MaluvHa, 3.
OcBeTneHue, 4. OcHoBHa pbkoxBaTka, 5. Perynatop Ha obopoTtuTte, 6.
MpeBkntoyBaTten, 7. M3xog 3a oOTCTpaHsiBaHe Ha oTnagbuuTe, 8.
[onbnHuTenHa pbkoxBaTka.

3. NpepHa3HayeHne Ha yCTPOMCTBOTO

B 3aBnCMMOCT OT u3non3saHns AnCK Muctpusita 3a masunka DED7774
Ce 13Mon3Ba 3a 3arnaxjaHe n n3paBHsABaHe Ha Bap U Masunka unu 3a
OTCTPaHsABaHe Ha HepaBHOCTW MO MOBBPXHOCTTA Ha CbluecTByBalla
Masunka, cBansiHe Ha TaneTu, OTCTpaHsBaHe Ha Te4yoBe OT XOpocaH
Mexdy Tyxnuv, OTCTpaHsiBaHe Ha MW3CbxHana maswunka oT GeTOHHU
nogose u pAp. Bapo-uMmeHTOBMTE M MNCOBUTE MAa3WINKKU, KaKToO
BbTPELUHN, Taka M BBbHLUHW, MOraT Aa ce 3arnaxaaT W M3paBHsBaT C
nomowta Ha rbbeHn [OuckoBe C pas3nnyHa CTerneH Ha TBbLPAOCT.
M3non3saHeTo Ha abpa3nBHW OMCKOBE MO3BOMsABa Aa Ce OTCTPaHAT
HepaBHOCTMTE W "cTapuTe" crnoesBe OT MOBBPXHOCTUTE Ha CTEHWUTe U
nogoserte.

[onycTumo e yCTpOWCTBOTO fAa Ce W3Mon3Ba MpuU PEMOHTHU U
CTPOWUTENHN AEWHOCTW, PEMOHTHW paboTunHuum, nobutencka pabota,
KaTo Ce crnasBaT yCcroBusATa 3a U3MoN3BaHe 1 AonyCTUMUTE YCIoBUS Ha
paboTa, CbAbpXaLly Ce B MHCTPYKUMMTE 3a eKcrnoartaums.

4. OrpaHu4YeHusi Ha U3NOJNI3BaHETO

YpenobT MOXe Aa ce u3nonssa camo B CbOTBETCTBUE C "PaspelueHute
ycnosus Ha pabota" no-gony.

HepaspelwleHnTe NpoMeHM B MexaHuMyHaTa W  enekTpudeckata
KOHCTPYKUMS, BCSIKakBM MoAudmKaumu, onepauuy Mo nopapbxkaTa,
KOWTO He ca OMMUCaHM B MHCTPYKUMWTE 3a eKcnroartauus, e ce cumTar
3a HE3aKOHHW U Lle AoBeaaTt Ao He3dabaBHa 3aryba Ha rapaHuUMOHHU
npaea, a Aeknapauusita 3a CbOTBETCTBUE LLie CTaHe HeBanugHa.
HenpaBunHOTO M3Mon3BaHe WNu W3NOMN3BaHETO B MPOTMBOpEYnE C
MHCTPYKUMUTE 3a eKcnroaTtauus we gosefe A0 HezabaBHa 3aryba Ha
rapaHumMoHHUTE npaea.

[donycTumu ycnosus Ha TpyAa
S2 15 MuHyTH
M3bsareaiTe Bnara. He octaesinTe ypeaa BkntoveH 6e3 Haasop.

5. TexHn4yeckn gaHHn

Mogen Ha ycTponcTBOTO DED7774
3axpaHBaLLo Hanpexexue [V] 230V
3axpaHBalla YyectoTa [Hz] 50
HomwuHanHa mowHocT [W] 1010
Knac Ha 3awuTa |
CTeneH Ha 3aluMTa cpeLly AMPEKTEH AOCTbM 1PX0
MakcmmanHa ckopoct n0 [min-1]. 230-340
[OvnameTbp Ha uenta [mm] 375
Bug Ha npuctaskaTta 3a g1o3u M6
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LpA [dB(A)] 77,2
HecwurypHocTt Ha usmepaHeTo KpA [dB(A)]. 3
HuBo Ha 3BykoBa MowiHocT LwA [dB(A)] 85,2
HecurypHocTt Ha uamepsaHeTo KwA [dB(A)]. 3
HuBo Ha Bbpauum Ha gpbxkaTa [m/s2] 4,097
HecurypHocT Ha namepBaHeTo K [m/s2]. 1,5

UHdopmauums 3a BuGpauunte u wyma

KombrHupaHaTta CTOMHOCT Ha BMOpauuuTe an, U HeonpeaeneHocTTa Ha
n3MepBaHeTo ca onpegerneHn B cbortBeTcTBMEe ¢ EN 62841-1 u ca
AafeHu B Tabnuuata.

Emucunte Ha wym ca onpegeneHn B cboteeTcTBue ¢ EN 62841-1, kaTo
CTOWHOCTUTE Ca AafeHun no-rope B Tabnuuara.

PNCLTINIGI wymst moxe na npuumnm yepexnane wa cnyxa,
BMHarm HoceTe 3awWwuta Ha cnyxa, Korato

pa6oTuTe!

[eknapupaHaTa obLa CTOMHOCT Ha BUBpauunTe e u3aMepeHa CbrnacHo
CTaHgapTeH MeToj 3a M3NUTBaHe M MOXe [[a Cce u3nonssa 3a
CcpaBHsiBaHe Ha efHo obopyaBaHe c pgpyro. OBSBEHOTO HMBO Ha
BMOpauunTe MOXe da ce M3Mon3Ba WM 3a npeaBapuTeriHa OLEHKa Ha
ekcnosuumsita Ha BUGpauumm.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

HuBoTO Ha BMGpauMUTe No BpeMe Ha AEWUCTBUTENHOTO M3MNon3BaHe Ha
MalvHaTa MOXe [a Cce pasnuyaBa OT 00siBeHWTe CTOWHOCTU B
3aBMCUMOCT OT W3MOM3BaHETO Ha pPaboOTHUTE WHCTPYMEHTK, Mo-
cneuuanHo oT Buaa Ha obpaboTsaHus AeTain, u ot HeobxogumocTTa Aa
ce onpeaensT MeEpKM 3a 3alluTa Ha ornepaTopa. 3a ja ce Hanpaeu ToYHa
OLieHKa Ha eKkcnosuuuaTa nNpy AeNCTBUTENHUTE YCIOBUS Ha U3non3BaHxe,
TpsibBa Oa ce B3eMaT MpeaBua BCUYKM YacTM Ha paboTHUSI UMKBbI,
BKJTIOYMTENHO NEepMOAUTE, KOraTo MallnHaTa e U3KrYeHa Unm KoraTto e
BKJTOYEHa, HO He ce M13non3Ba 3a paboTa.

6. MogroToBka 3a paboTa

A\BHIMAHUE

Mpeon 3anouBaHeTo Ha paboTa ycTponcTBOoTO TpsibBa Aa 6Gbae
crnobeHo. Ha wnuHgena TpsibBa pJa ce nocTtaBuM [AUCKLT  Ha
LWNndoBbYHATa MaLLMHa (No3unumst 2), KaTo OTBOPBT Ce NPUCNOCobY KbM
dopmaTa Ha wnuHaena. Crnen ToBa 3aTerHeTe Aucka ¢ MomowyTa Ha
BWHT. MoaxoasawmTte paboTHu HakpaniHuum (rbbuyeH auck, nnacTtmMacoB
ONCK, [OWCK 3a OTCTpaHs#BaHe) Ce MOHTMpaT KbM Aucka Ha
WNndoBbYHATa MallMHa C MOMoOLLTa Ha BENKpo. Taka NnoaroTBEHOTO
YCTPOWCTBO € roToBo 3a paboTa.

3a fa npoMeHnTe CKOpOCTTa Ha BbpTeHe Ha Aucka, HaTucHeTe GyToHa
Ha naHena 3a ynpaeneHue (dwur. b). EqHokpaTHO HaTucKkaHe we fosene
[0 HamansiBaHe Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe, a HaTucKaHe 1 3agbpxaHe —
0O yBenuyaBaHe Ha CKOpocTTa Ha BbpTeHe. CKOpoCTTa Ha BbpTeEHE
TpsibBa ga ce nogbepe cnoped manonseaHata paboTHa Hakpavka u
CTeneHTa Ha rpanaBoCT Ha cTeHaTa.

KomdopTbT npu pabota ce yBenuMyaBa OT OCBETNEHMETO Ha
obpaboTBaHaTa MOBBLPXHOCT (cur. A, 3), KOETO MOXe [a Cce BKM4M C
nomowiTa Ha npeBkMwuYBaTen B 3agHata 4acT Ha namnaTa.
OcBeTrneHneTo We paboTn camo crieq CBbp3BaHe Ha wnndoBbYHATa
MalLMHa KbM M3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe.

7. Bpb3Ka C MpexarTa

Mpeov oa cBbpXkeTe ypeda KbM M3TOYHMK HA 3axpaHBaHe, ce yBepeTe,
Ye 3axpaHBaLLOTO HaNpexXeHne oTroBapsi Ha CTOMHOCTTa, MOCOYEeHa Ha
TabenkaTta ¢ HOMWHaNHUTE CTOMHOCTM.

3axpaHBallaTa WHcTanauusi TpsibBa pJda Obhe HanpaBeHa B
CbOTBETCTBME CbC CbLIECTBEHUTE W3UCKBAHUA 32 ENeKTPUYecku
MHCTanaumMm 1M ga oTroBapsi Ha M3WCKBaHUsiTa 3a GesonacHOCT npwu
ynoTtpeba. NapameTpute 3a MMHMMAnNHOTO CEYEHME Ha 3axpaHBaLLMs
kaben u HoMuMHanHaTa CTOMHOCT Ha npeanasvTensi B 3aBUCUMOCT OT
MOLLIHOCTTa Ha ypeAa ca Aaaenv B Tabnuuata no-gony:

M3BbpluBaitTe BCUYKM NOArOTBUTENHU paboTu
Npu U3KIIOYEH OT eNnekTpuyeckara Mpexa moayn.

MwuHUManHo HanpeyHo
MOL,U'HOCT Ha CeyveHne Ha NPoBOAHMKA Murimanex
ycTponctaoTo [W] [mm?] npeanasuten tun C [A].
700+1400 1 10

MoHTaxbT TpsbBa fa ce M3BbpLUM OT KBanMULMPaH enekTPOTEXHUK.
KoraTto usnonaeare yabmkutenHu kabenu, ysepeTe ce, Ye CEHEHUETO Ha
NPOBOAHULMTE HE € Mo-marnko oT HeobxoauMmoTo (BX. Tabnuuara).
Pasnonoxerte enektpuuyeckusi kaben Taka, Ye Oa HsIMa OMACHOCT OT
npepsisBaHe no Bpeme Ha pabota. He wu3nonssante noBpeagHU
yabIkuTENHW kabenu. lMeproamyHo npoBepsiBalTE CbCTOSIHUETO Ha
3axpaHBalums kaben. He gbpnavnTte 3axpaHBalums kabern.

8. BkntouyBaHe Ha yCTPOUCTBOTO

ABHMMAHME MNpean pa crapTupaTe  YCTPOWCTBOTO, €

Heo6xoAMMO Aa U3BbPLINTE CTHLIKUTE, ONUCaHU B
paspena "lMoaroToBka 3a paboTta".

YCTpOWCTBOTO Ce Nycka B XOPU3OHTAarHO nosioxeHne 6e3 HaToBapBaHe
(6e3 gonup ¢ obpaboTBaHaTa MOBBLPXHOCT Ha CTeHaTa WM TaBaHa).
MpeBkntoyBaTENAT Ha YCTPOMUCTBOTO CE Hamupa BbpXy Kopryca Ha
3a4BWXKBALLUMSA MexaHu3bMm (cpur. A, nosuvuma 6). 3a ga BknouuTe
YCTPOWCTBOTO, HAaTUCHETE W npemecteTe Harnpen OyToHa Ha
npeBknoyBaTens. 3a ga U3kNo4MTe YCTPOUCTBOTO, HATUCHETE OTHOBO
GyTOHa Ha npeBknoYBaTensi.

9. M3non3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO
Korato mwuctpusita ce Bkniouu, paborata He

ABHMMAHME TpsibBa pa 3anoyBa BepgHara. YCTPOMCTBOTO

TpﬂGBa Aa AOCTUrHe MakKCumariHa CKOpPOCT, eABa ToraBa Moxe Aa
3ano4yHe 3arnaxnaHeTo.

3aemeTe cTabunHa nosunuMsi Ha TANOTO, 3aCTaHETE C NEKO Pa3TBOPEHU
Kpaka 1 eko HakrnoHeTe Topca, fokaTo pabotute. Perynupaiite Hatucka
B 3aBMCUMMOCT OT U3BbpLUBaHaTa pabota. HacousaiiTe MalmHaTa c
NOMyKPBroBU ABWXKEHWS U MO BpeMe Ha paboTa criefete CbCTOSHUETO
Ha obpaboTBaHaTa MOBBLPXHOCT, [OKaTO MOCTUTHETe >kenaHaTta
rmagkocT. Ako e Heobxoaumo, obpaboTBaHaTa Masunka Moxe Aa ce
HaBaXHW.

BHumaBainTte ypeabT ga He ce 3ambpcsaBa. OObpHeTe creumanHo
BHUMaHWE Ha CbCTOSIHUETO Ha BEHTWUNALMOHHWUTE OTBOPU U

29

NpeBKMoYBaTeNsl, OTCTPAHETE BCUYKM 3aMbPCSIBAHUS U MPBCOTUS MO
Kopryca Ha ypefa, BEHTUMaUMOHHUTE OTBOPY 1 NpEeBKMoYBaTens.

He ocrtaBsiite ypena aa pabotn Ha npaseH xod. He octassnte ypeaa,
BKITIOMEH KbM ernekTpuyeckarta Mpexa, 6e3 Haasop. Cnep npuknoysaHe
Ha paboTa 3agbimKUTENHO W3BaXdauTe Liencena oT KoHTakta. He
npetoBapBanTe MaluMHaTa.

BHumaBanTte wusrnaxgawmte auckoBe ga 6bagat cbobpaseHu c
ecTecTBOTO Ha paboTarTa:

- NNacTMacoB AMCK C MpeXa - 3a 3arnaxgaHe Ha no-ronemMv HepaBHOCTH
Uy 3a Masuska, KosiTo € U3cbxHana TBbpae MHOrO;

- koreno 3a octbpreaHe (DED77675 - He ce gocTaBs, TpsibBa ga ce
3aKynu) - 3a OTCTpaHsiBaHe Ha O0ONuMUOBKM Mexgy Tyxnu oT
HeobpaboTeHa 3upapus, 3a OTCTpaHsBaHe Ha CTapu MOKPUTUS OT
Masunka, 60s; 3a 3arnaxgaHe Ha LMMEHTOBO-BapoBa Maswrka npeauv
noraraHe Ha Kepamyu4HU NIoYKN

- auck ot nonuctupon (DED77674 - He e BKIOYEH B KOMMMEKTa, MOXe
0a ce 3akynu) - 3a u3rmaxgaHe Ha npeaBapuTenHo obpaboTeHn
NOBBPXHOCTU NPV NOArOTOBKA 3a MOCTaBsHE Ha TaneTu, Hanpumep

- AUCK ¢ rbba - 3a hMHO NPUTPUBAHE Ha CTEHHWU NMOBBPXHOCTU

10. Tekywa noaapbxKKa
UsBbpluBanTte BCUYKU onepauuu no

ABHMMAHME noaapbXKaTa, Korato yCTpOﬁCTBOTO € U3BKIK4YeHo

OT eJIEKTPNYEeCKOTO 3axpaHBaHe.

MepuoanyHo npoBepsiBaiTe TEXHUYECKOTO CbCTOSIHWE Ha MaluvHaTa.
Mpean Bcsika ynotpeba npoBepsisanTe ganu abpasvBHUAT OUCK He e
n3HoceH. BuHarn paboTtete ¢ edeKkTBEH MHCTpYMeHT. MNogabpxante
MallumMHaTa 4ucTa, KaTo obpbLLaTe 0co6EeHO BHUMaHME Ha MOYNCTBAHETO
Ha Bb34yx03abopHuuuTe KbM ABuratens (MHoOro BaxHo). Han-gobpe e
TOBa [a CTaHe Ype3 NpoAdyxBaHe Ha LwnandallaTa MalimHa CbC CrbCTEH
Bb3ayX.

[MounctBanTe ypega OT BCUMYKM M3KOMAHW MaTepuanu cneg Bcsika
ynotpeba. CbxpaHsiBaiTe ypega Ha MsICTO, HEAOCTBIMHO 3a Aeua.

11. Pe3epBHM YacTu N NPUHAANIEKHOCTHU

MNpeanarat ce 3a 3aKynyBaHe akcecoapu:

DED776701 - guck 3a 3akpensaHe C BENKpPO

DED77674 - guck oT NonmMcTMpon

DED77671 - guck oT rbba

DED77670 - auck oT nnactMacoBa Mpexa

DED7767G16 - abpasuseH auck #16

DED7767G24 - abpasvBeH guck #24

DED77675 - abpa3unseH amck

DED77691 - meTaneH guck

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHU YacTu u akcecoapu ce cBbpeTe ¢ Dedra
Exim Service. [JaHHUTE 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HaMmepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbyBaTe pe3epBHM 4YacTu, nocovetTe HoMepa Ha mapTuaaTa
BbpXy Tabenkara c MMeHaTa 1 HOMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTeX.
Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWS NEpuUoAd PEMOHTUTE Ce M3BbPLUBAT B
CbOTBETCTBUE C YCMOBUATA, MOCOYEHN B rapaHuUMoHHaTa kapTta. Mons,
npefante AedeKTHUA NPOAyKT 3a PEMOHT Ha MSACTOTO Ha Mokynkata
(NpopaBaybT e ANbXeH Aa npueme AedeKTHUA NpoayKT), nsnparerte ro
B LeHTpanHusa cepsuseH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro uanpartete B
CEPBU3HUST LIEHTbP, KOWTO € Har-6rmvM3o [0 BaleTo MeCTOXUBEEHe
(cnuckk Ha cepBr3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxeTte
nonbfHeHaTa rapaHuMoHHa kapta. Cnepg usTuvaHe Ha rapaHUMOHHWA
CPOK PEeMOHTUTE Ce M3BbpLUBAT OT LeHTpanHus cepsu3. Manpatete
AedeKTHUA NpoayKT A0 CEPBU3HUA LEHTLP (TPaHCMOPTHUTE pa3xoau ce
3annawar ot notpedutens).

12. NedeKkTn, OTCTPAaHEHN CAMOCTOATEITHO

ABHMMAHME W3knoyeTe yCTPOMCTBOTO OT efieKTpuyeckarta

MpeXxa, npeau Aa 3ano4yHeTe CaMOCTOATeNTHO Aa
OTCTpaHsABaTe Hen3npaBHOCTU.

Mpo6nem MpuunHa PelweHve
MpoBepka Ha
Jlunca Ha HanpexeHune
HanpexeHeTo Ha
B MPEXO0BUS KOHTaKT
. MHCTanauvsTta
YCTponcTBOTO  He
aGoTv HedekTeH Oa ce peMoHTupa
P npeskoyBaTen YCTPOWCTBOTO
MoBpeneH 3axpaHBaly | [a ce peMoHTUpa
Kaben YCTPOWCTBOTO
YctpovictBoTo  ce|3anylweHn Bb3gywHW Movuctete
Harpsia oTBOpPU BEHTUNaUMOHHWUTE OTBOPU
M3nonssanu
Oeuratenat ce
enekTporpaduTHM CwmsHa Ha yeTkuTe
cTapTupa TpyaHo
YeTKn
Hucka
N3HoceH abpasvBeH|3ameHeTe abpasvBHus
edeKTUBHOCT  Ha
amck amck
cMunaHe

13. 3aBbpLuBaHe Ha o6opyaBaHeToO




1. MawwHa 3a wnaknoska DED7774, 2. 3akpensaly, Auck ¢ Benkpo, 3.
e6ecT amck.

14. WHdopmauua 3a norTpebutenute OTHOCHO
U3XBBPNAHETO Ha EeJIeKTPU4YeCKO WU eNieKTPOHHO
obopyaBaHe (MPUIOXUMO 3a JOMAKMHCTBA)

E\/ eneKkTpu4ecko Unu enekTpoHHo obopyasaHe He TpsibBa da ce
T n3xBbpns 3aefHo C¢ OGuToBMTe oTnagbuu. Ako TpsibBa Aa
M3XBbPNMTE, [a W3ronasate MOBTOPHO WNMU [a Bb3CTAHOBUTE
KOMMOHEHTW, € NMPaBWITHO Aa MM 3aHeceTe B creuuanuavpaH MyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo we 6baaT npuetn GesnnatHo. WHdopmauus 3a
MEeCTONNOSIOKEHNETO Ha MyHKTOBETe 3a cbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHO
oGopyaBaHe ce NpeAocTaBsi OT MECTHUTE BNACTU, HANpUMep Ha TEXHUTE
yebcaviToBe.

MpaBWHOTO peumKnvpaHe Ha ycTpoWcTBaTa BU MO3BONM Aa crectute
LUeHHN pecypcu u fa usberHete oTpuLaTeNnHu Bb3AEHCTBUS BbPXY
30paBeToO W OKoMHaTa cpeAa B pesynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha:
onacHW BeLLLeCTBa, CMEeCH 1 KOMMNOHEHTU B o6opyaBaHeTo.
HenpaBunHoOTO N3XBBLPIsSHE HAa OTNAABLLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLUK
CbIMacHO CbOTBETHUTE MECTHM pasnopeabu.

MoTtpebutenn B cTpaHm ot EC: Ako TpsibBa pna um3xsbpnute
eNeKTPUYECKo 1nu enekTpoHHo obopyaBaHe, Mons, CBbPXeTe ce C Haw-
GrMsKkua NyHKT 3a npofdaxba WnM ¢ BalWs OOCTaBYMK, KOMTO Lue BU
npefocTaBu AOMbIHUTENHA HGOPMaLWS.

M3xBbpnsHe B cTpaHu M3BbH EBponenckus cblos: Tosn cumson ce
oTHacs camo 3a CTpaHuTe OT EBporerickusi cbio3. Ako xenaeTte fa

N3XBBPIINTE TO3U NPOAYKT, MOJIA, CBbpPXeTe Ce C MECTHUTE BNacTu Unu
C Tbproeeua 3a nNpaBUITHNA HA4YUH Ha N3XBBbPIIAHE.

FapaHuMOHHa KapTa
Ha

CuMBONBT, n3obpaseH BbPXYy npoaykTuTe unm
npuapyxaeawjata rm OOKyMeHTauusi, ykasea, 4ye AedeKTHOTO

[MawwuHa 3a nsrnaxaaHe Ha masunka)
Homep Ha nopvykata: DED7774 Homep Ha naptugara:

(HapuuaH no-gony "MpogykTbT")
[Jata Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa: .............

MeyaT Ha gunbpa

[aTta n noanuc Ha NPOOABAYA: ....c.veeeeeveeereeeeeneeennns

U3aBneHue Ha noTpebuTens:
MoTBbpxAaBaM, Ye CbM MH(OPMMPAH 3a YCMOBUSITA Ha rapaHuMsTa u
nocnencrteuaTa OT Hecnas3BaHeTO Ha YyKasaHuATa B UHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoartauusi 1 rapaHuuoHHaTa kapTa. 3ano3HaT CbM C YCIoBUsiTa Ha
Tasu rapaHuma, KOeTo NoTebpKaaBamM CbC CaMOPBYHUA CU NoANUC:

Hata n msacto

|. OTroBopHOCT 3a NpoAayKTa

(1) MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganuie B [NpyLukos, agpec:
rp: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxkeH cba Ha rpag
Bapwasa BbB Bapwasa, XIV WkoHomMuuyecko oTaeneHve Ha
HauvoranHus cbaeber peructbp, NIP 527-020-49-33, akuuoHepeH
kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CbrnacHo ycrnosusaTa, NOCOYEHM B Ta3u rapaHLUMOHHa kapTa, MapaHTbT
rapaHTupa lMNpoaykTta, npousxoxaaty oT AucTpubyumsita Ha MapaHTa.
(3) OTroBopHOCTTa NO rapaHumsTa NokpMBa camo AedekTu, Bb3HUKHANM
No NPUYMHK, NpUCHLLUM Ha MpoadykTa B MOMEHTa Ha NPefoCTaBsIHETO My
Ha MNoTpebuTens.

(4) Mo cunata Ha rapaHuusita MNoTpebuTtensaT uma npaso Ha 6e3nnarteH
peMoHT Ha [poaykta, npu ycrnosue Ye AedekTbT ce e NposiBui no
BpeMe Ha rapaHuvoHHus nepuon. MetoabT Ha peMoHT Ha [MpoaykTa
(MeToabT Ha PeMOHT) e Mo npeueHka Ha [apaHTa. Ako [apaHTbT
YCTaHOBM, Ye PEMOHTHT HE € Bb3MOXEH, TOW CW 3ana3Ba npaBoTo Ja
3aMeHu aedekTHUA enemeHT unu uenus lMpoaykT ¢ 6esgedekTeH, Aa
Hamanu ueHata Ha lNpoaykTa unu fa ce oTkaxe OT AOroBopa.

Mo oTHoLWeHWe Ha NoTpebuTen, KOWTO He e NOTpebuTen No cMuchna Ha
3akoHa ot 23 anpun 1964 r. paxgaHCKM KOOEeKC, OTTOBOPHOCTTa Ha
[apaHTa 3a Bpean, NPon3TUYaLLM OT Tasu rapaHums u/mnm BbB Bpb3ka C
HeMHOTO CKIoYBaHE U U3MbIHEHWe, He3aBMUCKMMO OT NpaBHUA TUTYN, €
orpaHuyeHa o MakcvMmanHarta CTOMHOCT Ha fedekTHus MNpoaykT.

Moanuc Ha notpebuTtens

Il. FTapaHuMOHeH nepuop

KomnoHeHTU Ha rlpO,El,'bJ'I)KI/ITeJ'IHOCT Ha rapaHuMoHHaTa

npoaykTa 3awuTa
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MawwuHa 3a 36 meceua oT gaTaTa Ha 3aKkynyBaHe Ha
u3rnaxaaHe Ha MpopaykTa, kKakTo e NoCcoYeHo B Tasu
Masunka rapaHuUMoHHa KapTa

1. YcnoBus 3a non3BaHe Ha rapaHumsaTa

MoTpebutenaTt Tpsbsa Aa NpeacTaBu NOMbIIHEHATA rapaHUMOHHa KapTa
Ha [pogykta u pOa pokaxe obcTosTencrtBaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha
Mpogykta ot [loTpebutens, Hanmp. 4pe3 MpeAcTaBsiHe Ha Kacosa
Genexka, dakTypa u ap. 3a uenute Ha ehekTUBHOTO pasrnexaaHe Ha
xanbu ce npenopbyBa [loTpebutensaT pa npeactaBu 3aedHo C
[MpodykTta BCWMYKM KOMMOHEHTW, nocodeHn B "KomnnektoBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO", ChABbPXKALLO ce B PbkoBoACcTBOTO 3a noTpebutens.

2. noTpebuTenAT p[a cnasBa MNpenopbkuTe, CbAbpXawy ce B
MHCTPYKUMUTE 3a eKcrnoaTauns n rapaHuMoHHaTa KapTa.

lapaHumsiTa obxBalla camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa v EC.
[apaHumsita He nokpvBa AedekTn Ha [lpoaykra, mpou3Tuyawy no-
creumanHo oT:

a. HecnassaHe oT cTpaHa Ha noTpebutens Ha ycrnoBusiTa, NOCOYEHN B
VHCTPYKUMUTE 3a eKkcnroaTauusi, no-crneumanHo Mo OTHOLIEHUE Ha
npaBunHaTta ekcnnoatauus, NoAApbXKKa U MOYNCTBAHE;

b. N3nonssaHe Ha NpoayKT¥ 3a NoYMCTBaHE MW NoaapbXKKa OT CTpaHa
Ha noTpebutens, KOWTO He CBLOTBETCTBAT HAa WHCTPyKUMUTE 3a
ekcnnoatauus;

c. Henoaxopswo cbxpaHeHne u TpaHcnoptupaHe Ha [lpogykta ot
cTpaHa Ha lMoTpebutens;

d. HepaspelueHu npomeHn n/unu nameHeHuns Ha lMpoaykra ot cTpaHa Ha
MoTpebutens, konto He ca bunu cernacysanu ¢ lapaHTa;

e. MsanonseaHeto oT cTpaHa Ha [loTpeGutena B [lpogykta Ha
KOHCYMaTVBM, KOMTO He CbOTBeTcTBaT Ha WHcTpykumsita 3a
eKkcnroaTauus.

(5) NoTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen Mo cMmncbia Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. MpaxgaHcku koaekc, rybu rapaHumsita 3a lMpogykra, B
KOWNTO:

- CcepuriHWTEe HOMmepa,
HOMWHamNHUW CTOMHOCTM ca Ounn OoTCcTpaHeHwu,
noBpeaeHn OT noTpebuTtens;

- nnombute ca Gunu noBpedeHN OT NOTpebuTensa unu umat cnegu ot
MaHunynauus oT cTpaHa Ha noTpebuTens.

BHumanwue: MotpebutensT Tpsabea Aa n3sbpLuBa AeNHOCTUTE, CBbP3aHU
C exefHeBHaTa ekcnnoartauus Ha [lpoaykTa, mpousTnyalum, Hapeg ¢
apyroto, oT MHCTpykumuTe 3a ynotpeba, cam v 3a CBOSi cMeTkKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanbu

(1) B cnyuaw, 4e ce ycrtaHoBu, Ye [NpogyKTbT paboTu HenpaBWIHO,
TpsibBa Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKW CTBIKW, MOCOYEHM B MHCTPYKUMUTE 3a
ekcnnoaTauusi, ca W3BbPLUEHN NpaBWNHO, Npean Aa npeassuTe
peknamauus.

(2) TpenopvuMtenHo e pa nopgagete xanba HesabaBHo, 3a
npeanoyYnTaHe B pamkute Ha 7 AHW OT 3abenssBaHeTo Ha AedekT B
MpoaykTa. MoTpebuten, KONTo He e NoTpebuTen No cMuckna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. IpaxaaHcku kogekc, rybu npaeara, npomsTuyalim
OT Ta3u rapaHuusi, ako peknamaumsita He 6b4e HanpaBeHa B paMKkuTe
Ha 7 aHwu.

(3) Pexnamaumun moraT aa 6baart npegsiBeHu, inter alia, B MACTOTO Ha
3aKkynyBaHe Ha [poaykTa, B rapaHUMOHHOTO O0bCnyXBaHe WU NMCMEHO
Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) MoTpebutenaT moxe Aa nogage xanba, kato nsnonssa opmynspa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®opmynsip 3a rapaHuuMoHHa
peknamaums").

5. appecuTte Ha rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe 3a OTAenHWUTE CTpaHu ca
poctbnHu Ha www.dedra.pl. AKO HAMa rapaHUMoHHO obcnyxBaHe 3a
fAajeHa cTpaHa, npenopbyBame Aa OTNpaBsATe rapaHLUMOHHU NpeTeHLMN
Ha appec: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).
6 C orneg Ha 6e3onacHocTta Ha [loTpebutens e 3abpaHeHo
n3nonssaHeTo Ha AedekTeH MpoaykT.

7 BHumaHue: MsnonseaHeTo Ha AedekTeH [lpoaykT e onacHo 3a
3apaBeTo M xuBoTa Ha MNoTpebuTens.

8 M3nbnHeHneTo Ha 3aAbiMKEHVATa MO rapaHUmsTa Le Ce OCbLLECTBU B
pamkuTe Ha 14 paboOTHM OHW, CUMTAHO OT AdaTaTa Ha [OoCTaBka Ha
3asBeHus MNpoaykT ot MoTpebutens.

9. npegn pda npepagete AedekTHua [MpodykT 3a peknamauus, ce
npernopbyBa fAa ro nounctute. [penopwvyBa ce [lpodykTbT 3a
peknamauus fa 6bae BHUMATENHO 3allMTeH OT noBpeau Nno Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe (npenopbyBa ce lMpodykTbT 3a peknamauus aa ce
[OCTaBW B OpUrMHanHaTa My onakoBka).

(10) MapaHUMOHHMAT CpPOK Ce YyAbIKaBa C BPeMeTo, Npe3 KoeTo
MoTpebutenat He e morbn Aa u3nonssa [poaykra, obxeBaHaT oT
rapaHumsaTa, nopaau gedexT.

lapaHuMsiTa He W3KMNOYBa, He OrpaHW4yaBa W He crnupa npaBaTa Ha
MoTpebutens, npou3TMyaly OT rapaHUMOHHWTE pasnopenbu, 3a
nedeKTn Ha NpoAafeHUTe CTOKU.

B cbotBetctBUE ¢ uneH 13, naparpadm 1 n 2 ot PernameHnt (EC)
2016/679 Ha EBponeiickusi napnameHT u Ha CbeeTa ot 27 anpun 2016
r. OTHOCHO 3awmTata Ha du3ndeckuTe nvua BbB Bpb3ka C
06paboTBaHETO Ha NNYHU OAHHU U OTHOCHO CBOBOAHOTO ABMXKEHME Ha

obo3HaveHusiTa 3a pata u Tabenkute c
NpoOMeHeHn wunu



TakvBa AdaHHM M 3a oTMmsiHa Ha [OupektuBa 95/46/EO ("OP30"), ¢
HacTosAwoTo Bu nHcopmmpame, ye:

1. AaMuHucTpaTopbT Ha BawuTe nv4yHM paHHW, MOCOYEHVW BbBB
dopmynsipa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc cepanuie B NpyLukos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lMpyLukoB (no-HaTaTbK: ,AQMUHKUCTPaTOP”).
BawwuTte nuyHM gaHHM we ce obpaboTBaT M3KMOYMTENHO C Len
npoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npouedypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrracHo ct. 6 an. 1 6yksa “6” ot OOLWMSA pernaMeHT 3a 3awuTa Ha
nM4HUTE AaHHu (no-Hatatbk: ,OP3[") MocouyBaHe Ha OaHHUTE €
[06GPOBONHO, HO € Heo6XoAMMO 3a MpOoBEXAAHE Ha rapaHUMOHHaTa
npoueaypa.

BawwuTte nuuHm paHHM e ce ob6paboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexaaHeTo Ha NpoBexaaHe Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa u 3a
apXvMBHU LEenu npu HeobXOAUMOCT OT 3aluMTa OT eBeHTyamnHuTe
npeTeHuun KbM AOMUHMCTpaTopa He No-AbIIr0 OTKONKOTO A0 AaTaTa
Ha JaBHOCTTA UM.

BawwuTe nuyHu gaHHM MoraT Aa ce o6sBSfBaT U3KMOYUTENHO Ha
onepaTopuTe, 06paboTBalLM AaHHUTE B nMonsa Ha AQMUHUCTpaTopa
Bb3 OCHOBa Ha NMUCMEH [OroBOp 3a Bb3naraHe Ha o6paboTBaHeTo
Ha NUYHUTE OaHHW, NPefoCcTaBdAWM, M.AP. YCMYTM MO TEXHUYECKM
CepBu3, XOCTUHT uUnu obcnyxeaHe Ha yeb-caiita, no IT obcnyxsaHe,
Ha kypuepcka cnyxba. [octaBumumte Ha AgMuHUCTpaTopa ca
3a4bIKEHN 4a OCUTYpPAT 3alUMTa Ha NIMYHWUTE AaHHW 1 Aa OTroBapsiT
Ha U3NCKBaHUSTa Ha AENCTBALLIOTO 3aKOHOAATENICTBO, CBbP3aHO CbC
3almTa Ha IMYHUTE OaHHM U He moraT [a M3norsBaT AOBEPEHUTE
UM MIMYHM OaHHW 3a LenuTe, pasnuyHy oT onpeaerneHTe B JOroBop
¢ AoMuHKCTpaTopa.

Bawwute gaHHu HaAma ga 6baat obpaboTBaHM MO aBTOMaTU3MpaH
HauuH, B TOBa Y1CNO BbB hopmaTa Ha npodmnunpaHe, 1 HsMa aa ce
npefocTaBsT B TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3auust.

MmMaTte npaBo Ha AOCTHN A0 CbABPKAHNETO Ha NINYHUTE CU AaHHU U
npaBo BCEKM MOMEHT Ja M Kopuruparte, U3TpueTe, orpaHuuute
obpaboTBaHETO UM, NPaBO Aa MPEXBbPMATE AaHHWTE, NpaBo Aa
nogageTe Bb3paxeHue.

Mo BcsikakBu BbMNpOCK, CBbp3aHu C¢ obpaboTBaHeTo Ha Bawwute
NWYHN JaHHW OT AQMMHUCTpaTopa MOXeTe [da Ce CBbpXeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

MmaTe npaBo aa nogagete xxanba Ao opraHa, KOMNETEHTEH OTHOCHO
BBMPOCUTE 3a 3aluTa Ha NMUYHUTE OaHHW.
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Vastavusdeklaratsioon on lisatud kasutusjuhendile eraldi dokumendina.
Kui vastavusdeklaratsioon ei ole saadaval, vétke Uhendust ettevottega
Dedra Exim Sp. z o0.0.

Uldised ohutusnduded on lisatud kasutusjuhendile eraldi brosiiiirina.

ﬂ HOIATUS! Lugege libi kéik selle siimboliga tihistatud
hoiatused ja koik juhised.

Jargmiste hoiatuste ja ohutusjuhiste eiramise tagajarg voib olla
elektrilddk, tulekahju voi raske vigastus.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.
2. Seadme kirjeldus

1. Lihvketas, 2. Lihvimiskettas, 3. Valgustus, 4. Peakaepide, 5.
P&orlemiskiiruse regulaator, 6. Liliti, 7. To6tlemisjaakide aravooluava, 8.
Lisakaepide.

3. Seadme otstarve

Krohvisilur DED7774 on olenevalt kasutatavast kettast ette nahtud lubi-
ja kipskrohvide silumiseks ja tasandamiseks v&i olemasoleva krohvipinna
ebatasasuste korvaldamiseks, tapeedi eemaldamiseks, véljavoolanud
segu eemaldamiseks telliste vahelt, kuivanud krohvi eemaldamiseks
betoonpdrandatelt jms. Erineva kdvadusastmega kasnketaste abil saab
siluda ja tasandada lubitsement- ja kipskrohvi nii sise- kui ka
vélispindadel. Hoo6rumisketaste kasutamine vdimaldab eemaldada
seina- ja pdrandapindadelt ebatasasusi ja ,vanu® kihte.
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Seadet voib kasutada renoveerimis- ja ehitustdddel, remonditddkodades
ja kodus, eeldusel et jargitakse kasutusjuhendis esitatud juhiseid ja
lubatud t66tingimusi.

4. Kasutuspiirangud

Seadet voib kasutada ainult allpool esitatud lubatud t66tingimuste
kohaselt.

Mehaanilise konstruktsiooni ja elektrisiisteemi omavolilisi muudatusi,
modifikatsioone ja kasutusjuhendis kirjeldamata hooldustéid kasitletakse
ebaseaduslikuna. Sellise tegevuse korral kaovad kohe garantiidigused ja
vastavusdeklaratsioon kaotab kehtivuse.

Vaarkasutus voi kasutusjuhendile mittevastav kasutamine toob kaasa
garantiidiguste viivitamatu kaotamise.

Lubatud té6tingimused
S1
Viltige niiskust. Arge jatke sissellilitatud seadet jarelevalveta.

5. Tehnilised andmed

Seadme mudel DED7774
Toitepinge [V] 230V
Véimsuse sagedus [Hz] 50
Nimivdimsus [W] 1010
Kaitseklass |
Otsese ligipdasu kaitse tase IPX0
P&d6rlemiskiirus maksimaalselt n0 [min-1] 230-340
Ketta |abimddt [mm] 375
Tobotsa kinnituse tlilp M6
Heliréhu tase LpA [dB(A)] 77,2
Mdo6tmise ebakindlus KpA [dB(A)] 3
Helivdimsuse tase LwA [dB(A)] 85,2
Mdootmise ebakindlus KwA [dB(A)] 3
Vibratsioonitase kaepidemel [m/s2]: 4,097
Moédtmise ebakindlus K [m/s2] 1,5

Vibratsiooni ja miira teave

Vibratsiooni a, kombineeritud vaartus ja moddtemadramatus maarati
kooskdlas standardiga EN 62841-1ja on antud tabelis.

Miraemissioon maarati kooskdlas standardiga EN 62841-1 ja selle
véartused on antud Ulalolevas tabelis.

ATAHELEPANU N!ﬁra vf)_ib kahj_usta_da kqulmist. Kandke to6tamise
ajal alati kuulmiskaitsmeid!
Vibratsiooni

deklareeritud koguvaartus on mdoddetud kooskdlas
standardse katsemeetodiga ja seda vbib kasutada seadmete
omavaheliseks vordlemiseks. Deklareeritud vibratsioonitaset saab
kasutada ka vibratsiooniga kokkupuute esialgseks hindamiseks.
Seadme tegeliku kasutamise ajal voib vibratsioonitase deklareeritud
vaartustest erineda. See oleneb tddriistade kasutamisest, eelkdige
téddeldava detaili tiubist ja kasutaja kaitsemeetmete kindlaksmaaramise
vajadusest. Kokkupuute tapseks hindamiseks tegelikes
kasutustingimustes tuleb arvesse votta koiki to6tsikli osi, sealhulgas
ajavahemikke, mil seade on vélja lulitatud vdi kui see on sisse lilitatud,
aga seda ei kasutata tooks.

6. Kasutamiseks ettevalmistamine
K6ik ettevalmistavad toimingud tuleb
vooluvorgust lahtiiihendatud seadmega.
Enne t66 alustamist tuleb seade kokku panna. Spindli teljele tuleb
paigaldada lihvimiskett (pos. 2), kohandades ava telje kujuga. Seejarel
kinnitage ketas kruviga. Sobivad todotsikud (kasnketas, plastketas,
kraapimisketas) kinnitatakse lihvimiskettale klambrite abil. Nii
ettevalmistatud seade on t6oks valmis.
Ketta poorlemiskiiruse muutmiseks tuleb vajutada juhtpaneelil olevat
nuppu (joonis B). Uhekordne vajutamine vahendab pddrlemiskiirust,
vajutamine ja hoidmine suurendab pd6rlemiskiirust. Pédrlemiskiirus tuleb
valida vastavalt kasutatavale té6otsikule ja seina karedusastmele.
T66 mugavust suurendab téddeldava pinna valgustus (joonis A, 3), mille
saab sisse lllitada lambi tagakuljel asuva lUliti abil. Valgustus td6tab
ainult siis, kui lihvija on Ghendatud toiteallikaga.

7. Elektritoitega iihendamine

Enne seadme toiteallikaga Ghendamist veenduge, et toitepinge vastab
andmesildil olevale véartusele.

Toiteallikas peab olema paigaldatud kooskdlas elektripaigaldiste
pdhinduetega ja vastama kasutamise suhtes kehtivatele ohutusnduetele
Allolevas tabelis on esitatud toitekaabli minimaalne ristldige ja
sulavkaitsme nimivaartus olenevalt seadme véimsusest.

teha

Seadme Kaabli minimaalne C-tulipi sulavkaitsme
vbimsus [W] ristldige [mm?] minimaalne vaartus [A]
700-1400 1 10




Paigaldust6éd peab tegema padev elektrik. Pikendusjuhtmete
kasutamisel veenduge, et kaabli ristidige ei ole ndutavast vaiksem (vt
tabelit). Paigutage elektrikaabel nii, et seda ei saaks t66 ajal labi I6igata.
Arge kasutage kahjustatud pikendusjuhtmeid. Kontrollige korrapéraselt
toitekaabli seisundit. Arge tdmmake toitekaablist.

8. Seadme sisseliilitamine

ATAHELEPANU Enne seadme sisseliilitamist tuleb teha punktis
»Kasutamiseks ettevalmistamine* kirjeldatud

toimingud.

Seadet tuleb kaivitada horisontaalses asendis ilma koormuseta (ilma
kokkupuuteta toddeldava seina- voi laepinnaga). Seadme liliti asub
ajamiploki korpuses (joonis A, pos. 6). Seadme sisselllitamiseks tuleb
IGliti nuppu alla vajutada ja ettepoole likata. Seadme valjalilitamiseks
vajutage lulitit uuesti.

9. Seadme kasutamine

ATAHELEPANU Parast siluri sisseliilitamist ei tohi kohe to6d

alustada. Seade peab saavutama suurima kiiruse,
alles siis voib silumist alustada.

Votke sisse stabiilne kehaasend, seiske kergelt harkis jalgadel ja
kallutage ulakeha pisut t66 ajal. Kohandage surumisjéudu tehtava téoga.
Liigutage seadet poolringikujuliste liigutustega. Jalgige to6tamise ajal
téddeldava pinna seisundit, kuni on saavutatud soovitud siledus.
Vajaduse korral vdib téddeldavat krohvi niisutada.

Veenduge, et seade ei oleks maardunud. Podrake erilist tdhelepanu
ventilatsiooniavade ja liiliti seisukorrale. Eemaldage seadme korpuselt,
ventilatsiooniavadelt ja lUlitilt kogu mustus ja tahkunud jaagid.

Arge jatke seadet tiihikdigule. Arge jatke vérku Uhendatud seadet
jarelevalveta. Parast t06 I6petamist tuleb pistik kindlasti pistikupesast
vélja tdmmata. Arge koormake seadet (ile.

P&orake tahelepanu silumisketaste kohandamisele t66 laadiga:

- plastist vorkketas — suuremate ebatasasuste silumiseks voi liigselt
kuivanud krohvi jaoks;

- héorumisketas (DED77675, ei kuulu tarnekomplekti) — valjavoolanud
segu eemaldamiseks hiljuti laotud mdadri telliste vahelt, vanade
krohvikihtide, vérvide eemaldamiseks; Ilubitsementkrohvi silumiseks
enne keraamiliste plaatide paigaldamist;

- vahtpolUstireenketas (DED77674, ei kuulu tarnekomplekti)
eeltéddeldud pindade siledaks hédrumiseks, valmistades need ette
naiteks tapeedi paigaldamiseks;

- késnketas — seinapindade viimistlemiseks.

10. Pidev hooldus

ANTAHELEPANU Hooldustédde tegemiseks

vooluvorgust lahti tihendada.

Kontrollige aeg-ajalt seadme tehnilist seisukorda. Kontrollige enne iga
t60 alustamist, kas lihvketas on kulunud. Todtage alati tookorras
té0otsakutega. Veenduge, et seade on puhas, poorates erilist
téhelepanu mootori 6hu sisselaskeavade puhastamisele (vaga oluline).
Seda toimingut on kdige parem teha surudhuga labipuhumisega.

Iga kord parast t60 I6petamist puhastage seade jaakidest. Hoidke seadet
lastele kattesaamatus kohas.

11. Varuosad ja tarvikud

Miitgil olevad tarvikud:

DED776701 — takjapaelaga kinnitusketas

DED77674 — vahtpolustureenketas

DED77671 — kasnketas

DED77670 — plastist vorkketas

DED7767G16 — lihvketas #16

DED7767G24 — lihvketas #24

DED77675 — hddrumisketas

DED77691 — metallketas

Varuosade ja tarvikute ostmiseks tuleb Uhendust vdtta Dedra Eximi
teenindusega. Kontaktandmed leiate juhendi lehekuljelt 1.

Varuosade tellimisel teatage andmesildile margitud partii number ja
koostejoonisel oleva osa number.

Garantiiaja jooksul tehakse remonditdid garantiikaardi tingimuste
kohaselt. Tagastage defektne toode remondiks ostukohta (edasimija
on kohustatud defektse toote vastu votma), saatke see Dedra Eximi
hoolduskeskusesse voi Iahimasse hoolduskeskusesse (hoolduskeskuste
nimekirja leiate veebisaidilt www.dedra.pl). Pange kaasa taidetud
garantiikaart. Parast garantiiaja 16ppu teeb remonditdid keskne
hooldusosakond. Saatke defekine toode hoolduskeskusesse
(saatekulud kannab kasutaja).

12. Iseseisev torgete kérvaldamine

ATAHELEPANU Enne kui proovite torkeid ise korvaldada, lahutage
seade koigepealt toiteallikast.
[Torge

[P5hjus [Lahendus |

tuleb seade
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Pistikupesas puudub|Kontrollige paigaldise
i pinge pinget
Seade ei todta |y iis it Viige seade remonti
Kahjustatud toitekaabel |Viige seade remonti
Seade Ummistunud Puhastage
kuumeneb ventilatsiooniavad ventilatsiooniavad
Mootor  kaivitub|Kulunud Vahetage hariad vilia
raskustega elektrografiitharjad 9 ) |
Vaike Kulunud lihvketas Vahetage lihvketas valja
lihvimistéhusus

13. Seadmekomplekt
1. Kipsitasandaja DED7774, 2. Kinnitusketas klambriga, 3. Vahuketas.

14. Teave kasutajatele elektri- ja
elektroonikaseadmete korvaldamise kohta (kehtib
kodumajapidamistele)

See sumbol tootel voi kaasasoleval dokumendil naitab, et

defektset elektri- vbi elektroonikaseadet ei tohi visata muude

olmejaatmete hulka. Kui tekib vajadus mone osa kasutuselt

korvaldamiseks, taaskasutamiseks voi taastamiseks, viige see
spetsiaalsesse kogumispunkti, kus osa vbetakse vastu tasuta. Teavet
kasutatud seadmete kogumispunktide asukoha kohta annab kohalik
omavalitsus naiteks oma veebisaidil.
Seadme 0ige jaatmekaitlusega aitate saasta vaartuslikke ressursse ning
hoida ara negatiivset mgju inimtervisele ja keskkonnale, mida véivad
pdhjustada seadmes sisalduvad ohtlikud ained, segud ja komponendid.
Vale jaatmekaitluse korral kohaldatakse asjakohastes kohalikes
eeskirjades satestatud karistusi.
Kasutajad ELi riikides: kui peate elektri- voi elektroonikaseadme
kasutuselt kérvaldama, votke lisateabe saamiseks Uhendust lahima
edasimuuja voi tarnijaga.
Kasutuselt kdrvaldamine ELi mittekuuluvates riikides: see sumbol kehtib
ainult Euroopa Liidu riikides. Kui soovite selle toote ara visata, votke
Uhendust kohalike ametiasutuste voi edasimiujaga ja kusige, kuidas
jaatmeid digesti kaidelda.

Garantiikaart
tootele
[Krohvisilur]
Katalooginumber: DED7774, partii number: .............cc.ccceee.
(edaspidi: toode)
Toote ostukuupaev: .............

Muiija pitser

Kuupaev ja madja allKiri: .........ccccoviiiiiniienens

KASUTAJA AVALDUS
Kinnitan, et mind on teavitatud garantiitingimustest ning kasutusjuhendi
ja garantiis esitatud juhiste jargimata jatmise tagajargedest. Olen teadlik
selle garantii tingimustest, mida kinnitan oma allkirjaga:

Kuupé&ev ja asukoht

|. Tootevastutus
1. Garantiiandja — Dedra Exim Sp. z o0.0., registrijargne asukoht
Pruszkéw, aadress: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517,
Varssavi linna ringkonnakohus asukohaga Varssavis, riikliku
kohturegistri 14. kaubandusosakond, TIN 527-020-49-33, osakapital:
100 980,00 Poola zlotti.

2. Garantiiandja annab oma edasimiilijate kaudu turustatud tootele
garantii siin satestatud tingimustel.

3. Garantiist tulenev vastutus hdlmab ainult defekte, mis on tootel
tekkinud selle kasutajale tleandmise ajal.

4. Garantii alusel saab kasutaja diguse lasta toodet tasuta remontida,
tingimusel et defekt ilmnes garantiiaja jooksul. Toote remontimise viisi
valib garantiiandja omal dranagemisel. Kui garantiiandja leiab, et remont
on v@imatu, jatab ta endale diguse asendada defektne osa voi kogu
toode defektivabaga, alandada toote hinda vdi lepingust taganeda.

5. Kasutaja suhtes, kes ei ole tarbija 23. aprilli 1964. aasta
tsivilseadustiku tdhenduses, piirdub garantiiandja vastutus siinsest
garantiist ja/vdi selle sdlmimisest ja taitmisest tulenevate kahjude eest
(olenemata omandidigusest) defektse toote maksimaalse vaartusega.

Il. Garantiiaeg
[Seadme osad

Kasutaja allkiri

|Garantiikaitse kestus |




36 kuud alates toote ostukuupaevast,

Krohvisilur nagu on naidatud sellel garantiikaardil

lll. Garantiitingimused

1. Kasutaja peab esitama taidetud garantiikaardi toote kohta ja tdendama
toote ostmise asjaolusid, nt kviitungi, arve jms esitamisega. Kaebuse
tdhusaks menetlemiseks on soovitatav, et kasutaja esitaks koos tootega
kdik osad, mis on nimetatud kasutusjuhendi punktis ,Seadmekomplekt”.
2. Kasutaja peab jargima kasutusjuhendis ja garantiis esitatud juhiseid.
3. Garantii hdlmab ainult Poola Vabariigi ja ELi territooriumi.

4. Garantii ei hdlma toote defekte, mille pdhjused on eelkdige jargmised.
a. Kasutaja ei ole taitnud kasutusjuhendis ndutud tingimusi, eelkdige dige
kasutamise, hooldamise ja puhastamise suhtes.

b. Kasutaja on kasutanud puhastus- v&i hooldustooteid, mis ei vasta
kasutusjuhendi nduetele.

c. Kasutaja on toodet valesti hoiustanud ja transportinud.

d. Kasutaja on teinud toote juures lubamatuid muudatusi ja/voi
modifikatsioone, milles ei ole garantiiandjaga kokku lepitud.

e. Kasutaja on kasutanud koos tootega kulutarvikuid, mis ei vasta
kasutusjuhendi nduetele.

5. Kasutaja jaoks, kes ei ole tarbija 23. aprilli 1964. aasta tsiviilseadustiku
tahenduses, kaotab garantii kehtivuse, kui:

- kasutaja on toote seerianumbrid, kuupaeva-
eemaldanud, neid muutnud véi kahjustanud;

- kasutaja on plomme kahjustanud voi rikkunud.

6. Tahelepanu! Kasutaja peab tegema ise ja omal kulul toote igapaevase
kasutamisega seotud tegevusi, mis tulenevad muu hulgas
kasutusjuhendist.

IV. Kaebuste esitamise kord

1. Kui leiate, et toode ei toimi nbuetekohaselt, veenduge enne ndude
esitamist, et kdik kasutusjuhendis nimetatud sammud on digesti 1abi
tehtud.

2. Soovitatav on esitada kaebus kohe, eelistatavalt 7 paeva jooksul
parast tootedefekti markamist. Kasutaja, kes ei ole tarbija 23. aprilli 1964.
aasta tsiviilseadustiku tdhenduses, kaotab sellest garantiist tulenevad
digused, kui ta ei esita kaebust 7 paeva jooksul.

3. Kaebusi saab esitada muu hulgas toote ostukohas,
garantiihoolduspunktis voi kirjalikult jargmisel aadressil: Dedra Exim Sp.
z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Kasutaja saab esitada kaebuse veebilehel www.dedra.pl oleva vormi
kaudu (,Garantiindbude vorm®).

5. Riigipbhised garantiihoolduse aadressid on kattesaadavad veebisaidil

ja andmesildid

esitada garantiinbuded aadressil: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Poola).

6. Kasutaja ohutuse tagamiseks on defektse toote kasutamine keelatud.
7. Tahelepanu! Defektse toote kasutamine on ohtlik kasutaja tervisele ja
elule.

8. Garantiikohustused taidetakse 14 td6paeva jooksul alates paevast, mil
kasutaja on defektse toote Ule andnud.

9. Enne defektse toote tagastamist soovitatakse see puhastada.
Soovitame kaitsta toodet, mille kohta kaebus esitatakse, hoolikalt
transpordikahjustuste eest (soovitatav on anda toode Ule
originaalpakendis).

10. Garantiiaega pikendatakse selle aja vdrra, mille jooksul kasutaja ei
saanud garantiiga holmatud toodet defekti tottu kasutada.

Garantii ei valista, pira ega peata kasutaja garantiieeskirjadest
tulenevaid digusi seoses milidava kauba defektidega.

Kooskédlas Euroopa Parlamendi ja ndukogu 27. aprilli 2016. aasta
maaruse (EL) 2016/679 (fuusiliste isikute kaitse kohta isikuandmete
tooétlemisel ja selliste andmete vaba liikumise ning direktiivi 95/46/EU
kehtetuks tunnistamise kohta) (edaspidi: isikuandmete kaitse Gldmaarus)
artikli 13 16ikega 1 ja 2 anname teada jargmist.

1. Teie vormikaudu esitatud isikuandmete vastutav t66tleja on DEDRA-
EXIM sp. z o.0. registrijargse asukohaga Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (edaspidi: vastutav tootleja).

Teie andmeid t6ddeldakse Uksnes seadme garantimenetluse
labiviimiseks isikuandmete kaitse tGldmaaruse artikli 6 16ike 1 punkti
b alusel. Andmete esitamine on vabatahtlik, kuid vajalik
garantiimenetluse rakendamiseks.

Teie andmeid toddeldakse garantiimenetluse labiviimise kaigus
otsustamise perioodil ja arhiveerimise eesmargil juhuks, kui tekib
vajadus kaitsta end vastutava tdodtleja vastu esitatud véimalike
nduete eest, kuid mitte kauem kui nende aegumiseni.

Teie andmeid vdib avaldada Uksnes vastutava tootleja nimel
andmeid tddtlevatele Uksustele isikuandmete tootlemise kirjaliku
volitamislepingu alusel, muu hulgas tehnilise toe, veebisaidi
majutamise, hoolduse vobi IT-toe eesmargil, voi kullerfirmale.
Vastutava tootleja teenusepakkujad on kohustatud tagama
andmeturbe ja taitma kohaldatavate O&igusaktidega satestatud
isikuandmete kaitsega seotud ndudeid ega tohi kasutada volituse
alusel saadud isikuandmeid muudel kui vastutava tootlejaga sdlmitud
lepingus satestatud eesmarkidel.
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5. Teie andmeid ei t66delda automatiseeritult, sealhulgas
profiilianallilisiks, ega edastata kolmandasse riiki / rahvusvahelisele
organisatsioonile.

6. Teil on o&igus tutvuda oma andmetega, &igus andmete
parandamisele, kustutamisele, td6tlemise piiramisele, andmete
tlekandmisele ja 6igus esitada vastuvaiteid.

7. Koigis kusimustes, mis on seotud teie isikuandmete to6tlemisega
vastutava tootleja poolt, voite kirjutada aadressil
daneosobowe@dedra.pl.

8. Teil on digus esitada kaebus isikuandmete kaitsega tegelevale

jarelevalveasutusele.
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Die Konformitatserklarung ist der Anleitung als separates Dokument
beigefligt. Sofern keine Konformitatserklarung vorliegt, wenden Sie sich
bitte an Dedra Exim Sp. z 0.0.

Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separates
Heft beigefigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen markierten
Warnhinweise und Anweisungen lesen.

Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefiihrten Warn- und
Sicherheitshinweise kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren
Verletzungen fiihren.

Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spateren Nachschlagen
aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerats

1. Schleifscheibe, 2. Glatterscheibe, 3. Beleuchtung, 4. Hauptgriff, 5.
Drehzahlregler, 6. Ein-/Ausschalter, 7. Anschluss fiir den Abtransport
des Schleifguts, 8. Zusatzgriff.

3. Verwendungszweck des Gerits

Die Putzbearbeitungsmaschine DED7774 dient je nach verwendeter
Scheibe zum Filzen und Gléatten von Kalk-Gipsputz oder zum Entfernen
von Unebenheiten auf vorhandenem Putz, zum Entfernen von Tapeten,
zum Entfernen von Mortel zwischen Ziegeln, zum Entfernen von
angetrocknetem Putz von Betonbdden usw. Mithilfe von
Schwammscheiben unterschiedlicher Hartegrade kénnen Kalk-Zement-
und Gipsputze im Innen- und AuRenbereich gefilzt und geglattet werden.
Der Einsatz von Rabottierscheiben ermdglicht das Entfernen von
Unebenheiten und ,alten” Schichten von der Oberflaiche von Wanden
und Béden.

Der Einsatz des Gerats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten mdglich, sofern die in der
Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzbedingungen und zulassigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.

4. Nutzungsbeschriankung

Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgefiihrten ,Zuldssigen
Betriebsbedingungen® verwendet werden.

Unbefugte Anderungen an der mechanischen und elektrischen
Konstruktion, jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der
Betriebsanleitung beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt
und filhren zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche, und die
Konformitatserklarung verliert ihre Giiltigkeit.

Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung oder Verwendung
entgegen der Betriebsanleitung erldschen die Garantieanspriiche
unmittelbar.

Zulassige Arbeitsbedingungen
S1
Feuchtigkeit vermeiden. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt
angeschlossen lassen.

5. Technische daten


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

Modell des Gerats DED7774
Leistung [V] 230V
Netzfrequenz [HZ] 50
Nennleistung [W] 1010
Schutzart |
Schutzgrad gegen direkten Zugriff IPX0
max. Umlaufgeschwindigkeit n0 [min-1] 230-340
Rundes Schleifpapier [mm] 375
Aufnahmetyp des Einsatzes M6
Schalldruckpegel LPA [dB(A)] 77,2
Messunsicherheit Kpa [dB(A)]. 3
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 85,2
Messunsicherheit Kwa [dB(A)]. 3
Schwingungspegel am Griff [m/s2]: 4,097
Messunsicherheit K [m/s2]. 1,5

Informationen tber Vibrationen und Larm
Schwingungsgesamtwert a, und Messunsicherheit wurden gemall EN
62841-1 i ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.
Die Gerauschemission wurde gemal EN 62841-1 ermittelt und ist
vorstehend in der Tabelle aufgefuhrt.

Larm kann zu Gehorschaden fiihren. Tragen Sie
AACHTUNG bei der Arbeit immer einen Gehorschutz!
Der angegebene Schwingungsgesamtwert wurde gemafR einer
standardisierten Priifmethode gemessen und kann zum Vergleich eines
Gerats mit einem anderen verwendet werden. Der angegebene
Schwingungspegel kann auch fir eine vorlaufige Bewertung der
Schwingungsbelastung verwendet werden.
Der Schwingungspegel wahrend der tatsachlichen Verwendung des
Gerats kann von den angegebenen Werten abweichen, je nach Art des
Einsatzes der Arbeitswerkzeuge, insbesondere je nach Art des zu
bearbeitenden Werkstlicks und der Notwendigkeit, Vorkehrungen zum
Schutz des Bedieners zu treffen. Um die Belastung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen genau zu beurteilen, missen alle Teile des
Betriebszyklus beriicksichtigt werden, einschlieBlich der Zeitraume, in
denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet, aber nicht fir die
Arbeit verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit

AACHTUNG Bei der Durchfiihrung aller vorbereitenden

Tatigkeiten ist das Gerat von der Stromquelle zu
trennen.

Vor Arbeitsbeginn muss das Gerat zusammengebaut werden. Setzen
Sie die Schleifscheibe (Pos. 2) auf die Spindelspindel auf und passen Sie
die Offnung an die Form der Spindel an. Befestigen Sie anschlieRend die
Scheibe mit einer Schraube. Die entsprechenden Arbeitsaufsatze
(Schaumstoffscheibe, Kunststoffscheibe, Abziehscheibe) werden mit
Klettverschlissen an der Glatterscheibe befestigt. Das so vorbereitete
Gerat ist betriebsbereit.

Um die Drehzahl der Scheibe zu &ndern, driicken Sie die Taste auf dem
Bedienfeld (Abb. B). Ein einmaliges Driicken verringert die Drehzahl,
wahrend ein gedrickter Knopf die Drehzahl erhéht. Die Drehzahl ist
entsprechend dem verwendeten Arbeitsaufsatz und dem Rauheitsgrad
der Wand anzupassen.

Der Arbeitskomfort wird durch die Beleuchtung der zu bearbeitenden
Flache (Abb. A, 3) erhoht, die liber einen Schalter an der Riickseite der
Leuchte eingeschaltet werden kann. Die Beleuchtung funktioniert nur,
wenn die Glattmaschine an die Stromversorgung angeschlossen ist.

7. Verbindung zum Netzwerk

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen des Gerats an die
Stromversorgung, dass die Versorgungsspannung dem auf dem
Typenschild angegebenen Wert entspricht.

Die Installation der Stromversorgung sollte gemaR den grundlegenden
Anforderungen flir elektrische Installationen erfolgen und die
Anforderungen flr eine sichere Verwendung erfiillen. Die Parameter des
Mindestquerschnitts des Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung
in Abhangigkeit von der Leistung des Gerats sind in der nachstehenden
Tabelle aufgefiihrt:

Leistung des Mindest Mindestwert der
Geréats [W] Drahtquerschnitt [mm?] Sicherung Typ C [A]
700+1400 1 10

Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt
werden. Beachten Sie bei der Verwendung von Verlangerungskabeln,
dass der Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle).
Das Netzkabel so verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht
durchtrennt werden kann. Beschadigte Verlangerungskabel nicht
verwenden. Den technischen Zustand des Netzkabels regelmafig
Uberpriifen. Nicht am Netzkabel ziehen.

8. Einschalten des Gerits

34

AACHTUNG Vor der Inbetriebnahme des Gerats unbedingt die

im Kapitel ,,Arbeitsvorbereitung“ beschriebenen
Schritte ausfiihren.

Das Gerat in horizontaler Position ohne Belastung (ohne Kontakt mit der
zu bearbeitenden Wand- oder Deckenflache) in Betrieb nehmen. Der
Schalter des Gerats befindet sich am Geh&use der Antriebseinheit (Abb.
A, Pos. 6). Zum Einschalten des Gerats den Schalterknopf driicken und
nach vorne schieben. Um das Gerat auszuschalten, driicken Sie den
Schalter erneut.

9. Verwendung des Gerits

ACHTUNG Nach dem Einschalten der
Putzbearbeitungsmaschine darf nicht sofort mit
der Arbeit begonnen werden. Das Gerit muss die maximale

Geschwindigkeit erreichen, bevor mit dem Filzen begonnen werden
kann.

Nehmen Sie eine stabile Koérperhaltung ein, stehen Sie mit leicht
gespreizten Beinen und beugen Sie den Oberkdrper wahrend der Arbeit
leicht nach vorn. Den Druck an die auszufihrende Arbeit anpassen. Das
Gerat in einer halbkreisféormigen Bewegung fliihren und wahrend der
Arbeit den Zustand der zu bearbeitenden Oberflache im Auge behalten,
bis die gewunschte Glatte erreicht ist. Je nach Bedarf kann der Putz
angefeuchtet werden.

Darauf achten, dass das Gerat nicht verschmutzt ist. Insbesondere auf
den Zustand der Liftungsschlitze und des Schalters achten. Schmutz
und Feuchtigkeit vom Gehause, den Liiftungsschlitzen und dem Schalter
entfernen.

Das Gerat nicht im Leerlauf laufen lassen. Das Gerat nicht
unbeaufsichtigt am Stromnetz angeschlossen lassen. Nach Beendigung
der Arbeit muss das Gerat unbedingt vom Stromnetz getrennt werden.
Maschine nicht tberlasten.

Darauf achten, dass die Glattungsscheiben an die Art der Arbeit
angepasst werden:

- Glattscheibe mit Netz — zum Filzen grofierer Unebenheiten oder fiir zu
stark angetrockneten Putz;

- Rabottierscheibe (DED77675 — nicht im Lieferumfang enthalten, muss
separat erworben werden) — zum Entfernen von austretendem Mortel
aus rohem Mauerwerk, zum Entfernen von altem Putz und Farbe, zum
Filzen von Kalk-Zement-Putz vor dem Verlegen von Keramikfliesen

- Polystyrol-Glattscheibe (DED77674 — nicht im Lieferumfang enthalten,
muss separat erworben werden) — zum Glatten vorbehandelter
Oberflachen, zur Vorbereitung auf das Anbringen von z. B. Tapeten
- Schwammscheibe zum  abschlieBenden  Glatten
Wandoberflachen.

10. Laufende Wartung
AACHTUNG Bei der Durchfiihrung aller Wartungsarbeiten ist

das Gerét von der Stromquelle zu trennen.

von

Den technischen Zustand des Gerats regelmaRig Uberprifen. Vor
Arbeitsbeginn Uberprifen, dass die Schleifscheibe nicht abgenutzt ist.
Immer mit funktionsfahigen Arbeitsaufsatzen arbeiten. Das Gerat sauber
halten und besonders auf die Reinigung der Lufteinlass6ffnungen am
Motor achten (sehr wichtig). Hierzu den Schleifer am besten mit Druckluft
ausblasen.

Das Gerat nach jedem Gebrauch von Riickstéanden reinigen. Das Geréat
auRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

11. Ersatzteile und Zubehor

Zubehor zum Kauf erhaltlich:

DED776701 - Grundteller mit Klettverschluss

DED77674 - Polystyrol-Scheibe

DED77671 - Schwammscheibe

DED77670 - Glattscheibe mit Netz

DED7767G16 - Schleifscheibe #16

DED7767G24 - Schleifscheibe #24

DED77675 - Rabottierscheibe

DED77691 - Metallscheibe

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra
Exim-Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem
Typenschild und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung

angeben.
Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemaR den in der
Garantiekarte  angegebenen  Bedingungen  durchgefiihrt. Das

beanstandete Produkt bitte zur Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben
(der Verkaufer ist verpflichtet, das Produkt anzunehmen), an das zentrale
Servicezentrum von Dedra Exim oder an das nachstgelegene
Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren finden Sie unter
www.dedra.pl). Die ausgefiillte Garantiekarte bitte beilegen. Nach Ablauf
der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen Servicezentrum
durchgefiihrt. Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das
Servicezentrum (die Versandkosten tragt der Verbraucher).



12. Eigenstandige Fehlerbehebung

ACHTUNG IR Aufnahme der eigenstandigen
Fehlerbehebung ist das Geridt von der
Stromversorgung zu trennen.
Problem Ursache Lésung
Keine Spannung in der|Spannung der Installation
Steckdose Uberpriifen
G_erat funktioniert Defekter Schalter G(_arat zur Reparatur
nicht bringen
- Gerat  zur Reparatur
Beschadigtes Netzkabel bringen
Gert wird heif Luftungsoéffnungen Lgftgngsoﬁnungen
verstopft. reinigen
Motor lasst sich
Abgenutzte .
nur schwer - Birsten ersetzen
Elektrographitblrsten
starten
Geringe Abgenutzte . .
Schleifleistung  [Schleifscheibe Schleifscheibe ersetzen

13. Komplettgerat

1. Putzglatter DED7774, 2. Befestigungsscheibe mit Klettverschluss, 3.
Schwammscheibe.

14. Informationen fiir Benutzer liber die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten (gilt fiir Haushalte)
E abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische
oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmdll entsorgt
—  werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden
oder verwerten moéchten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei den
ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische
Gerate entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen
geben kann.
Entsorgung in Landern auBerhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen
Behdrden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen

Garantieschein
auf
[Drehkelle fiir Putz]
Bestellnummer: DED7774 LOSNUMMET: ........ccceveeueeeannee
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: .............cccceeeeeeeenn.

Erkldrung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich liber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der
Garantiekarte informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir
bekannt und ich bestatige diese mit meiner handschriftlichen
Unterschrift:

Datum und Ort
I. Haftung fiir das Produkt
1. Blrge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fur die Stadt
Warschau in Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des

Unterschrift des Benutzers
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Landesgerichtsregisters, PLN
100.980,00.

2. Gemall den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der
Garantiegeber das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers
stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel,
die auf Ursachen zurlickzufliihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt
der Lieferung an den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt
kostenlos reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der
Garantiezeit aufgetreten ist. Die Art und Weise der Reparatur des
Produkts (Reparaturmethode) liegt im 5.Ermessen des Garantiegebers.
Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine Reparatur nicht méglich ist,
behalt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element oder das gesamte
Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des Produkts zu
mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

6.Gegenlber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fir
Schéaden, die sich aus dieser Garantie und/oder im Zusammenhang mit
ihrem Abschluss und ihrer Erflllung ergeben, ist unabhangig vom

NIP 527-020-49-33, Stammkapital:

Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften Produkts
beschrankt.
Il. Garantiezeit

Produktkomponenten | Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts, wie auf dieser Garantiekarte
angegeben

11l. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefilllten Garantieschein des Produkts
vorlegen und die Umstande des Kaufs des Produkts durch den Benutzer
belegen, z. B. durch Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse
einer effizienten Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der
Benutzer zusammen mit dem Produkt alle in der Bedienungsanleitung
unter "Vervollstandigung des Gerats" aufgefiihrten Komponenten
einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und
im Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fir das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich
insbesondere aus folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten
Bedingungen durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der
korrekten Bedienung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer,
die nicht der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den
Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den
Nutzer, die nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Ubereinstimmen, durch den Benutzer in dem
Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fir das Produkt,
in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung
ergeben, selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgeman
funktioniert, vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die
insbesondere in der Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt
ausgefiihrt wurden, bevor Sie eine Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziglich, vorzugsweise
innerhalb von 7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt,
vorzubringen. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte
aus dieser Garantie, wenn eine Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen
erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim
Garantieservice oder schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website
www.dedra.pl verfugbaren Formular einreichen. ("Formular fir
Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fur die einzelnen Lander finden
Sie unter www.dedra.pl. Wenn es fiir ein bestimmtes Land keinen
Garantieservice gibt, wird empfohlen, Garantieanspriiche an folgende

Drehkelle fiir Putz




Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fir
die Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14
Werktagen, gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten
Produkts durch den Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende
Produkt sorgfaltig vor Transportschaden zu schiitzen (es wird empfohlen,
das zu reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer
das von der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels
nicht nutzen konnte.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewabhrleistungsvorschriften fur Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
natirlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,
zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im
Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (im Folgenden: ,Verwalter®).

2. Ihre Daten werden ausschlief3lich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemal Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b
der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR")
verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fur die
Durchfiihrung des Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden flr die Dauer der Prufung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr mdglicher Anspriiche gegen den Verwalter
nicht langer als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten durfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im
Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-Dienstleistungen
und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener
Daten zu erfiilllen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen
Daten nicht fiir andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten
Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich
Profiing, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Giber den Inhalt Ihrer Daten
sowie das Recht auf Berichtigung, Lo&schung, Einschrankung der
Verarbeitung, das Recht auf Datenlibertragbarkeit und das Recht auf
Widerspruch.

7. Fir alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung
Verantwortlichen kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehdrde
einzureichen;
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La déclaration de conformité a été jointe au mode d’emploi en tant que
document séparé. En cas d'absence de la déclaration de conformité,
veuillez contacter Dedra Exim Sp. z 0.0.

Les conditions générales de sécurité ont été jointes en tant que brochure
séparée.

ﬂ AVERTISSEMENT. Lisez tous les avertissements marqués de
ce symbole et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité suivants
peut entrainer un risque d’électrocution, d’'incendie ou de blessures
graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour une
utilisation future.

2. Description de I'appareil

1. Disque abrasif, 2. Disque de pongage, 3. Eclairage, 4. Poignée
principale, 5. Régulateur de vitesse, 6. Interrupteur, 7. Raccord
d'évacuation des débris, 8. Poignée auxiliaire.

3. Utilisation prévue de I’appareil

La talocheuse électrique pour enduits DED7774, selon le disque utilisé,
sert a lisser et a égaliser les enduits a base de chaux et de platre, ou a
éliminer les irrégularités de surface des enduits existants, a décoller les
papiers peints, a enlever les coulures de mortier entre les briques, a
retirer 'enduit sec des sols en béton, etc. A l'aide de disques éponge de
différentes duretés, il est possible de talocher et d'égaliser les enduits a
base de chaux-ciment et de platre, aussi bien a l'intérieur qu’a I'extérieur.
L'utilisation de disques abrasifs permet d'éliminer les irrégularités et les
anciennes couches des surfaces murales et des sols.

L'utilisation de I'appareil pour les travaux de rénovation et de
construction, dans les ateliers de réparation ainsi que pour les travaux
amateurs est autorisée, a condition de respecter les conditions
d'utilisation et les conditions de travail admissibles indiquées dans le
mode d'emploi.

4. Restrictions d’utilisation

L’appareil ne peut étre utilisé que conformément aux « Conditions de
travail admissibles » indiquées ci-dessous.

Toute modification non autorisée de la structure mécanique ou
électrique, toute altération, ainsi que toute opération de maintenance non
décrite dans le mode d'emploi seront considérées comme illégales et
entraineront la perte immédiate des droits de garantie, la déclaration de
conformité perdra sa validité.

L'utilisation de I'appareil en dehors de sa destination ou du mode
d’emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie.

Conditions de travail admissibles
S1
Eviter 'humidité. Ne pas laisser I'appareil allumé sans surveillance.

5. Caractéristiques techniques

Type de modéle DED7774
Tension nominale [V] 230V
Fréquence [HZ] 50
Puissance nominale [W] 1010
Indice de protection I
Indice IP IPX0
Vitesse maximale n0 [min-1] 230-340
Diamétre de la cible [mm] 375
Type de fixation de la buse M6
Niveau de pression acoustique LpA [dB(A)] 77,2
Incertitude kpA [dB(A)] 3
Niveau de puissance acoustique LwA [dB(A)] 85,2
Incertitude kwA [dB(A)] 3
Niveau de vibration de la poignée [m/s2] : 4,097
Incertitude ka [m/s2] 1,5

Informations concernant le bruit et les vibrations

La valeur totale des vibrations a;, ainsi que l'incertitude de mesure ont été
déterminées conformément a la norme EN 62841-1et sont indiquées
dans le tableau.

L’émission sonore a été déterminée conformément a la norme EN 62841-
1, les valeurs sont indiquées dans le tableau ci-dessus.

AATTENHON Le bruit peut causer des dommages auditifs, il est
donc impératif de toujours porter une protection
auditive lors de I'utilisation!

La valeur déclarée des vibrations totales a été mesurée conformément a
une méthode d’essai normalisée et peut étre utilisée pour comparer un
appareil a un autre. Le niveau de vibrations indiqué peut également étre
utilisé pour une évaluation initiale de I'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibrations lors de I'utilisation réelle de I'outil peut différer
des valeurs déclarées en fonction de la maniére d'utilisation des outils,
en particulier du type de matériau travaillé, ainsi que de la nécessité de
déterminer les mesures visant a protéger I'opérateur. Pour estimer
précisément I'exposition dans des conditions réelles d'utilisation, il faut



prendre en compte toutes les phases du cycle opérationnel, y compris
les périodes pendant lesquelles I'appareil est éteint ou lorsqu’il est allumé
mais non utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail

Toutes les préparations doivent étre effectuées
AATTENHON avec Il'appareil déconnecté de Ila source
d’alimentation.

Avant de commencer le travail, I'appareil doit étre assemblé. Montez le
disque de lissage (3) sur I'arbre de la broche (voir schéma d’assemblage
B, 4) en ajustant l'orifice a la forme de I'arbre. Ensuite, fixez le disque a
Avant de commencer a travailler, I'appareil doit étre assemblé. Il convient
de placer le disque de pongage (pos. 2) sur I'axe de la broche, en ajustant
l'orifice a la forme de l'axe. Serrez ensuite le disque a I'aide d'une vis.
Les embouts de travail appropriés (disque éponge, disque en plastique,
disque a poncer) se fixent au disque de la ponceuse a l'aide de velcro.
L'appareil ainsi préparé est prét a I'emploi.

Pour modifier la vitesse de rotation du disque, appuyez sur le bouton du
panneau de commande (fig. B). Une simple pression permet de réduire
la vitesse de rotation, tandis qu'une pression prolongée permet de
'augmenter. La vitesse de rotation doit étre choisie en fonction de
I'embout utilisé et du degré de rugosité du mur.

Le confort de travail est amélioré par I'éclairage de la surface a traiter
(fig. A, 3), que I'on peut allumer a I'aide de l'interrupteur situé a I'arriére
de la lampe. L'éclairage ne fonctionnera que lorsque la ponceuse sera
branchée sur une source d'alimentation.

7. Raccordement au secteur

Avant de brancher I'appareil a la source d’alimentation, il faut s’assurer
que la tension du réseau correspond a la valeur indiquée sur la plaque
signalétique.
L’installation électrique doit étre réalisée conformément aux exigences
fondamentales relatives aux installations électriques et garantir la
sécurité d'utilisation. Les paramétres concernant la section minimale du
cable d’alimentation ainsi que la valeur nominale du fusible, en fonction
de la puissance de I'appareil, sont indiqués dans le tableau suivant:
Puissance de Section minimale Valeur minimale du
|"appareil [W] du cable [mm?] fusible type C [A]
700+1400 1 10
L’installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. En cas
d'utilisation de rallonges, il convient de veiller a ce que la section des
conducteurs ne soit pas inférieure a celle requise (voir tableau). Le cable
d’alimentation doit étre disposé de maniere a ne pas risquer d'étre
endommagé ou coupé pendant le fonctionnement. N'utilisez pas de
rallonges endommagées. Vérifiez régulierement I'état technique du cable
d’alimentation. Ne tirez pas sur le cable pour déplacer I'appareil.

8. Mise en marche de I'appareil
Avant de mettre I'appareil en marche, il est

AATTENHO impératif d’effectuer les opérations décrites dans le

chapitre « Préparation au travail ».

Mettez I'appareil en marche en position horizontale sans charge (sans
contact avec la surface a traiter du mur ou du plafond). L'interrupteur de
I'appareil se trouve sur le boitier du groupe d'entrainement (fig. A, pos.
6). Pour mettre l'appareil en marche, appuyez sur le bouton de
l'interrupteur et faites-le glisser vers I'avant. Pour éteindre I'appareil,
appuyez a nouveau sur le bouton de mise en marche.

9. Utilisation de I'appareil

AATTENHON Apres avoir mis la taloche’use en marche, il ne faut

pas commencer immédiatement le travail.
L'appareil doit atteindre sa vitesse maximale avant de pouvoir
commencer le lissage.

Adoptez une position stable, tenez-vous les jambes légérement écartées
et penchez légerement le torse pendant le travail. Adaptez la force de
pression en fonction de la tache a effectuer. Déplacez I'appareil par des
mouvements semi-circulaires, en surveillant en permanence I'état de la
surface jusqu’a obtention de la finition souhaitée. Humidifiez I'enduit si
nécessaire.

Veillez a ce que l'appareil reste propre. Accordez une attention
particuliere a I'état des orifices de ventilation et de I'interrupteur, et retirez
toute saleté ou dépdt présents sur le carter de I'appareil, les orifices de
ventilation et l'interrupteur.

Ne laissez pas la machine tourner au ralenti. Ne laissez pas la machine
branchée sans surveillance. Une fois le travail terminé, débranchez
impérativement la fiche de la prise de courant. Ne surchargez pas la
machine.

Veillez a adapter les disques de lissage au type de travail a effectuer:

- disque plastique maillé — pour lisser les irrégularités plus importantes
ou pour travailler sur un enduit qui a trop séché;

- disque a décaper (DED77675 — non inclus, a acheter séparément) —
pour enlever les coulures de mortier entre les briques d’'un mur brut, pour
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retirer les anciennes couches d’enduit ou de peinture; pour lisser un
enduit ciment-chaux avant la pose de carreaux en céramique;

- disque en polystyréne (DED77674 — non inclus, a acheter
séparément) — pour lisser les surfaces préalablement travaillées, en les
préparant, par exemple, a la pose de papiers peints;

- disque éponge — pour la finition lisse des surfaces murales.

10. Entretien courant

AATTENHON Toutes les opérations de maintenance doivent étre

effectuées avec I'appareil débranché de la source
d’alimentation.

Vérifiez régulierement I'état technique de la machine. Avant chaque
utilisation, assurez-vous que le disque abrasif n'est pas usé. Toujours
travaillez avec un équipement en bon état de fonctionnement. Veillez a
garder la machine propre, en portant une attention particuliere aux
ouvertures d’admission d’air du moteur (trés important). Cette opération
doit de préférence étre effectuée en soufflant la ponceuse a Iair
comprimé.

Apres chaque utilisation, nettoyez I'appareil pour éliminer les résidus de
déblais. Conservez l'appareil hors de portée des enfants.

11. Piéces de rechange et accessoires

Accessoires disponibles a la vente:

DED776701 - plateau de fixation avec velcro,

DED77674 - disque en polystyréne,

DED77671 - disque éponge,

DED77670 - disque en plastique maillé,

DED7767G16 - disque abrasif #16,

DED7767G24 - disque abrasif #24,

DED77675 - disque a décaper,

DED77691 - disque métallique.

Pour acheter des piéces détachées et des accessoires, veuillez
contacter le service Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la
premiére page du mode d’emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de la piece
correspondant au schéma d’assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les
conditions indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le
produit faisant I'objet de la réclamation pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter ce produit), I'envoyer au service central
Dedra Exim ou au service le plus proche de votre lieu de résidence (liste
des services disponible sur le site www.dedra.pl). Veuillez joindre la carte
de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie, les réparations
sont effectuées par le service central. Le produit endommagé doit étre
envoyé au service (les frais d'expédition sont a la charge de I'utilisateur).

12. Dépannage autonome

AN ATTENTION

Avant de procéder a toute réparation par soi-méme,
débranchez ’appareil de la source d’alimentation.

Probléme Cause Solution
Absence de tension dans|Vérifiez la tension dans
la prise de courant l'installation
L'appareil ne|Interrupteur Confiez l'appareil a la
fonctionne pas |endommagée réparation
Cable d’alimentation|Confiez l'appareil a la
endommagé réparation
L'appareil Les orifices de ventilation|Nettoyez les orifices de
chauffe obstrués ventilation
Le moteur Balais électrographiques
démarre . Remplacez les balais
difficilement  |YS©S
Faible efficacité Di . . Remplacez le  disque
isque abrasif usé .
de poncage abrasif

13. Composition de l'appareil

1. Lisseuse a platre DED7774, 2. Disque de fixation a velcro, 3. Disque
éponge.

14. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et

électroniques (concerne les ménages)
jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors

: / d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.
La procédure correcte en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation
ou de récupération des composants consiste a remettre I'appareil a un
point de collecte spécialisé, ou il sera accepté gratuitement. Les
informations sur I'emplacement des points de collecte des équipements
usagés sont fournies par les autorités locales, par exemple sur leurs sites
web.

Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation




Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des
ressources précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et
I'environnement résultant de la possible présence dans I'équipement de
substances, de mélanges et de composants dangereux.

Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions
prévues par les réglementations locales en vigueur.

Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez
contacter le point de vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous
fourniront des informations supplémentaires.

Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de
besoin de se débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités
locales ou votre revendeur pour obtenir des informations sur la procédure
correcte a suivre.

Carte de garantie

Ponceuse pour lisser le platre
(nom du produit)

Numéro de catalogue : DED7774 Numéro de lot & ........ccecuveeennen.
(ci-apres dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : .........cccccceeevieenninenn.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o0.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, |'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
I'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matiére de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique,
est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

Il. Période de garantie

Signature de |'Utilisateur

Elrzrgfi?ts du Durée de la protection de garantie

Ponceuse our 36 mois a compter de la date d'achat du

lisser le Iétrep produit indiquée sur la présente carte de
P garantie.

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.

2. Respect par |'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.
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4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifiés ou endommagés par
I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommageés par I'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a l'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente
garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7
jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie
pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de I'Utilisateur, Il'utilisation d'un Produit
défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la
santé et la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un
délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit
réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est
recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger
soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par
la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur
découlant des dispositions relatives a la garantie légale contre les
défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du reglement (UE)
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a
la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des
données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-apres « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siege social est
situé a Pruszkow, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le «
Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a I'article 6, paragraphe 1, point
b), du réglement général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD
»). La fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au
déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en
cas de nécessité de défense contre d'éventuelles réclamations a
I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas plus longtemps que
le délai de prescription de ces réclamations.



4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données a
caractere personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web, de
support informatique ou de transport. Les fournisseurs du Responsable
du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des données et de
respecter les exigences de la législation applicable en matiére de
protection des données a caractere personnel, et ne peuvent pas utiliser
les données a caractére personnel qui leur sont confiées a d'autres fins
que celles spécifiées dans le contrat conclu avec le Responsable du
traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée,
y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou
une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la
portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le contacter
a l'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation aupres de l'autorité de
contréle compétente en matiere de protection des données a caractére
personnel;
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